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DA IH NE ZABORAVIMO 


Likovi poginulih boraca blijede u našem sjećanju. 
Trajna uspomena pripada samo. najznačajnijima. I kako 
vrijeme odmiče, ti bezimeni ljudi kojih više nema po- 
malo se stapaju u jedinstvenu cjelinu i postaju apstrak- 
tan pojam... Ne samo za buduće generacije, već i za 
nekadašnje svoje drugove. ... Prestaju u našim predodž- 
bama postojati kao pojedinci određenih osobina s vlasti- 
tom fizionomijom i pretvaraju se u spomenik »Nezna- 
nom junaku«, kojemu na podnožju polažemo vijenac... 
Ulaze, dakle, u povijest, ali ne poimence nego skupno, 
zajednički... i tako traju.. 

Drukčije ne može ni biti. Ima ih na diode i na desetke 
tisuća... A, ipak, svaki od njih bio je u svoje vrijeme 
iu svojoj okolini dobro poznat, znalo mu se za ime i pre- 
zime, i možda je makar u jednom jedinom »zvjezdanom 
času« svoga života bio velik i potpun iki ... Možda i 
nije doživio taj svoj »zvjezdani čas«... Možda je uvijek 
bio prosječan, predan radnik i borac iz mnoštva takvih 
boraca koji su omogućili velikanima da budu zaista 
veliki, a sami nisu imali sreće da dožive plodove svoje 
borbe. 

Iza mnogih od tih, danas nepoznatih ljudi, stoji po- 
neko junačko djelo za koje je upravo on i samo on zaslu- 
žan. Možda to nisu naročito značajna djela, pogotovu ako 
ih mjerimo povijesnim mjerilima. To su ona obična 
junaštva koja nam se, uostalom posve nepravedno, sada 
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. da bi vrijedilo o njima BoVoriti, | 
čine i suviše jea kada imao prilike da u ratu ili 
To je zabluda. Tko je du ispunjava svoje dužnosti, Zna 
u revolucionarnom dase zadatka traži od čovjeka Pri 
da izvršenje So odlučnosti... A baš to je ono Sitno, 
lično hrabrosti naštvo, i nije lako biti ni O običan 
a čistu savjest i ne stidjeti se ni jednog, 
aag Pa pei životnog razdoblja . 
5 ; ih se drugovi pomalo sjećaju... Ponekad Se, 
I jihovi i Jedaju u daljine i vide partizanske kolone, 
zi oat ah Tada se susretnu s njima... Za. 
Brigade marš jea u koloni koja su u toku borbe 
zala prazna... Rijetko im pamte imena, često nadim. 
stoka kje die * ne mogu više točno ocijeniti... Otišli 
. jat davno, prije više godina, o tesnijh vara Kr 
nule... Samo ako netko zapamti njihova djela : a ih 
je kadar opisati, možemo ih u njima prep m. po dis 
treba očekivati naročite podvige. To su obična, gia 
dnevna junaštva kakvih je bilo veoma mnogo... Pro- 
sudite sami... 


U velikom podravskom selu Kloštru, na. osamljenom 
mjestu nalazili su se još nedavno ostaci izgorjelog starog 
mlina. Debelo začađene i pomalo sablasne zidine stršile 
su usred sočne zelene livade u očitoj suprotnosti s oko- 
licom. Ako ste slučajno putovali podravskom cestom koja 
vodi iz Varaždina, mogli ste opaziti te goretine već na 
samom početku sela s lijeve strane... ma 

Taj mlin nisu zapalili ni ustaše ni Nijemci. Zapalili 
su ga partizani Trideset i treće moslavačke divizije, uje- 
sen 1944. godine, prilikom uspješnog napada na crnole- 
gionarsku posadu Kloštra. 


: jske 
crnolegionarska posada — jedinica zloglasne ustaške vojsk 
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Kad god prođem tom cestom, a to biva često, sjetim 
se događaja koji se odigrao tada baš u tom mlinu, i 
trojice boraca kojima, na žalost, ne pamtim imena. Sva 
su trojica poginula prije no što je mlin zapaljen. 


Neću opisivati borbu za Kloštar. Bila je kratka, 
veoma uspješna. Ustaška se pogada nije mogla odupri- 
jeti partizanima, koji su napadali iznenada i odlučno... 
Preživjele ustaše su se razbježale, i mjesto je palo u 
partizanske ruke... Samo u velikom parnom mlinu na 
zapadnoj periferiji sela zabarikadiralo se na tavanu 
dvadesetak ustaša... Zašto su oni ostali ovdje, nije po- 
znato. Možda su smatrali da će moći s tavana uspješno 
odolijevati, ili pak, što je vjerojatnije, nisu se dospjeli 
izvući i umaći... 

»Dok god su oni u mlinu, mjesto nije osvojeno«, 
rekao je komandant brigade šaljući jednu svoju četu na 
zadatak... Zaista, dok god su oni bili u mlinu, mjesto i 
nije bilo osvojeno... mlin je bio najjača zgrada u Klo- 
štru, najtvrđi ustaški objekt i dominirao je nad čitavom 
bližom okolicom. Trebalo ga je uništiti da bi se moglo 
krenuti na dalji zadatak, jer je uništenje ovog uporišta 
predstavljalo samo dio veće operacije koja je bila u 
toku... 

Četa je doprla do mlina i dobro organiziranom va- 
trom iz pušaka i mitraljeza odmah ušutkala branioce. 
Tako je jedan dio boraca, zapravo odred jurišnih pionira, 
lako prodro u unutrašnje prostorije zgrade... Ali dalje 
se nije moglo... Ustaše su ih dočekali bombama... Na- 
ime, na tavan se moglo uspeti jedino ljestvama kroz 
otvor na stropu... A iz tog otvora sijevali su automati 
i gusto padale defenzivne bombe. Ubrzo su se našle 


odred jurišnih pionira — odred vojnika kojima je dužnost 
da kopaju rovove, vrše miniranje, podižu mostove 

defenzivna bomba — obrambena bomba koja ima vrlo jako 
djelovanje na žive ciljeve 


ljestve, no činilo se nemogućim popeti se po njima do 
veoma visokog stropa i otvora, glavom u susret Mecima 
koji iz blizine ne mogu promašiti... , 

Nastalo je kolebanje... 

Tada jedan od boraca, ne govoreći ni riječi, uzme lje- 
stve, stavi ih pod ruku, a odšarafljenu bombu u drugu 
naglo i iznenadno zaleti se u susjednu prostoriju, namje. 
sti ljestve prema otvoru na stropu 1 počne se uspi- 
njati... Stigao je do polovine puta i pao mrtav, oboren 
kratkim rafalom. ' 

Za njim pođe i drugi borac, kao za inat... I bez 
prethodnog dogovora puškomitraljezac zaspe vatrom 
otvor na stropu :.. Ustaše nisu odgovarale vatrom... 
Borac se popne ljestvama gotovo do vrha. Zapali bombu 
i ubaci je na tavan... Istovremeno plane hitac, koji ga 
pogodi u glavu, i on se sruši... Bomba je eksplodirala 
na tavanu, vjerojatno je i učinila svoje, ali ustaše 
su i dalje odozgo vatrom odbijale napadače. Još ih je 
bilo živih i sposobnih za otpor... 


Javi se i treći borac... »Drž' ih pod vatrom«, do- 
vikne puškomitraljescu i poleti ne osvrćući se na opome- 
ne drugova... Ponio je nekoliko kilograma tešku bombu 
načinjenu od topovske granate... On ponovi isto ono 
što su već prije njega izvela njegova dva druga koji su 
pali pred njegovim očima i čija su trupla ležala pred 
njim na podu. 

Uspio je, kao i njegov prethodnik, popeti se do vrha 
i ubaciti tešku improviziranu bombu, ali je kao i ostali 
pao mrtav. Samo, njegova je bomba imala snažniji uči- 
nak. Eksplozija zatrese zgradu, i krov mlina odletje u 
zrak... Nastane požar... Mlin je bio pun žita te odmah 
Planu poput baklje... Nijedan ustaša nije izišao... On! 
koji su preživjeli posljednju eksploziju izgorjeli su. > 
Mrtva tijela trojice poginulih jurišnih pionira jedva su 
spasena iz Plamena ...- Zakopana su negdje u blizini 
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vjerojatno na mjesnom groblju, ali ja ne znam gdje im 
je grob... 

Danas više goretine nema. Sagrađen je novi mlin na 
starim temeljima... Mlin je veoma potreban tom žito- 
rodnom kraju... Ipak, bolje bi bilo da su ga tada odmah 
zapalili još prije pokušaja trojice jurišnih pionira... Ali 
sada je lako biti pametan... 


Ima svega nekoliko desetaka ljudi, možda i manje, 
koji se sjećaju Toše Katića. Priča o njemu je kratka i 
jednostavna... Zaboravljena je to priča, ali ljeti 1941. 
godine o njemu se mnogo govorilo među zagrebačkim 
ilegalcima; svi oni kojima je bio poznat njegov slučaj 
smatrali su ga herojem... Samo, na nesreću, Tošo Katić 
je ubijen, odmah na početku svog revolucionarnog rada, 
kao čovjek više-manje nepoznat; običan simpatizer, koji 
čak nije dospio postati član Partije ili SKOJ-a. 

Dobio je zadatak da prikuplja oružje... U to se vri- 
jeme mnogo radilo na prikupljanju oružja i municije... 
Bio je to težak zadatak... S mukom se dolazilo do oru- 
žja i svaki je revolver predstavljao dragocjenost... Par- 
tija se pripremala za oružanu borbu. Zato se Tošo Katić 
veoma obradovao kad mu je uspjelo stupiti u vezu s 
nekim čovjekom koji je, čini se, imao oružja i bio voljan 
da ga dade za borbu antifašista protiv okupatora i 
ustaša. 

Ugovorili su sastanak na neupadljivom mjestu u sa- 
mom gradu. — Tako je bilo uobičajeno. — Njegov je 
čovjek stigao na vrijeme i bez mnogo riječi predao mu 
torbu punu oružja. — Brzina i točnost u radu i što ma- 
nje razgovora, to je također bilo uobičajeno. 


ilegalac — potajni borac protiv vlasti 
SKOJ — Savez komunističke omladine Jugoslavije 
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Tošo je uzeo torbu, sa zadovoljstvom konstatira, : 
je teška, kimnuo čovjeku glavom i pošao svojim putem . | 

Nekoliko sekunda poslije toga opkolili su ga hej 
ustaškog redarstva S uperenim revolverima i, Prije no 
što se mogao snaći i bilo što poduzeti, stavili su mu ile 
na ruke... Bio je uhapšen... Naime, čovjek koji mu S 
predao oružje doveo je sa sobom i agente. 


Možda je Tošo Katić bio neoprezan i lakovjeran. My. 
žda se nije smio tako neoprezno dati namamiti u klopku, 
To više nije važno... No valja konstatirati da se he, 
rizika nisu mogli ni izvršiti takvi zadaci... 

Zamislite mučionicu ustaškog redarstva, krvnike kg. 
jima stoje na raspolaganju sva sredstva, i čitavu tu uža. 
snu atmosferu krvi i smrti... a nasuprot svim tim stra- 
hotama jedan bespomoćan mladić koji je uhapšen s tor- 
bom punom revolvera i bombi... Ja 

Mladići imaju i svoj lični život. Nisu oni samo revo- 
lucionari. Vole taj svoj život i, kad se bave opasnim 
poslovima, strahuju za njega.. Imaju svoje manje i veće 
radosti... Katkad u toploj sobi i na sigurnom mjestu 
čvrsto vjeruju da su itekako sposobni za nesvakodnevna 
djela i velika junaštva i čak ozbiljno priželjkuju da 
im se pruži prilika za takve podvige... Ali kad dođu na 
pravu kušnju, mnogi brzo shvate da su precijenili 
vlastitu snagu... Nije rijetko da se pokolebaju i po- 
kleknu i pred mnogo neznatnijim teškoćama, nego što 
je bila ova u kojoj se našao Tošo Katić... 


Ne znamo kako se on osjećao u toj situaciji... Zna- 
mo da je imao svoj privatni život: ženu, roditelje ! 
braću, koje je veoma volio, a i druge svoje radosti. -: 
Ali znamo, možemo to ustvrditi na osnovi onoga što se 
dogodilo, da je shvatio svu bezizlaznost svoga položaja 
| da se odlučio na časnu i junačku smrt pravog pe) 


—_—. 
lisice — okovi kojima se vežu ruke uhapšenicima 
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cionara i heroja, dovoljno svjesnog i jakog da svoj poziv 
pretpostavi svim svojim ličnim pitanjima. 

Naravno, pitali su ga zašto mu je trebalo to oružje 
i kome ga je htio predati. Istraga je počinjala od njega. 
Od toga da li će govoriti ili ne zavisio je njen tok i 
uspjeh... I tu se više nije radilo o njegovu životu, jer 
njemu nije bilo spasa... Radilo se o životima drugih 
koji su bili na slobodi i koji su dalje djelovali. To su 
ustaše znale... to je znao i Tošo Katić ,.. 


Nije mogao izmisliti bilo kakav imalo vjerodostojan 
izgovor niti iskonstruirati odbranu sračunatu za spas 
. života. Jer, nije se radilo o letku koji se može slučajno 
naći na ulici ili u veži i pročitati iz znatiželje, niti o 
kakvoj sumnjivoj denuncijaciji za djelo koje nije mo- 
guće dokazati. Radilo se o torbi punoj revolvera i bombi 
i o čovjeku koji mu je tu torbu predao, s kojim je on 
još otprije bio u vezi, a taj čovjek je bio agent provo- 
kator. 

Valjalo je, dakle, ili odgovoriti na pitanje i provaliti 
svoje drugove pa se nadati eventualnom pomilovanju, 
računati na minimalnu šansu... iii pak šutjeti uporno i 
do kraja, željno očekujući skoru smrt koja rješava svih 
muka... Ion se odlučio na šutnju. 

Ne treba opisivati sve vrste i stupnjeve mrcvarenja 
koja su na njemu bila primijenjena... Bilo je opće po- 
znato kako muče ljude u ustaškom redarstvu i za mnogo 
manje stvari... A da su upotrebljavali i šilo, inož, isl, 
i vodu, i vatru i ostala prokušana sredstva, koja su već 
mnogima, i to ne baš samo slabićima, otvarala usta, u to 
ne moramo sumnjati. 


denuncijacija — prijava vlastima, potkazivanje, prokazivanje 
agent provokator — tajni policijski agent koji se uvukao 
u revolucionarnu organizaciju da bi obavještavao policiju 
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Trpio je iako mu usta nisu bila začepljena, vika, 
ali nije odgovarao ni na jedno ai: ak ni na običnu, 
uvodna pitanja kojima su ga, taktizirajući, pokuša, 
navesti na razgovor... Tko zna koliko je puta u ea 
tog višednevnog mrcvarenja Tošo Katić bio na granici 
svoje izdržljivosti, koliko se puta u sebi Pokolebag 
kada je proživljavao krizu... Ali, pokleknuo Nije “ey 
onda, u jednom momentu njegov se otpor Počeo lomiti 
Bar je tako mislio. Činilo mu se da više neće biti u gra. 
nju podnositi mučenje. Prestao je biti siguran u sebe 
u svoju šutnju... Zato se posljednjim ostacima snage u 
pogodnom času istrgnuo iz ruku mučitelja i survao kroz 
prozor u zatvorsko dvorište. 


Soba iz koje se bacio nalazila se na drugom katu 
dvorište u koje je pao bilo je betonirano, ali on nije 
imao sreće... Ostao je ležati krvav i, reklo bi se, smr- 
skan, bez svijesti, ali bio je još uvijek živ... 

Bit će da ustaški istražitelji nisu ni poslije ovog do- 
gađaja izgubili nadu u konačni uspjeh istrage... Nisu 
ga dotukli, iako je bio mnogo više mrtav nego živ. Ot- 
premljen je u bolnicu na liječenje kako bi, ako ostane | 
na životu i stanje mu se donekle popravi, mogli nasta- | 
viti... ' | 

Iako se nalazio pod ustaškom stražom dok je ležao | 
u bolnici, drugovi su se ipak uspjeli povezati s njim. | 
Preko nekih simpatizera koji su tamo radili pokušali su | 
ga spasiti, ali to nije uspjelo... Ipak, uspio je ispričati | 
sve ovo, i tako se saznalo za njegov slučaj. | 


Nije podrobnije poznato što se poslije toga s njim 
događalo. Zna se da je ubijen i da nitko od ljudi koji 
su s njim bili povezani nije provaljen.... To znači da je | 
Tošo Katić šutio do smrti... Bio je samo običan simpa“ | 
tizer i tek na prvim koraeima revolucionarnog rada: | 


__L 


provaljen — izdan 
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ad je škola u Siraću napokon osvojena, pod čelnim 
nja inat, gotovo na domaku samih puškarnica na- 
đena su mrtva tijela Vjetra i Lovca. Oba su u rukama 
držala kutije šibica... a osvojeni objekt je bio u pla- 
menu... 

Poginuti pod utvrđenim zidinama neprijateljskog 
uporišta obična je smrt ratnika. Nikada se o takvoj smrti 
nije mnogo govorilo... Tri dana pričala je o tome četa 
kojoj su pripadali a onda je uspomena na njih bila po- 
tisnuta svježijim događajima. 

Pa ipak, sigurno je da takvom smrću ginu samo ju- 
naci... Jer nije lako smoći hrabrosti i podići se iz za- 
klona te, prkoseći kiši neprijateljskih metaka, potrčati 
preko brisanog prostora u susret gotovo sigurnoj smrti. 

Mnogi objekti u mjestu bili su već u partizanskim 
rukama. Držala se još škola, i nitko nije znao kako da 
je zauzme. Teškog oružja nije bilo... Sve se moralo 
riješiti hrabrošću i vještinom, ali više hrabrošću... 
Upravo je bio nastupio onaj mrski moment zastoja i ko- 
lebanja, a kad takav moment nastupi u borbi, osobito u 
napadu, onda je to obično početak neuspjeha... Ni ko- 
mandir čete, ni bilo tko od prisutnih starješina nije se 
usuđivao da komandira juriš preko brisanog prostora 
i da riskira tako pretjerane gubitke, a bez mnogo vjero- 
jatnosti u uspjeh. 


Vjetar je živio za svoju četu i za njenu čast. Prvo 
je bila četa, onda bataljon, pa brigada i divizija i, napo- 
kon, partizani uopće. On je tako to osjećao. Poletio je 
prvi, ne pitajući nikoga... Za njim je pojurio Lovac... 
Bio je isti kao i Vjetar i isto je tako osjećao i rasuđivao. 
Oba su bila poznati junaci i vješti borci... 


brisani prostor — prostor bez zaklona 
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Trčali su krivudajući preko odi Prostora Širg. 
kog najmanje tridesetak metara i, za om nepogođen, 
stigli do zida... Bacili su se na zemlju, u takozvan; 
mrtvi ugao, i spretno zapalili krpe na benzinskim ša. 
cama... Zatim su se podigli, koliko je bilo Potrebno, | 
kroz male otvore zazidanih prozora ubacili boce : 


zgradu... : 

Zid ih je zaklanjao samo od metaka. Bombama su ih 
mogli tući... Ostali borci poletjeli su, doduše, za njima, 

i škola je pala. Ali Vjetar i Lovac su Poginuli... Nepri. | 
jatelj ih je usmrtio ručnim bombama u posljednjem Biku 
otpora... 

Rat je već davno završio i škola u Siraću opet je 
škola... Nema više mnogo ljudi koji znaju da su tu, 
pod njenim zidovima, gdje se djeca sada igraju, poginuli | 
Vjetar i Lovac, najhrabriji _borci svoje čete... | 


I tako redom dalje... Ima još mnogo, na tisuće takvih 
događaja... Kolone stupaju pred našim očima i mi vi- 
dimo na praznim mjestima obrise svojih drugova koji 
su pali i koji kao pojedinci polako i sigurno putuju u 
zaborav... ' 

Ostat će samo oslobodilački rat 1941—1945. i pamtit 
će ga buduće generacije. U njemu je sadržan život i smrt: 
tih zaboravljenih ljudi i njihovo zajedničko djelo, koje 
neće biti zaboravljeno... 

Ivan Šibl 


manam 
mrtvi ugao — zaklon izvan dometa metaka 
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PORUKA NEPRIJATELJU 


Hladnoća i snijeg stegoše te jeseni makedonske doline 
prije uobičajenog vremena, a s njima stigoše još dva 
zla: hitlerovske oklopne divizije, za kojima su kaskali 
»oslobodioci« iz Sofije. Maleni, crni, u dugačkim kolo- 
nama gazili su cestama od Skopja, dolinom Vardara, 
tamo prema Pelagoniji, sve do Ohrida. 

I dok su Hitlerove oklopne divizije jurile prema Sre- 
dozemlju urlajući »Deutschland, Deutsehland iiber al- 
les«, bugarski su vojnici stupali ulicama makedonskih 
gradova i klicali »velikom bugarskom carstvu«. 

Prolazili su prvi dani okupacije na jugu. Mali su se 
sporovi pretvarali u velike; zadjevice u svađe, a svađe 
u sukobe. 

Okupator je prešao na 'praktičniji način »uvjera- 
vanja«. Proširio je stare zatvore, otvorio nove i snabdio 
ih potrebnim sredstvima za »fizičko uvjeravanje«. 

Istovremeno su Pokrajinski komitet partije i SKOJ-a 
vršili posljednje pripreme za ustanak. Oružje, odijela, 


»oslobodioci« iz Sofije — podrugljiv naziv za bu j 
garske voj- 
nike koji su se u II svjetskom ratu ili i 
: Nijemca borili na strani 
elagonija — ime bitolsko-prilepske kotline 
»Deutschland, Deutschland tiber alles« — početne riječi nje- 
a Mačka himne (»Njemačka, Njemačka iznad svega«) 
izičko uvjeravanje« — mučenje u zatvorima 


2 Bili smo partizani 
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i ij ili su se tajni 

; sanitetski materijal prenosi inim 
kas pora u planine. Situacija je za otvoren 
bila sazrela. U planinama su već postojali mali p 
ski odredi, među njima i Prvi prilepski odred. 


: Puto. 
1 Sukoh 
artizan. 


* 


Studena oktobarska noć. Na prilepskoj sahat-kuli i». 
bilo je-devet sati uveče. Tupo, ujednačeno otkucavanje 
odzvanjalo je gradom kroz noćnu tišinu i Opominjalo 
svakoga da dobro zabravi kapiju na avliji. Nitko Više 
nije pomišljao na obične lopove. Neki su imali prilike 
da vide, a drugi da čuju kako se kroz grad noću Vrzu | 
novi lopovi — tuđinci — koji ne kradu nanizani žuti | 
duhan ispod strehe, već žive ljude. Vodili gu omladince | 
kao roblje i u zatvoru ih tukli i mučili. | 


Zato je grad bio noću pritajen, zato su ulice bile | 
puste. Muškarci, žene i djeca stisnuti iza avlijskih kapija | 
šutjeli su i prisluškivali u čiju će kapiju noćas ući. 

Oktobarska noć je mračna i hladna. Ne naziru se ni | 
Markove kule na kamenitim obroncima iznad staroga 
grada. | 

Prošlo je devet sati. Grad šuti, ali ne spava. U za 
tvoru već odavno čame isprebijani drugovi. Oni noćas | 
očekuju oslobođenje — znaju da će partizani doći i oslo- 
boditi ih. | 

> oTvene stene još šute, Kako su teški i neizvjesni 
u zatvoru! Hodnicima se čuje bat koraka — to 
“iTažari čuvaju zatvor, Zatočenici ne spavaju. Oni drhte 


od uzbuđ šou ' š 
osti, iščekivanja... 
— Da nije odloženo? 


3 naa fold | 
ž — Pitaju se ljudi. — Ili je m% 
žda netko izdao p no 
uspjeti? Hoće li noćas pokušati 


enja, neizvjesn 
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Sve je to morilo ljude u zatvoru. A gore, u Crvenim 
stenama nešto se dešavalo... 


* 


U jesenjoj noći odred vijeća. Oko četrdesetak partizana 
pod oružjem na ulazu u pećinu, posljednji put proučava 
detalje napada. Tih dana stigla je direktiva Pokrajinskog 
komiteta. Bila je kratka: »Jedanaestog u noći napadnite 
okupatora. Policijsku zgradu i zatvor. Prije toga preki- 
nite telefonsku i električnu mrežu. Pokažite neprija- 
telju da počinjemo neravnu borbu za slobodu naroda.« 


Bilo je to 11. oktobra 1941. godine. 


I partizani su krenuli. Odred je za napad izdvojio 
samo jedan dio boraca, jer je tako zahtijevao karakter 
akcije. U koloni po jedan partizani su nečujno odmicali 
od Crvenih stena. Bila.je mrkla noć. Na domaku Prilepa 
još su jednom provjerili oružje. Sve je bilo u redu. Po- 
dijelili su se u tri grupe — u tri puta po pet ljudi. Kroz 
labirint prilepskih tamnih uličica grupe su krenule ra- 
zličitim pravcima. Prva je išla periferijom da presiječe 
električnu mrežu, druga sjevernim dijelom grada da 
oslobodi drugove iz zatvora. Prema centru grada krenula 
je treća grupa. Njezin je zadatak bio da započne akciju. 
Tu je grupu predvodio Duško, osamnaestogodišnji mla- 
dić naoružan samo bombom i pištoljem. Trebalo je likvi- 
dirati stražara, ubaciti bombu kroz prozor stražarnice; a 
na odjek eksplozije stupit će u akciju i ostale grupe. 


Polako i tiho, hodajući uličicama uz zidove kuća 
Duškova se grupa približila centru. Prvi je Duško “ 
kratkom kaputiću s pištoljem u džepu, a za njim “na 
određenoj udaljenosti kreću se ostali, također naoružani 
Oružje su sakrili ispod kaputa. Neprimijećeni od noćnih 


19 


patrola preskaču tarabe i nastavljaju Put preko 
da izbjegnu osvijetljena mjesta. Sretno izmiču stra 
Monopola i Pošte. Izbijaju na ulicu : do trga u Centru 
Iza ugla posljednje kuće vidi se korito presahle ša 
a u daljini zgrada policije. Duško pažljivo prati straža. 
revo kretanje pred zgradom. Kako doći do njega? Smeta 
osvjetljenje! Od ugla ulice do rijeke pored trga udalje. 
nost je dvadest koraka. Taj razmak mora petorka pite 
jeći kroz osvijetljen i prazan prostor. I dok pritajeni iza 
ugla traže rješenje, evo patrole. Na visokim konjima 
četiri policajca idu ravno prema njima. . 


avlija 
ži kod 


— Preko avlije! — prošapće Duško. 


Začas se partizani nađoše u vrtu neke usnule kuće. 
Konjska kopita krešu kaldrmu tamo gdje su malo prije 
oni stajali. Petorka osluškuje. 


— Dobro je — šapće Kaša, drug iz grupe — nisu nas | 
primijetili 
Radosni omladinci opet preskočiše zid. Munjevitim 
trkom grupa preletje prazan prostor i nađe se na pijesku 
presahle rijeke. Štitila ih je sjenovita, visoka, kamena 
obala. Četvorica se drže lijeve strane i vuku se potrbu- 
ške nizvodno još pedesetak metara do ispod mosta. Tu 
će pričekati. Duško mora preko puste ulice ravno prema 
stražaru. Ići će mirno, kao da je običan građanin. 


Uspeo se na ulicu i mirno prilazi stražaru. Na tride- | 


setak. koraka policajac ga primijeti i okrene se S upere | 
nim šmajserom. | 


Ugovorili smo da moram bombom dati signal toč" 
u devet sati, pomisli Duško stisnuvši pištolj u džepu. “ 


šmajser — vrsta kr : j voj“ 
X. atke automats! emačkoj 
Sci u II svjetskom ratu atske puške u nj 
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A koliko je sada sati? Zašto me Kaša nije podsjetio? Je 
li već vrijeme? : a 

Dok je tako razmišljao, začu glas stražara: — Stoj! 
Tko ide? | 

Duško zasta i pomisli da nešto treba poduzeti, bez 
obzira koliko je sati. 

— Ide naš čovjek! — doviknu stražaru. — Nestao 
mi je magarac na kojem prenosim duhan s njive, pa 
idem da prijavim. 

Bio je posve miran, kao da ide u susret prijatelju. 

Kad je stražar bolje pogledao u prividno mirnog mla- 
dića, sklonio je šmajser i čekao ga. 

* — Imaš li sat? — upita ga Duško. 

— Imam — odgovori policajac. Pogleda na sat i reče: 

— Za desetak minuta bit će devet. 


Dakle, moram pričekati još desetak minuta, pomisli 
mladić i zahvali mu. 


— Pa ja te poznajem — odjednom reče policajac — 
ti stanuješ... jučer te otac tražio... izgleda da si na 
svoju ruku skrojen! 


— I ja tebe poznajem — odgovori Duško. 


Stajali su i razgovarali, a četiri partizana ispod mosta 
čudila su se zašto Duško stoji i razgovara. Da se možda 
nije pokolebao? Nisu znali što da rade: da pobjegnu ili 
da bez Duškova signala krenu u napad. Odluče da pri- 
čekaju još neko vrijeme. 


Uto Duško opet zapita policajca koliko je sati. 
— Točno devet. 


Odjeknu pucanj i stražar se sruši. Za tren oka Duško 
ka bombu i baci je prema prozoru Policijske zgrade 
all se bomba odbi od rešetki i eksplodira u zraku. Par- 
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zani skoče i otvore vatru jureći u pravcu z : 
a U zgradi nasta pometnja, Stražari s, 

probudili i odgovorili vatrom. Pet partizana je pali 
onemogućilo da se policajci pojave na prozorima, , , 
tim se povukoše. | 


Grupa koja je trebala da prekine električne Vodov. 
nije uspjela da izvrši zadatak. Istovremeno, dok se Vodil; 
borba pred policijskom zgradom, treća je grupa započel; 
borbu na drugom dijelu grada. Bačena bomba nije po. 
godila stražara. Uto se na ulicama čula tutnjava policij. 
skih konjičkih patrola. Bilo je nemoguće da se dulje 
zadržavaju u gradu, jer su bili preslabi da prihvate otvo- 
renu borbu protiv policije i vojske, koja je već jurila 
prilepskim ulicama. 

Sve su se grupe povlačile pod unakrsnom vatrom, 
koju su zatvorenici uzbuđeno slušali. Više od sata odstu- 
pali su partizani do gradske periferije, odakle su pod 
zaštitom noći nestali u planini. zo. 

Okupatorske jedinice pucale su sve do jutra. 

Zadatak je, doduše, samo djelomično izvršen. Ali 
tom je oružanom akcijom započeo u Makedoniji ustanak: 


Pande Popovski 


—_ 


unakrsna vatra — istovr m ka 
“ topov 
s nekoliko strana mena puščana ili 


vatri? 
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PRVA SLOBODNA RIJEČ U ETERU 


Evo kako je bilo onda — prvih dana okupacije — 
ljeti godine 1941, kada su na svakom koraku bile nje- 
mačke, talijanske i ustaške straže, a po ulicama i puto- 
vima krstarile patrole, kada su se bezdane jame punile 
lešinama strijeljanih i poklanih, kada su rijekama plovila 
tjelesa žrtava fašističkog razbojstva, a po gradovima 
osvitali plakati objavljujući imena novih i novih žrtava. 

Dubrovnik. Toplo ljetnje predvečerje. Na ulici je ma- 
lo ljudi. Tamo operiraju patrole crnokošuljaša. Ljudi su 
u kućama i vrtovima samo da nisu na ulici pred očima 
bijesnih, bahatih fašista. Sunce polako klizi prema za- 
padu i prva rumen već boji nebeski svod. 

U jednoj kući na obali, u sobi okrenutoj moru, sjedi 
jedan čovjek. Prozore je dobro zatvorio kao da se boji 
svježeg vjetrića što pirka s mora. Nervozno gleda na 
sat. Ne zanima ga zalaz sunca, premda je danas tako ča- 
robno lijep. Misli mu teku brzo, razmišlja o nečemu, ne- 
što očekuje. Po nestrpljenju koje mu se čita iz očiju, po- 
kreta, trzaja mišića na licu, reklo bi se da očekuje nešto 
vrlo važno i značajno. 

Sunce je već zašlo. Jedino se žari večernja rumen. 
Čovjek se uputio prema radiju i odvrnuo dugme. Na- 
mjestio je kratki val i prešao preko skale. Iz zvučnika 
se naizmjenično čula glazba, govor, otkucaji Morsea, 


crnokošuljaši — talijanski fašisti su nosili crne košulje 

Morseovi znakovi — točke i crtice kojima se predstavlja alfa- 
bet, a upotrebljavaju se u brzojavljanju 

Samuel Morse [Semjuel Mors] (1791—1872), američki fizičar 
pronalazač brzojavne abecede i aparata za brzojav ' 
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+ 
ponovo glazba, govor i— najednom S Alike Zaustay. 
lja na jednom mjestu. Sve je utihnu * kje samo ho 
njihala na satu i tiho zujanje rađija. Čovjek je nastav; 
uznemireno šetati sobom iz kuta u < 

Uto se začuše zvukovi. Zatreštala limena glazba, bit 
će vojna — što li. Čovjek se trže. Sluša napeto, Lice my 
pomalo gubi izražaj napetosti, trzaji mišića se Smiruju. 
Olakšano uzdahnu: 

— Napokon! 

Uputi se do police s knjigama, izabra jednu podebelu, 
omašnu. Sjedne do radija. Kad je završila koračnica, spi- 


ker je na njemačkom jeziku počeo govoriti o položaju | 


kineske žene. 

A čovjek kraj radio-aparata? Ne, nije ga ugasio. Na. 
protiv. Brzo je otvorio knjigu i u njoj nešto pratio. Ču- 
dnovato! Prati isti tekst, što ga govori neki spiker, tko 
zna gdje. Čita tako spiker tekst kojih desetak minuta, 
a onda ponovo zagrmi koračnica. Čovjek mirno sklopi 
knjigu, zatvori radio, sjedne za stoli nešto napisa na ce- 
dulju. Zatim je strpa u džep i brzo krenu iz kuće. 


Brzao je ulicom prema pošti, predao brzojav za Zagreb, 


a onda mirno i polako krenuo duž Straduna kući. Hodao 


je polako, s izgledom zadovoljna čovjeka koji je uspješno | 


obavio važan posao i sad se zadovoljno odmara. 


Za to vrijeme u Zagrebu 
kurir-raznosač brzo 
istočnom dijelu gr 
broj 15. Pozvoni. 
brzojav. Poštar m 
dić vrati, Vidje 
— Stjepan Engl. 


, iz zgrade glavne pošte iziđe 
java. Sjede na motor i odjuri preme 
ada. Zaustavi se u Tuškanovoj ulici 
Vrata mu otvori mladić, koji prim 
u dade knjigu da potpiše. Kad je mla- 


Stradun — glavna ulica u Dubrovniku 
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se lijepim čitkim rukopisom ispisano: 


Poštar odjuri na motoru, a Stjepan se uputi u sobu, 
gdje su ga čekala dva njegova, brata — Josip i Đuro. 
Pogledaše ga upitno. A Stjepan razvi brzojav, pokaza ga 
braći i reče veselo: 


— Iz Dubrovnika! 


I sva trojica počeše čitati. Ali, opet zazvoni na vrati- 
ma. Braća se zagledaše. Brzojav za tren iščeznu. Stjepan 
pođe da otvori i uskoro se vrati s dvojicom vedrih ljudi. 
Pozdraviše se. I jedan od njih (koga prilikom pozdrava 
osloviše sa Šiljo) progovori: 


— Drugovi, Stjepan mi reče da ste dobili brzojav iz 
Dubrovnika. Stipe i ja primili smo brzojave iz Splita i 
Osijeka. Sve je u redu, drugovi. Eh, što sam veseo, ma 
— zagrlio bih cijeli svijet! Da znate samo kako se veseli 
Brko. Rekao je da je to krupna pobjeda. CK vam za- 
hvaljuje. 
= Još je dugo Šiljo razdragano govorio. Krojio je pla- 
nove za budunćost. 

— Ej, čuje nas se u cijeloj Hrvatskoj, a mislim i u 
cijeloj Jugoslaviji. Pokusi su uspjeli. Ded, Josipe — 
obrati se jednom od braće — da vidimo tvoje djelo. 


Josip je prišao krevetu i ispod njega izvukao dva 
kovčega. Svi se okupiše oko njega. Podigao je poklopac, 
i pred očima prisutnih se pokaza splet žica, radio-Iampi, 
poluga, kondenzatora i elektrolita. Bila je to emisiona 
radio-stanica — prva ilegalna emisiona radio-stanica u 
Jugoslaviji. 


CK — Centralni komitet 
kondenzator — sprava za skupljanje električnih naboja (dio 
radio-odašiljača) 


elektrolit — dio radio-odašiljača 


emisiona radio-stanica — radio-stanica koja odašilja elektro- 
magnetske valove 
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Ideja da se izradi radio-stanica rodila se u TaZgovor 
između Šilje (bio je to Pavle Pap, član CK KPJ) | Ry, 
(pod tim imenom krio se Rade Končar). Zaključen, i 
da se i provede. Zadatak je dobio Josip Engl, stari | 
provjereni član Partije. Bio je elektromehaničar, On še 
odmah prihvatio posla. Nije to bilo ni jednostavno gj 
lako. Najprije je trebalo riješiti kamo da se radio-stanica 
smjesti da bude pokretna i da se lako prenosi. Od neky. 
liko prijedloga napokon bi odlučeno da se smjesti u dva 
kožnata kovčega. Napravljene su sheme i nacrti, a zatim 
se pristupilo izradi. 

U maloj radionici, u svom stanu. Josip i brat mu 
Stjepan — mladi skojevac i također elektromehaničar — 
radili su svakog dana bušilicama, turpijama i aparatima 
za lemljenje. Ostvarivali su planove. Josipov nacrt, nje- 
gova konstrukcija na papiru, polako se ali sigurno ma- 
terijalizirala pod rukama dvojice Engla. A onda su na- 
stupile nove teškoće. Gdje će naći lampe — specijalne 
lampe za odašiljač. Činilo se da će sve propasti i da će 
sav trud biti uzaludan. Ali pojavio se Šiljo koji je ne: 
prestano bdio nad izradom radio-stanice. On se dogovor! 
s Brkom. Pomoći će partizanska veza s aerodroma. Dru- 
govi će nabaviti lampe za emisionu stanicu. Ali to je bio 
drugi tip lampi. Stoga je na onome što je do tada bilo 
napravljeno trebalo izvršiti preinake. I dva brata ponov? 

rionuše poslu. Napokon stigoše s aerodroma i lamp*: 
Još malo i radio-stanica će biti gotova. a 


A za to vrijeme, dok se radio-stanica izrađivala, a. 
građu su se dogodile važne stvari. Bile su već izvrše 
prve diverzije. Počela je borba, neravna i nepoštedn# 


- .. .. j 4 
diverzija tz akcija uperena protiv neprijateljskih objeka“ 
u pozadini u toku partizanske borbe: rušenje pruga: 

prijateljskih komunikacija, skladišta itd. 
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Neprijatelj je bjesnio. Hapšenja, teror i ubijanja bili su 
na dnevnom redu. Postajalo je sve opasnije. Neprijatelj- 
ski agenti uhode, njuškaju svuda. Zavlače se u svaki 
kutak. Vrše se premetačine. No braća Engel ne prezaju 
pred opasnošću, premda su Židovi, dakle među prvima 
na udaru. Josip i Stjepan marljivo rade i dalje na radio- 
-stanici. Partijski zadatak za njih je svetinja. 


I došao je dan kad je radio-stanica bila gotova. Iz 
Zagreba su krenuli kuriri i razišli se po cijeloj Hrvat- 
skoj. Komitetima su dostavljali poruku CK i kontrolni 
tekst. A komiteti su odredili ljude koji će slušati. Po- 
slije nekoliko dana Đuro je uzeo mikrofon i zatvorio se u 
kupaonicu. Pred njim leži knjiga na njemačkom jeziku: 
»Položaj kineske žene«. Nervozan je, neprestano gleda 
“na sat. A onda u određeno vrijeme ploča se zavrtjela, 
i u eteru se začula ugovorena glazba. Bio je to znak 
stanice. Tek što je ploča utihnula, Đuro počne čitati. 
Kad je završio, braća su nestrpljivo očekivala vijesti, i 
one su stigle. 


* 


Evo nas opet u sobi braće Engl. Tri brata, Šiljo i Stipe 


razgledavaju stanicu, Josip tumači. A onda će odjed- 
nom Šiljo: 


— Ma drugovi, znate li vi što znači ova radio-stanica. 
Pa to, to ti je divizija vojske! — raspričao se Šiljo pa 
malo zastao. Zatim nastavio: — A kad počnemo s emisi- 
jama, — eh, čut će nas narod. Vidjet će ljudi da još 
ima borbe, da su tu Partija i Tito. Pozvat ćemo narod da 
tuče bandu. Ej, Švabo, jadna ti majka! 


Dan kad će radio-stanica pozvati narod, kad će zagr- 
Mjeti riječ Partije, nije bio više daleko. Nacističke horde 


“2 
Stipe — Stipe Ugarković, prvoborac NOP 
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kreću na istok da i tamo posiju rendianje 1 SMIt, Og 
KPJ donosi odluku 0 ustanku. <. Be o kome j, 
govorio drug Pavle Pap = Šiljo. Radlo-s anica treba d 
progovori. da u eteru zatitra prva slobodna riječ. 


Te je večeri bio kod kuće — u Tuškanovoj 15 — sam, 
Josip. Odjednom netko zazvom!. Pojaviše se Stipe i Šiljo 
Nakon nekoliko tiho izgovorenih riječi Stipe uđe, a Šilje 
osta vani da stražari. Josip požuri u sobu, namjesti an. 
enu i uključi stanicu. A Stipe? Eno ga u kupaonici, U 
rukama mu mikrofon i neki papir. Drhti od uzbuđenja 
Oči mu suze, njemu — starom ilegalcu, očeličenom , 
brojnim štrajkovima i u stotinama opasnih zadataka, A 
kako i ne bi. eto — on će sada prvi progovoriti na prvoj 
ilegalnoj radio-stanici u Jugoslaviji. On će biti taj koj. 
će prvi pustiti u eter riječ Partije. Josip dade znak, : 
Stipe uključi mikrofon. 


— Halo, halo! Ovdje radio-stanica CK KPH! Daje- 
mo proglas Centralnog komiteta Komunističke partije 
Jugoslavije. Narodi Jugoslavije... 


Zatitrala je u eteru riječ Partije. 


Zatitrala je na vršku antene i proširila se na sve 
strane. Nema za nju granica, straža ni patrola da ji 
zaustave. Zatitrala je i poletjela da dodirne antene i d2 
uđe u prijemnike diljem Hrvatske. A u Varaždinu, Sisku, 
Karlovcu, Splitu, Dubrovniku, Brodu, Osijeku i brojnim 
drugim mjestima Hrvatske sjedili su kraj radio-aparat“ 
komunisti i drugi rodoljubi. Bili su već ranije obavije 
“teni da će stanica početi s radom. I kad se čulo — 
"Halo, halo! Ovdje radio-stanica CK KPH!« — nijem? 
se pogledaše. Evo, to je naša Partija, to smo mi! 


nik - a gOVi, — govori uzbuđeno stari navorani rad: 
— Crugovi moji, eto i dočekah. Ej, mili moji dru: 


Bovi — drhti mu glas : jon toVo. 
Sada tek počinje. z od uzbuđenja — nije sve 80 
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A radio nastavlja: 
»... SrbiglHrvati, Slovenci, Makedonci i Crnogorci .. .« 


Partija zove: Diži se, narode, u borbu, diži se da se 
boriš za slobodu. 

»Radnici, seljaci, napredna inteligencijo...« čuje se 
glas spikera. 

Prva slobodna riječ poziva na borbu, rasprostire se, 
eterom. A ljudi slušaju i dižu glave, stežu pesnice. I 
tu, kraj radio-prijemnika, slušajući prvu slobodnu riječ, 
daju svojoj Partiji nijem ali čvrst zavjet da će se boriti, 
boriti do pobjede: 

A na radiju, koji će začas umuknuti, na završetku 
emisije odjekuje nova borbena parola: 

»Smrt fašizmu — sloboda narodu!« 


Miloš Dragišić 
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NA JAVORNICI 


Ljeti 1942. godine naša se bolnica nalazila na planini 
Javornici kod Drežnice, pod samim vrhom oko 1000 me. 
tara visoko. 

Javornica, strma, šumovita, bezvodna i vrletna pla- 
nina bila je svjedok borbi, patnji i stradanja. U dubo- 
kom, gotovo mračnom hladu bukava i jela, u uvali punoj 
gorske svježine. naša je bolnica, sagrađena od brvana i 
desaka, nalikovala na romantičan planinarski dom. Od 
Vukelića, najbližeg sela pod planinom, trebalo je do bol- 
nice oko tri sata hoda uz surovo strme obronke. U njoj 
je bilo oko trideset kreveta sa trideset teških ranjenika. 
Dolje, na podnožju brijega bila je druga zgrada s nešto 
manje kreveta. 

Minulo je proljeće, ljeto, počela rana jesen. Bolnica 
je živjela svojim tihim životom punim samoodricanja, 
boli i tihoga herojstva. I bilo je neobično što nas tako 
dugo nisu uznemirivali, pa smo se pomalo privikavali na 
pomisao da život, eto, barem na komadiću zemlje može 
teći prividno mirno. ' 

. Jesen je bila sušna i topla; s prerano požutjelim he 
šćem nekako tužna i privlačna. 

To poslijepodne slušali smo radio u liječnikovoj sobi. 
Ranjenici su spavali, a stražari su pred bolnicom P% 
Drežnica — selo u okolici Ogulina. Već u kolovozu 1941. godine 

organizirano je u okolici Drežnice više partizanskih Pe 

gora, i Drežnica je postala žarište ustanka cijele okolin? 
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žljivo istresali džepove tražeći zaostalu mrvicu duhana 
i pjevušili o borbi i ljubavi. Odjednom stiže kurir iz 
štaba Odreda s pismom. 


»Komesaru bolnice...« Otvorim i preletim. 


»Neprijatelj koncentrira velike snage u Ogulinu i 
ostalim uporištima. Njegov upad u Drežnicu očekuje se 
najdalje za desetak dana... .« 


I dalje: da se bolnica pripremi za evakuaciju; da sve 
bude tiho i bez panike, da se ranjenici pažljivo pripreme, 
i da se spremi dosta hrane i... vode! Zatvorili smo radio 
i održali kratak dogovor. Za stvari je lako. U neposre- 
dnoj blizini bolnice je »bezdana jama«. U njoj držimo 
meso. Na dnu je snijeg i led što se nikada ne tope. 
Naš konop je dug 17 metara, ali ne seže do dna. Produ- 
žili smo ga. Postepeno su spakovane rezerve lijekova, 
većina instrumenata i sve ostalo što nije bilo prijeko 
potrebno za put. I na kraju operacioni stol. Jedan se 
stražar spustio u jamu i sve to složio dolje kao u skla- 
dištu. 

Počeo se spremati i narod. Ali nekako se teško vjero- 
valo da će nakon pune godine slobode, nakon plodnog 
ljeta i obilne žetve i već polako stečenih mirnodopskih 
navika u tu malu partizansku državicu — Drežnicu — 
upasti neprijatelj. 


Kad smo i posljednji krevet spustili u jamu (ranje- 
nici su ležali na podu na jastucima), zatvorili smo je. 
Bio je to znak za skori polazak u nepoznato. Preko ja- 
me su položene daske; na njih nabacano kamenje i ma- 
hovina i oborena ogromna jela. 


Za sve nepokretne ranjenike bila su napravljena no- 
sila. Ekonom Brko brinuo se za hranu. Rezerva je bila 


evakuacija — plansko otpremanje vojne imovine, ranjenika 
i bolesnika s mjesta vojnih operacija 
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ie nositi? Duboko u šumi na A 
prilično, ali i ren jedan dio pomama kad 4 
vili smo mem bačava punih vode a avljeno je | 
vratimo. Nekoli kojim smo se — kako smo Predvi, 
klancima u Do laMti. Bačve smo prebacivali na pla. 
đali — morali g Bio je to strašan napor, a u njima 
ninu pomoću ode vode. A što ako pođemo drugim 
za nas x ia na nestašicu vode bila je teža od po- 
pravcem! de: neprijatelja. Od Javornice do Primorj, 
im pedere Pogotovu ne na onoj suši. 


i Stalku strmim 
z hoda od bolnice prema , 

— u dije nalazi se napuštena baraka prvog 
obi on ia logora. To je naša prva etapa. Nešto dublje 
ai = rađeno je nekoliko kolibica. Na sreću, uspjela 
i da “a Agitpropa CK »posudim« veliki šator. Po- 
sudila sam ga s čvrstom namjerom da ga ne Vratim. 1 
>. ga vratila, po staroj partizanskoj praksi. Taj mi je 
šator bio jedina nada. 

Stigao je i radni bataljon za nošenje ranjenika. 


Svi su ranjenici već prebačeni. Iz bolničke nam 
:znosili smo posljednje stvari kad stiže vijest da su = : 
jeni u Zrnićima, u Musulinskom Potoku, u Jasenku 


tako redom. Bilo je to 17. septembra 1949. 
Krenusmo uzbrdo. Za 


jeđe za dva sata nam 
smo kod nov 


put što ga dobar pješak ne 
a je bilo potrebno oko 6 sati. Već 
%& doma. Umorna sam. Posljednjih dana 
prešla sam taj put oko devet puta. Sumrak je. Ugla: 
Vnom sve funkcionira. Dijeli se večera. Najteži ranjenici 
SU U baraci, ostali napolju. 
Sto će biti dalje? 

_— 
žemunica — isko 


eličine prema potrebi; zemunic“ 

"u se kopale Na skrivenim mjestima imi 

Agitprop — Odjel za agitaciju i Propagandu pri kornitetim: 
*omunističke Partije 


Pana jama v 


Spušta se noć. Omladina iz sela Tomića stiže s veli- 
kim košarama šljiva. Selo je već evakuirano. Omladinke 
uniješe radost u naš logor, ali odoše nekako ozbiljno i 
tiho, bez pjesme. Ta neprijatelj je blizu, dolje ispod 
nas. Nedaleko je visoka stijena. Ona nas zapravo i za- 
klanja od pogleda iz ravnice. Penjemo se na nju. 

Počelo je! Svuda na horizontu crveni bljesak. Nepri- 
jatelj pali sela. Talijani! Oko četrdeset sela noćas će po- 
žderati požar. Sa mnom je nekoliko drugova. Prepozna- 
jemo sela koja gore. Mnogo smo puta krstarili tirn dra- 
gim mjestima. Eno, sasvim daleko vidi se samo crveni 
bljesak na nebu. To gori Jasenak. Malo desno Musulin- 
ski Potok, ravno pred nama Krakar, a još dalje desno 
Zrnići, Radulovići, Nikolići. 

Jasan plamen, visok i divlji: Dragomišalj. Tu smo 


. se odmarali kad smo iz Gomirja išli u Drežnicu na prvo- 


majsku proslavu. Svega nekoliko kuća. Izbijaju novi 
požari. Sve blješti od veličanstvenog užasa. Neki grč 
steže srce. Četrdeset sela u jednoj noći! Što će narod 


kad stisne zima? Samo tri sela, odmah ispod nas, nisu 


ote noći gorjela: Tomići, Vukelići i Jezera. Znamo za- 


što! Tu će se smjestiti talijanski štabovi za daljnje ope- 


“racije. Znači namjeravaju nadirati u šumu, i to baš na 


ovu stranu u Javornicu za narodom, za nama! Ali ima 
Jjoš nešto što nas boli. Ni jedna puška nije opaljena na 


ko rr .. 52 “e. . = & Z ss 
Talijane. Naše dvije brigade, ponos Drežnice i čitavog 
kraja, sinovi rođeni, daleko su na Kordunu. Pomažu da 


se osvoji tvrdo uporište Blagaj. Već su se trebali vratiti. 


o Zadržali su se duže nego što smo očekivali. Možda su 


ga već osvojili, možda su krenuli ovamo, možda stižu, 
možda... Ali, još ih nema. Ta istina siječe kao nož. Mi 
smo nemoćni, prepušteni vlastitoj snalažljivosti i muč- 
nom iščekivanju. A Talijana ima 60 000. Toliki broj na 
jadnu i dragu Drežnicu! 

. Tupo gledamo u požar. Šutimo. Svjetlo dalekih po- 
“ara razbija mrak čak i ovdje na planini. Jasno vidimo 


3 Bili smo partizani 
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jedan drugome lice. Ona se grče od bola i bijesa, Ni 
ranjenici, sve domaći mladići, pogledom prate Svoja ge. 
la koja nestaju. Znam, misle na svoje porodice koje ng 
mogu zaštititi, na rodnu grudu koju su pošli da bra. 
ne, i eto ranjeni su, onesposobljeni već u početku, Sila. 
zimo sa stijene. 

— Drugarice, došao je drug Veljko, tebe traži. 

Svakako je nešto vrlo ozbiljno — mislila sam — kad 
je došao lično drug Veljko Kovačević, komandant Y 
operativne zone. 

Našla sam ga kako leži na jelovom granju. Mračan! 
Pred njim je nedirnuta večera. Ne voli defenzivu. Ovo 
što se događa uvreda je za ratnike. 


— Seli — rekao je mračno — dalje, dublje, prema 
Primorju, što dalje možeš! S Talijanima su domaći čet- 
nici, vode ih u šumu. Već su danas oko Jasenka i Potoka 
zarobili mnogo naroda. 


— Razumijem. 


Razumijem? Ništa ne razumijem. Imamo sedamdeset 
ranjenika, jedan šator, stražu od šesnaest ljudi, majke, 


trudnice... Bolničko osoblje je dobro. Ali liječnici ne 
govore. 


Uvjeravam samu sebe da će 
Veljko je otišao. U ranu zoru p 
kuacijom. Moramo se prebaciti pr 3 z 
Pokretni ranjenici idu sami. Za nji jea o. E onin 

.Skupili ljude koji će nositi nepokretne, Oširo ea > ih 
upozorili na dužnost. Toga smo se dana Brebanin 2 

kamenja i krša 5—6 kilometara bliže Dulibj be * preko 
prašumi s teško prohodnim terenom. To je s vočinoj 
dobro — i za neprijatelja će biti neprohodna, Violeti : 
Malo je nosimo sa sobom. A poslije? Izbjegavam oda 
govore o vodi. Smjestili smo se u jednoj uv Taz- 


ali. Kol; 
znamo, Talijani još nisu ušli u šume na ovoj dno 
ni. 


mo se snaći. Tokom noći 
očinjemo s daljnjom eva- 


defenziva — obrana, zaštita; stav obrane 
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Možda sutra. Oni obično napadaju rano ujutro. Planina 
je sva živa. I narod ide sve dublje. Stoka se potuca i 
lunja, bježi od gospodara i silazi u selo tražeći vode. 

Te je večeri pala kiša. Padala je cijelu noć bez pre- 
stanka. Zašto nije padala sinoć da pogasi požare?! Pod 
šator smo smjestili samo dvadeset ranjenika. Ostali leže 
po dragi na nosilima. Pokrivači su im natopljeni vodom. 
Ložimo vatru i sušimo ih, koliko možemo. 

Tako dočekujemo svitanje. Mokri smo i ozebli. Neki 
ranjenici imaju groznicu. Kiša je stala. Danas krećemo 
dalje. Na brzinu jedemo, svaki malo kruha i čvaraka. 
Kuhari Rajko i Marija čitavu su noć topili slaninu. Za- 
klali smo svinju, smetala nam je u pokretu. Bit će i 
mesa za dva dana. Spremamo se za pokret u Dulibu, 
bezvodnu gustu šumu» ' 

Najednom pucnjava. Dolje od Vukelića. Postaje sve - 
jača. Talijani! Nema nikoga da brani odstupnicu. Za koji 
sat su ovdje, a možda su im izvidnice blizu. Naša ju- 
tarnja patrola još se nije vratila. Narod je pojurio 
odozdo. 

— Nadiru Talijani! 

Nastade gužva. Panika. Ništa gore od nje. Radni ba- 
taljon bježi. Je li moguće? Bježe i neki stražari — 
s puškama. X 

— Stoj! — viču oni koji su pribraniji, ali je u prvi 
čas izgledalo da nitko neće stati. Pokretni ranjenici se 
sklanjaju, razilaze se među škrapama. Lako je za njih, 
hodaju sami. Bolničarka Vera trči k meni i plače: 

— Hodi da ih vidiš! 

Potrčasmo prema šatoru. Ivica Majnarić iz Delnica, 
5 tek amputiranom nogom, ustaje. Stao. Zaboravio je da 
ne može hodati — i pokušao. U trenu je pao, ravno li- 
ćem na zemlju. Ostali pužu — rukama, bradom, polu- 
ino a 
odstupnica. — grupa boraca kojoj je cilj odbijanje mogućih 

nasrtaja neprijatelja 
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sjedeći. To se ne može gledati. Brzo sakupim bolna 

osoblje. Svatko od njih uzima po jednoga na lede Ničk, 
ih uzbrdo. Ljuljaju se zajedno sa svojim teretom. ose 
što ne padnu. Ali idu. Prema dogovoru raznijeli aL io 
njenike što dalje po škrapama, svakoga Posebno ; a, 
krili ih granjem i lišćem. Svakome su dali po čuturi : 
vode. Noćas smo uhvatili nešto kišnice na šatoru, vu 
ćali su se po nekoliko puta, dok i posljednjeg nisy S 
stili. Ugovorili smo znakove kako ćemo se kasnije ak 

Zatim smo brzo posakrivali sve što smo imali in | 
stojali izbrisati svaki trag o sebi. PT 

U bolnici se tada s nama nalazio Milan Žeželj radi 
operacije na slijepom crijevu. Bio je s nama u Pokretu 
Još u prvim časovima, dok smo se mučili oko ranjenik, 
prolamao se šumom Žeželjev glas. Zaustavljao je sve 
koji su bježali. Čulo se samo: 

— Stoj ili ću pucati! 

Uspjelo mu je razbiti paniku. Sakupio je dvadesetak 
ljudi: što stražara, što onih iz radnih bataljona i neke 
civile koji su imali puške. U času je sabrao četicu s pu 
škama i nekoliko bombi. 

Doviknuo mi je: 


rT 


— Ti: ih sklanjaj što bolje možeš, a mi ćemo pred 
Talijane. Doći će do vas samo preko nas mrtvih. 

Nalikovao je na razjarena lava. I sišli su niz planinu 

Vratili su se poslije podne. Talijani su zaista bi! 
zašli u šumu. Pucali su na goloruk narod, ali su se br2 
vratili. Zašto? Ne znamo. 

Pokupili smo ranjenike i prebacili se nekoliko uv“ 
dalje. Jedva smo ih pronašli po škrapama, gladne, ise 
ljene i još mokre od noćašnje kiše. Kad je pala noć“, 
smo imali ugodan logor. Nepristupačna vrtača u po* 


uvali 


ei II 

Milan Žeželj — narodni heroj, proslavljeni komesar 5 
proleterske brigade u Žumberku da 

vrtača — veća udubina u kamenju koju je izdubla v2 
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. šumi. Gorjele su vatre. Rajko je spremao večeru 
dare svinje. Tu je i naših šest krava. No namuzli 
od za iednu porciju mlijeka. Krave su zbog žeđi 


j : ; : 
O šile«. Pregladnjeli jedemo i skupljamo snagu za 
»Z 


drugi dan. 

Te smo se večeri prebrojili. Nismo bili svi. Nestala 

oba liječnika, zatim najstarija bolničarka, ekonom 
>. ko i nekoliko stražara. Ostavili su nas. Demoralizirali 
i se. Istina, nisu prešli neprijatelju. Liječnici su otišli 
u bribirski partizanski logor, a ostali svojim porodi- 
cama. Na ranjenike je bijeg liječnika ostavio mučan do- 
jam. Mi ostali bili smo teže pogođeni zbog stražara i 
njihovih pušaka i zbog ekonoma koji je znao gdje se 
nalaze one bačve s vodom. Da smo za njih znali, već 
bismo našli mogućnosti da ih dopremimo. A sada pro- 
pade i ta nada s obzirom na vodu. Što se liječenja tiče, 
znali smo da liječnici u onim uvjetima ionako ne mogu 
ništa ozbiljnije poduzeti, a za redovnu njegu rana snaći 
ćemo se i sami. 


Sutradan smo poslali pokretne ranjenike i dio radnog 
bataljona u bribirski logor da bismo trošili što manje 
hrane. Tamo će imati i vode. 


A mi smo ostali u našoj vrtači još desetak dana. 
Narod nam je javljao kamo kreće neprijatelj. Zašli su 
u sve šume. Spalili su našu bolnicu i baraku starog 1o- 
oo pa čak i one zadnje kolibe. Vode ih četnici. Na 
neć iji bata žena i djece pohvatali su po šumama i od- 
Slašat :ogore. Neki su se i sami predavali, iscrpljeni, 

11 žedni. Odagnali su na tisuće glava stoke. 


: Pnosai i. selimo dalje? Ali oni su se pojavljivali i 

& Talija ika Mi smo zapravo opkoljeni. Jasno nam je 

bemoki i ragaju za bolnicom. Jedino što nam može 
O je duboka konspiracija i grobna tišina. 


kons i nE 
Ptracija — , 
24 — čuvanje tajne, dogovorena šutnja, prikrivanje 
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eskrajni dani, puni zlokobne tišine. 


Vatru smo ložili samo kasno navečer, jer smo znali qa 
Talijani noću ne napadaju. Klali smo krave. Neke gy 


nam pobjegle, valjda zbog žeđi. . 

Od jutra do mraka šuteći smo cijedili vodu iz truleži 
starih panjeva. Od šake truleži dobili bismo kap crne 
tekućine. Davno je otkako smo posljednji Put oprali 
ruke. Cijediti je morala svaka zdrava ruka dok se nije 
ukočila. Jednom smo nacijedili pun kazan i skuhali grah. 
Bili smo prljavi i neumiveni. To nas je mučilo go- 
tovo kao žeđ. A žeđ je bila strašna. Grlo suho, usta suha, 
suho u utrobi i u mozgu. I misli su nam bile suhe. Bes- 
pomotno čekanje. Voda iz panja zaudara na otrovne 
gljive, na trulež, na gnojište. Progutaš gutljaj i ne mo- 


žeš više. 


To su bili dugi, b 


Doznali smo da u pravcu Primorja ima izvor, oko 
pet sati hoda daleko. Organizirali smo ekspediciju. Svi 
jači i izdržljiviji sakupili su posude koje smo imali, na 
magarce natovarili »vučije« i krenuli prije svitanja. Pri- 
ključili su im se naši susjedi iz Agitpropa CK, koji su 
bili nekoliko kilometara od nas. Bilo ih je dvadesetak. 
Sve smo nade polagali u tu ekspediciju. Oko podne naše 
je nestrpljenje postalo već neizdrživo. Zašto ih nema? 
Kad najednom prasak rafala koji kilometar daleko od 
nas. Planina je treštala od pucnjave. Bilo nam je jasno: 
paši vodari su napadnuti. A nas je svega nekoliko zdra“ 
vih. Opet ranjenike u škrape, opet pod lišće i granje, 
opet strepnja i mučno čekanje od nekoliko sati. Tada 
začusmo kretanje u blizini! Repetiramo pištolje i otv“ 
ramo bombe. Neka bude što ima biti. Borit ćemo Se: 


vučija — drvena posuda za vodu 


T irati mi : 
M na ian s. deja zatvarača unatrag izbaci 
pravna za ulazak konaka cijev pištolja bila P 
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Olakšanje! To su se već vraćali naši vodari. Išli su za- 
pilaznim putem i dugo čekali da Talijani ne bi pošli za 
e Svi su živi, ali su u bijegu odbacili posude. Ma- 
DECA U odveli Talijani. Grlimo ih, sretni što ih vi- 
O Io Plaču od jada što nisu spasili vodu. Te smo noći 
ojačali sve mjere opreza. Jasno da nas još nisu otkrili, 
ali ako se sjete, iskoristit će životinje da ih one ujutro 
do nas dovedu. No, nisu se sjetili. 

Kiša je opet pala. Nahvatali smo na šatoru nekoliko 
porcija vode. I opet monotonija. Skamenjena tišina, ska- 
menjena lica ljudi omršavljelih od žeđi. 

Jednog jutra, već pri kraju našeg boravka u šumi, 
obradovale su nas omladinke iz sela Tomići. Našle su 
u svojim šumama pećinu sa snijegom i ledom. 

Svaka je nosila ogromnu grudu u marami. Snijeg 
smo otopili i pili, pili prvi put nakon gotovo deset dana. 
Drugi dan su nam donijele mlijeka. 

I usprkos svim naporima, mučnom iščekivanju i zlim 
slutnjama, mi smo se udomaćili u našoj dragi. Život je 
ipak tekao po nekom redu. To je naša šuma, naš pri- 
jatelj. I kad bi se poslijepodne u mrkloj tišini probijale 
zrake sunca kroz grane, nismo mogli odoljeti onom to- 
plom osjećaju da je život ipak lijep! 

I jedne noći, napokon! Daleka tutnjava. Sve jača. 
Budimo se, skačemo na noge, slušamo: mitraljezi, bacači, 
topovi. Borba mora da je paklena. Grlimo se od radosti 
Pjevamo usred noći. Napokon! To su se vratile naše bri- 
gade. Borba je trajala do jutra. Ne znamo ishod, ali 
drugog dana ide grupa do naših zemunica. Idem 1 ja. 
Ne mogu drugačije. Tu su zavoji, lijekovi i hrana. Narod 
. šumi je uzbuđen. Nakon deset minuta hoda nailazimo 
a okine kutije talijanskih konzervi i cigareta. Da- 
sila > 1 su nam tako blizu! Samo nas je nasa tišina spa- 

* Narod se kameša: čujemo već prve vijesti. Čim su 


mmm m 
bacač — a 
UČ — oružje za izbacivanje projektila (mina) 
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Talijani čuli pucnjavu, prevrnuli su kazane s Botovo 

večerom i počeli se povlačiti. Doznali smo još neši 

Netko je vidio one naše pokretne ranjenike kad su sti 
u Primorje i to dojavio Talijanima, Pretpostavlja) 
su da je to cijela bolnica. I Talijani su navodno Bbov 
toga dva-tri posljednja dana odustali od traganja 

nama. Neki je jadni izdajnik htio poslužiti Talijanim 
a pomogao je nama. 

Doznali smo da su se naše brigade, umorne i iser ž 
ljene nakon pada Blagaja, forsiranim maršem vratile u 
Drežnicu i iz zasjede udarile na Tisovcu kod Kleka, By. 
rili su se kao lavovi da osvete svoju Drežnicu. 

Spustili smo se u selo. U Vukelićima je ostala jedna 
jedina kuća. Tu smo se uselili. Opet bijeli kreveti, ambu. 
lanta, čisti zavoji. Počinjemo iz početka. 


a, 


Jela Jančić-Starc 
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LJUBLJANA JE PROSLAVILA PRVI MAJ 


Već potkraj 1941. godine Ljubljana je postala pravo 
ište. I bila je to sve do oslobođenja... 

Gotovo nije bilo dana bez borbe i pucnjave. Fašisti 
su zatvorili grad velikim žičanim pojasom, utvrđenjima 
i bunkerima. Njihove oružane snage u gradu s karabi- 
njerima i kvesturinima kretale su se između 20000 i 
40000. Ispred kasarni — bivših škola i javnih zgrada 
— i svuda gdje su se nalazile njihove posade sagradili 
su bunkere, a zgrade utvrdili. Ulice su zatrpali pregra- 
dama, stalno su kružile patrole i legitimirale prolaz- 
nike. 

Talijanski general Renzo Montagna izvještava pot- 
kraj 1941. da je Ljubljana postala središte narodno- 
oslobodilačkog pokreta i glavni njegov pomagač, da 
Osvobodilnu frontu svi slušaju, da se izdaju listovi ko- 
Jima se šire direktive i naredbe. CK Komunističke par- 
tije odredio je mobilizaciju, raspisuje Zajam narodnog 
oslobođenja, formiran je sud... 

, Ministar vanjskih poslova fašističke Italije grof Ciano 

apisao je u svoj dnevnik 18. maja 1942: 

i na Sloveniji stvari ne idu dobro. Visoki komesar 
a mu pošaljemo još 24000 vojnika. Čini se da 


bu 
pise uporište za obranu, utvrđeni objekt za vatreno 
karabinjer o iZ pješadijskog i artiljerijskog oružja 
kvesturin dei talijanski oružnik, žandar 
— talijanski policijski agent 


boj 
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jubljanske ulice neprolazne za naše trupe. Svak, 
su PE sce na prozoru sakriva po jednu za 
vrata, sva 
sjedu .. .« 


: jski Poginuli članoy; 

č aja 1942. herojs : 

Z ad g jedi službe) Dule Turk ' 

M oda hr recitirao je na jednom sastanku Pjesnik. 
ise Karel Destovnik-Kajuh: 


Za ono za što sam umro 
Želio bih umrijeti još jednom. , 


1943. godina... 


U gostionici »Fortuna«, zvanoj 


j »Kod desetog brata« 
okupili su se na sastanak: komandant V 


, 
arnostne službe 


drugarica Urška, drug 
Bina, Vanja, Vlado, Mirko, 


Dogovaraju se kako će Proslaviti Prvi maj. Do pro- 
slave ih dijeli desetak dana, 

Donesen je zaključak: 
Omladinske udarne šrupe iz NZ treba da učine ovo: 
30. aprila Uveče Tazbacat će PO gradu 1 
lama; Da stijenama ispod 


j Starog grada na] 
od Piljevine amočene u b 
Znak zapaliti Parolu, 


Nekoliko Supa od PO desetak omladinaca izradit će 
%d kartona lijevke ; TaSPoredit; se Po šumi iznad parka 


Ovi Tomaš, Pero, 
Andrej i Crni. 


etke s paro- 
ijepit će ve- 
enzin i na dani 


koe odevalna "lUŽba) — obavještajna služba 
LTAk-Kajuh _ SOvenski piagni 944). 
ola Pjesnik (1922—1 
razvio u tokučeo Disati kag ue dnjoškolac, a potpuno st 
Igi Je U veljači 1944. u toku 
arodna Zaštita 


\ 


na još nekoliko mjesta u gradu, Na dani znak 


qmivolija i * čni i 
počet će kroz lijevke kao kroz zvučnike, izvikivati pa- 


“ole. : A Pa 
s Na brdima oko Ljubljane, na Rožniku, Šišenskom 


Golovcu i u šumi iznad parka Tivolija nabit će 


hribu, . ad 
među smrekovo granje hoblinje, a na vrh postavit po 
desetak raketa. Na dani znak polit će smreke benzinom 


i zapaliti ih. Eksplozija raketa deset minuta prije devet 
sati uveče bit će znak da treba zapaliti krijesove po 
brdima oko Ljubljane, izvikivati parole i upaliti lam- 
pione po gradu i parku Tivoliju, a na drugi dani znak 
pustit će se niz rijeku Ljubljanicu flota. 

Lampionc će kupiti u papirnicama i kriomice ih 
objesiti po drveću u parku Tivoliju i na lađice flote. 

Drugovi Joža i Binowunijet će u zgradu pošte, u kojoj 
je posada od 40 karabinjera, dvije zastave 4 metra duge, 
nacionalnu i crvenu, i objesiti ih na toranj zgrade. 

Stolari će uz pomoć radnika Cestne uprave i građe- 
vinskog odjeljenja izraditi flotu od 25 drvenih lađica — 
jednu metar dugu, ostale nešto manje. Lađice će biti 
tako izrađene da se ne prevrnu na nabujaloj rijeci. 
Svaka će imai 2—3 jarbola, o koje će se pričvrstiti 
parole i objesiti lampioni u nacionalnim bojama i crveni. 
Na crvenima će se izrezati srp i čekić tako da taj znak 
svijetli. 

Radnici koji popravljaju ceste izgradit € 
menu baraku pod izgovorom da im treba u radu, u nju 
će sakriti dijelove lađica i pomoći će da se završe. U 
toj će se baraci spremiti jedan dio gotovih lađica, a 
s lijeve obale Ljubljanice, u kući radnika Vastelica, spre- 
Lo će se drugi dio flote. Na drugi znak rakete spustit 
dne pod rukovodstvom Luke i Edvarda, u Lju- 
dhara 2 jedan dio lađica, a istovremeno sa suprotne 

, Pod rukovodstvom Franceta, Pere i Jože, drugi dio. 


e privre- 


ubi: 
h is m 
oblinje — drvene strugotine (hobi — blanja, strugalica) 


43 


U gradu treba provesti agitaciju da na što Više 
zgrada budu izvješene zastave s petokrakom zvijezdom 

U Tivoliju je proljeće, cvatu kesteni. S dolomitske 
strane donosi vjetar od vremena do vremena detonaciju 
bombi ili pojedinačni pucanj. Vanjski izgled Ljubljane 
je svakodnevan. Po ulicama se vuku karabinjerske pa- 
trole, talijanski stražari mrko se ogledavaju oko sebe bo. 
jeći se opasnosti. 

No taj prividni mir skriva u sebi nešto veliko. Sutra 
je Prvi: maj, praznik radnih ljudi, praznik slobode ; 
pravde. Treba ga proslaviti dostojno i snažno! Znale su 
to sve masovne organizacije Osvobodilne fronte, omla- 
dine, žena... cijela Ljubljana. 

Protekla su dva tjedna otkako je Ljubljanu s tor- 
nja franjevačke crkve pozdravila slovenska zastava s 
crvenom petokrakom. Fašisti su bjesnili, pucali su u nju, 
grozili su se i nudili velike nagrade vatrogascima da je 
što prije skinu. Ali zastava je visjela do dvanaest i po 
i ponosno vijorila na vjetru na sramotu fašistima. Ljudi 
su dolazili iz Šiške, iz Viča i Mosta, iz svih krajeva koji 
su bili ograđeni žicom i pozdravljali zastavu na Pre- 
šernovu trgu. Fašisti su rastjerivali narod, a Ljubljan- 
čani su bili ponosni i sretni. ' ' 

I danas je na licima Ljubljančana isti ponos i osmijeh. 
Svi znaju da će Ljubljana ponovo dokazati svoju moc 
da će pokazati da je neprijatelj ne može uništiti. 

Deset minuta prije devet sati uveče odletjela je ne“ 
gdje iznad Tivolija raketa u zrak. Od Šišenskog hriba, 
ravno iznad policije, na Gornjoj Šiški, od Tivolija, na“ 
Gradom i Rožnom dolinom triput je gromko odjeknulo: 


»Smrt fašizmu — sloboda narodu!« 
Omladina je izvikivala pozdrav koji je cijela Lju 
bljana radosno slušala. Slijedile su parole: »Živio P 


“al 
mej, dan radnih ljudi!« »Živjela Komunistička partija“ 
»Živio drug Tito!« »Živjeli partizani!« 
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k su odjekivale parole, na vrhovima oko Ljublja- 
ma Rožniku, Šišenskom hribu i Golovcu rasplamsali 
PE krijesovi i razlegle partizanske pjesme. 
S s 


Na Golovcu je gorjela visoka smreka, a golemi pla- 
men osvjetljavao je velik dio Ljubljane. Od Tivolija do 
Zgornje Šiške na svakih dvadeset metara visi osvijetljen 
lampion u nacionalnim bojama. 


Tek što je prva raketa odletjela prema nebu, okupa- 
tori su najavili uzbunu. Na ulice su pojurile skupine 
fašista, vojnika, policije s bajonetama na puškama. Mo- 
torizirani odred i tenkovi krenuli su prema Tivoliju i 
Golovcu... ali u šume se nisu usudili. Pucali su na 
slijepo u smjeru odakle su se čule snažne parole i parti- 
zanske pjesme, tamo gdje su gorjeli krijesovi. A tali- 
janski oficiri, koji su šetali Tivolijem s djevojkama, 
uživajući u romantici, počeli su bezglavo trčati. Točno 
u devet sati poletjele su u zrak druge rakete. Nad Lju- 
bljanom je ponovo tri puta odjeknuo pozdrav omladine: 


»Smrt fašizmu — Sloboda narodu!« 


.. Krijesovi su još dugo gorjeli, lampioni svijetlili, fa- 
šisti nasumce pucali u mrak. A po šumama su se kretale 
ge omladinaca držeći u rukama lijevke od kartona 
40 Zvučnike. Tiho su se razišle čestitajući Prvi maj. 

U Trnovskom 
ina Gal 
brih dr 
izrađen 


Pristaništu, s lijeve strane Ljubljanice 
usovu nabrežju, čekala je na znak skupina hra- 
"Bova. Svaki od njih držao je lađicu, precizno 
rolama i lag "e ne prevrne, opremljenu svijetlećim pa- 
Su spušten Mpionima. Čim su planule prve rakete, lađice 
obali ddmah Nui Fašisti iz Prulske škole na desnoj 
-ai Na su ih opazili 1 počeli pucati. No članovi 
dali smesti no zaštite, radnici i omladinci, nisu se 
Njih razišli 2 obzira na metke koji su fijukali oko 
* su se tek onda kad su spustili sve lađice. 
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o plovila Ljubljanicom, 
na flota Polako ostovja čekali su je fašisti 
Na Prešernovu trgu kockama i bombama 1 pucajući 
obasipajući j ; m ađica potonula, pobjedonosno su 

d lja. Usprkos tome 
štećeno i ponosno plovilo prema 
Zmajskom egsku : .. Ljubljanu lecima rasutim po 

Prvi maj pozdreV U jubljančane pozivali na još čvr- 
svim ulicama, “ upatoru. Zidovi kuća bili su preplav- 
Veni pauglasna OF sa srpom i čekićem. S na i Sa dru- 
gih kuća u gradu vijorile su se nacionalne i crvene 
zastave. 

Poštu su Talijani smatrali svojom tvrđavom. Straža 
se nalazila pred zgradom, u predvorju i u oba hodnika. 
U njoj je stanovalo 40 karabinjera u stalnoj pripravnosti, 
a sada na njoj vijore dvije zastave... 

Student Joža, koji je prakticirao u pošti, čekao je 
uveče prema dogovoru Bina, koji je morao doći sa za- 
stavama. U sedam sati pošta se zatvarala, trebalo se 
žuriti. Karabinjeri su u poštu puštali samo namješte- 
nike, a uveče bi se kontrola pooštravala. Joža je uspio 
prevariti karabinjere i uvesti u zgradu Bina, koji je 
imao oko pasa omotane dvij ' li 
su se nat i rije zastave od 4 metra. Uspe“ 

avan i odmah prionuli na posao. 


Na bodljikavu žicu pri . . 
, : : Privezali su lažn tali- 
janskim natpisom: NE DIRAJ — SMRTN, BA snosi 
U pola sata 
krov i počelj s 


šest 


niere, napustili su taj naum. Joža, koji je bio dobar 
rabinj tičar odlučio je popeti se na vrh kupole. Penjanje 
gimnas lo oko četvrt sata. Kad je stigao gotovo do vrha, 
so uže da namjesti zastavu, ali se vrh kupole na- 
zategne od njegovim se teretom još više naginjao. Malo 
ai ebalo da s vrha kupole padne na cestu, na samu 
pana stražu. Odlučiše tada da zastave objese sa 
dat a strane velikog sata. Dobro ih pričvrstiše žicom i 
ki svaku namjestiše lažnu bombu. 

Povratak nije bio nimalo lakši. Sišli su na susjednu 
kuću, probili krov i spustili se na tavan, Čekali su do 
pet sati ujutro kada je prestao policijski sat. 

Ujutro je komandant Ljubljane, general Gambara, 
divljao. Dao je uhapsiti karabinjere koji su bili na straži 
u zgradi pošte. 

Zastave su opazili već rano ujutro, no prošlo je 


mnogo vremena dok su ih skinuli — bojali su se lažnih 
bombi. 


Prvog ma 
znička odijel 
znik rada. U 


ja radnici su došli u tvornice obučeni u pra- 
a. Zaustavili su strojeve i pozdravljali pra- 
tvornicama su održavali zborove. 
. A popodne se iznad bežigrajskih kuća digla hrpa 
dječjih balona i dugo lebdjela nad Ljubljanom noseći 
Natpis: »Živio Prvi maj, praznik radnih ljudi!« 


Jože Šiška 
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DJECA U LOGORSKOJ ŽICI 


Bili smo uzbuđeni i zabrinuti, ali i ponosni kad Smo 
potkraj noći pred sobom ugledali mjesečinom obasjan, 
Jastrebarsko. 

Kako i ne bi! Sami smo odabrali težak zadatak d, 
napadnemo taj gradić, a do tada još nismo imali nika. 
kvog iskustva u napadima na veća naselja. A Jastrebar. 
sko ili kako ga skraćeno nazivaju Jaska, veće je ko- 
tarsko mjesto na glavnoj cesti i željezničkoj pruzi Za. 
greb—Karlovac. Kuće su zbijene u glavnoj ulici, ali 
se gradić proteže gotovo kilometar u duljinu, pa ga nije 
lako potpuno opkoliti brigadom od 850 boraca i još 


odvojiti nekoliko četa za osiguranje od iznenadnog na- 
pada motoriziranih neprijateljskih trupa iz Zagreba | 
Karlovca. 


Kordunaši, koji su sačinjavali našu Četvrtu brigadu, 
PTVI put su se tada udaljili od rodnoga Korduna. Glavni 


štab NOV Hrvatske dao je Četvrtoj kordunaškoj bri- 
Badi zadatak da se iz 


z oslobođenog Korduna prebaci pre- 
ko rijeke Kupe na sjever, u neoslobođeno Pokuplje i 
Žumberak, da tu svojim borbama rasplamsava ustanak 
i uništava fašiste, ' 
Samo šest dana Prije napada na Jasku bila je formi“ 
rana Cetvrta brigada. Napadom na Jasku pružila Jo) 
se Prilika da okuša Svoje borbene sposobnosti. A m 
čitavoj sjevernoj Hrvatskoj Nisu partizani do tada vršil 
Nov — Narodnooslobodilačka vojska 
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la veća mjesta i gradove! Tada još nije ni bilo 
napade 


prigode, odmora u Kupčinskoj šumi brigada je kre- 
a navećer prema Jastrebarskom. Kolona po jedan 
nula 


iugala je poput ogromne zmije zaobilazeći naselja i 
viju 


Javne et pa 
ijatelja <a 2 oš 
o oblačka da bar malo pokrije puni mjesec! 


No, kakve li čudne slučajnosti! Upravo kada su se 
naši bataljoni raspoređivali na položaje za privlačenje 
; napad, sjajnu mjesečevu loptu stade zastirati sjenka. 
Počelo je pomračenje mjeseca! I kad su u pet sati, pred 
samu Zoru, zapucale prve puške naših boraca, bila je u 
sjeni cijela mjesečeva ploča. Pomrčina nam je došla kao 
po narudžbi, a Mjesec, domalo naš protivnik, postade 
nam iznenada saveznik. 

Cijelo mjesto zauzeli smo brzo i u prvom naletu. 
Uskoro izbiše golemi stupovi dima na raznim točkama 
mjestanca. Najveći i najgušći su tamo, na periferiji, gdje 
plamen brzo proždire oko 200 tona sijena u ogromnim 
kamarama pripremljenog za neprijateljsku vojsku. Va- 
tra uništava sve javne zgrade. Samo se još odupiru žan- 
dari u svojoj kasarni i nekoj pekari. Vrata i prozore 
utvrdili su masivnim kapcima, a kroz krov bacaju bom- 
be na naše borce. 

. Senia željezničke stanice gori. Tu je vrlo živo. 
. eretna vlaka zatečena su na kolosijeku i treba do- 
de 1 da se potpali preko stotinu vagona. Samo, 
šok. omotive zadaju brigu kako da se pretvore u 
mim dnje Kako su to partizani izveli, ubrzo su 
ko. b ! Pavelićeve vlasti. Toga dana, već u devet sati 
, Przojavlja ustaški potpukovnik Burgstaller: 


lustrsta. 2 Pes sati napadnuta je željeznička postaja 
dva Vam 0. U njoj se nalazio osobni vlak broj 511 i 
da i na vlaka. Postaja Jastrebarsko, stanična zgra- 


Sve n . : : 
uzgredne i blokarnica prema Zagrebu i osobni 


4 Bi 
"smo partizani 
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vlak zapaljeni. Lokomotiva jednog teretnog vlaka ižvu. 
čena iz stanice i puštena punom parom na drugi teretnj 
vlak. Straža zarobljena. Putnici i željezničko osoblje ra? 
bježalo se te se za njih ne zna.« 

Kad je dovršeno uništavanje teretnih vlakova, izne. 
nada u stanicu uleti putnički vlak iz Karlovca, Četa 
omladinskog bataljona »Joža Vlahović«, koja je U tom 
pravcu osiguravala od neprijatelja, nije uspjela pokj. 
dati kolosijek i vlak je bez smetnje ušao u stanicu. 

Kako to kad su oni iz vlaka mogli još izdaleka ugle. 
dati mjesto i stanicu u plamenu? — čudili su se parti. 
zani. 

A čudili su se i putnici kad se vlak zaustavio u sta. 
nici. Čudili su se neobičnom dočeku. Tko bi tada mogao 
: pomisliti da će po danu vidjeti partizane u Jastrebar- 
skom. nedaleko od Zagreba? Ta ustaška je štampa stal- 
no i bučno javljala da su oni uništeni u Petrovoj gori, 
na Kozari, u Lici...! ' 

Svi se putnici brzo iskrcaše, a vagoni začas planuše 
kao barut. 

Dva su ustaška policajca vlakom sprovodila u jase- 
novaečki logor pet muškaraca i dvije žene. Partizani 
oslobodiše uhapšene, a nakon kratkog saslušavanja pu- 
stiše | policajce. \ . 

Toga jutra sinula je sloboda i dvadesetorici politič- 
kih zatočenika koje su partizani zatekli u kotarskom 
zatvoru. 

Neobično je jutro svanulo građanima Jastrebarskog, 
jutro 26. augusta 1942! Partizane prije nisu ni vidjeli, 
a kamoli u tolikom broju. Trčkaraju partizani ulicama, 
razgovaraju s građanima. Ljudi iz početka bojažljivo 
proviruju iz kuća. Čude se trorogim kapama, čude s€ 


troroge kape — partizani su u prvo vrijeme nosili takve 
kape. (Nosili su ih i revolucionari u španjolskom gra" 
đanskom ratu 1936/27.) 
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: : : zi da di 
iim očima vide obične, prijazne ljude, 

što sad, €, *rvoločne bandite, kao što ustaše govore. 
' slučajno je ranjena neka dje- 
evijaju i ispričavaju se zbog 


ne 


iednoj kući, rekoše, 
kad aši je bolničari pr 
vojka. 


nesretnog slučaja. 
_ čudno, pa to 5 


M oi osam sati krenuše kuriri iz štaba da bataljonima 
redaju zapovijed za povlačenje. Prema operativnom 
lanu treba krenuti dalje, u pravcu sela Sveta Jana, u 
žumberačka brda. Oteto oružje, zaplijenjena ustaška 
ka i drugo, brzo se otpremaju izvan mjesta da 
i ne iznenadi nadmoćnim snagama. Uobi- 


u dobri ljudi — primjećuje neka 


čajenu ratnu vr o : 

jevanje da se što bolje organizira povlačenje nakon iz- 

vršenog zadatka. ' 
Da, svi smo mislili da je zadatak završen. 


Kad najednom ... začu se krika piskavih dječjih gla- 
sića! Desetine, stotine djece... 

Ne, to više nije huka borbe! To nisu pokliči jurišača, 
grmljavina plotuna, štektanje mitraljeza. 


. Glavnom ulicom valja se rijeka djece. Oko njih par- 
tizani. Urnebesna vriska... 


Otkuda najednom toliko djece? Što rade tu ta odr- 
pana, kržljava djeca? Gdje ih nađoše partizani? 


: m e Stevan Tesla slučajno je prolazio 

fa pd a pored nekih drvenih baraka na peri- 

da o Bi: aan bodljikavom žicom. Kundakom 
o. a ograde kad li iz \ j 

Partizanima neka djeca baraka jurnuše prema 

m7 a. 


VPerativni 
vojnih ira koji se odnosi na djelatnost velikih 
bitaka ija; operacija se sastoji od niza bojeva i 
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Bio je to logor za djecu! 

Logor za djecu! Djeca zarobljena!? 

O, zar ima još išta što fašisti nisu izmislili za istrel 
ljivanje ljudi? : 

Zar je ikada dosad na svijetu bilo koncentracionjh 
logora za djecu? 

Zar su se ikada dosad vodili takvi ratovi u ko 
su i djecu masovno odvodili u zarobljeništvo? 

Eto, stoje tu partizanski borci, nijemi, užasnut; i 
radosni. Rojevi djece jate se oko njih i otimaju se tky će 
prije zagrliti, tko izljubiti ruke i kundake milih pušak, 
osloboditeljica. 

— O, mili partizani! 

— O, mili naši! Naši...! Naši...! 

A borci stoje nijemi i:.. suze im naviru. 

Zašto vam naviru suze, čude se djeca, u času naše 
najveće, neizmjerne sreće? Zašto, kad ste nas opet vratili 
u život, ćaće, naši mili...? 

Huči bujica glavnom ulicom, valja se pomamno i 
hrli prema slobodi. Okolo partizani. Štite sićušno, oslo- 
Dođeno roblje. Nadvijaju se nad njih majčinski, dižu na 
ruke po dvoje-troje sitneži, gladne, iznemogle. 

Ovo je najmiliji ratni plijen. 

Sedam stotina dvadeset i sedmero djece! U dobi oć 
jedne i po do četrnaeste godine! 

— Eno moga Pere! Vidi Nikolu! Milee! — vikala su 
djeca prepoznavajući neke partizane iz svoga kraja. 

Sedam stotina dvadeset i sedmero djece iz Bosansk? 
krajine, Korduna, Like, Banije...! Ali najviše s K% 
zere. Prije dva mjeseca pohvatali su ih tamo, u ofenziv' 
na Kozari. 

Čim je kolona izišla u polje, najednom se rasplir : 
na sve strane. Upadoše djeca u kukuruze i vrtove: mi 


Jima 


koncentracioni logor — prebivalište ratnih zarobljenik“ 
uhapšenika, kažnjenika 
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sio klipovi kukuruza. Iz pregladnjelih usta prska ku- 
a mlijeko i miješa se s još zelenom perušinom i 
nitima kukuruzne »brade«. 

mrkva, krumpir... sve što se nađe, nestaje 


ica ..- 

i Promatraju seljaci pustošenje, nemoćno i začuđeno. 

Promatramo i mi, partizani. 

Zar da se usprotivimo ovoj sili jačoj od neprijatelj- 
skih tenkova! 

Postoji li uopće snaga jača od silne neizmjerne gladi? 

A da i postoji, kojim bi joj pravom itko stao na put? 

Prva, neodoljiva želja za utaživanjem gladi brzo poče 
jenjavati. Opet kreće kolona vijugavom cestom. 
Kolona! Kakva neobična kolona djece i partizana! 

Kakva šarolika kolona ljudi od jedne i po do šezdesete 
godine! Iznemogle partizani nose, a i poneko veće di- 
jete uprtilo svoga mlađega, sitnijega. 

Ljudi, kažem, od jedne i po do šezdesete godine. Da, 
ljudi! Jer, šta nam drugo kazuju ti izbezumljeni pogledi 
očiju izbijeljenih od neviđene patnje. Svaki mališan čini 
se stariji za deset godina! 

Puzi kolona vijugavom bijelom cestom. Kvrgavi, pr- 
ljavom kožicom presvučeni koštani štapići što vire iz 
Pia jedva se pomiču dižući prašinu. Kroz izrešetanu 
kainii m je većini mališana jedina odjeća, proviruju 
= ći. Hrptenjače kao u osušene ribe. Tanka rebarca 

jećaju na sirotinjski plot od šiblja. 
Bi. kolona ipak odmiče. Odnekud izvire snaga. Ta- 
Na dje doe planinama, krije se neodoljiva sila, koja ih 
prijed a je pokreće. A druga sila koja ih potiskuje na- 
njih u * je neizmjerni strah i mržnja što ostadoše iza 
s. odljikavoj žici logora. 
odmor To šumici, oko četiri kilometra od Jasše, PrV 
čera što .. prava okrepa: svakom šaka kocaka še- 
Mo ga zaplijenili u Jastrebarskom. 
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toške i zarazne bolesti harale u logoy, 
ala mrtva, Kao mušice, svakodnevno, * 
bilesti, gladi i nečistoće. Ali s MOE KE Da SVak, 
dijete koje se moglo micati. Dva "> a aske, kyj, 
«mo zamolili da nam toga dana s si ija saa zbog bo 
lesne djece. pregledali su ih i daa di u najteže 
«tanju Oko 140 otpremili su natrag u vasku 1 raspore 
dili ih po privatnim kućama. Postupili smo tako teška 
Pi. Morali smo sačuvati ostalu djecu, ai borce, oj 
zaznih bolesti. U Žumberku nije tada bilo oslobođeno, 
im nismo mogli organizirati bolesničk, 


Mnoge su 
Dieca su pad 


i 
- 
Di 


područja ps 
njegu . 
U selu Sv. Jana svi smo se odmarali do noći. Djeca su 


:ob:12 obilan obrok tople masne juhe, mesa, kruha i 


Ud ViLE 


. Neka su se od toga razboljela, jer odavno nisu 


secera 
jela ništa masno ni u tolikoj količini. 

Do kasno popodne djeca su se odmarajući u pr 
od: dobro okrijepila. I, što su duže boravila s nami 
eve su više bila uvjerena da su izvan opasnosti od uste 
še. de su uz nas posve sigurna. I to im je vraćalo snagu 
Tek tada počeše pričati. Pričala su o svojim strašnim 
doživljajima, pričala jednostavno, iskreno i vjerno, nad- 
mečući se tko će prije i tko više. 


— Igrali smo se kod blaga na livadi — pripoviječ 
me.e J enje iz nekog sela pod Kozarom — kad iznenads 
benuše ustaše i pohvataše nas. Zablombirali su naš p 
stotinu u vegone za marvu. Gušili smo se unutra. Ond: 
rekose , . mjestu zatvorili u kulu. Tu je mnos' 

Jece umrlo od gladi. Majke nisu smjele ni plakati“ 


— I moja je sestra umrla od gladi, — kaže Ma" 


čut i : 
“oEnić. — Imala je tek jednu godinu. 


zablombirati (mjes u 
' (mjesto plombirati) — pečatiti plombom (pl 


ba — komadić olova ul j 
zatvorena vrata vagona) prem ko gnom . 
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/ logoru u Jastrebarskom — pripovijeda blijedi 
stogodišnji dječak — gulili smo krumpire i mi- 
čupali neku travu za kuhanje. Na radu smo pa- 
gladi, a oni su nas onda tukli. Jedanput su nas 
ispitivali koliko je tko razreda svršio i to zapisali. Po- 
veselili smo se da ćemo opet u školu. A umjesto toga 
učili su nas stupati i pjevati ustaške pjesme. Govorili 
su da ćemo postati »ustaška mladež«. Svako jutro dola- 
zio bi ustaški zastavnik Ivica i pozdravljao: »Za dom«! 
A kad bismo odgovorili »Spremni«, zaurlao je: »Đa- 
voli, spremni ste vi za šumu. Sve vas treba postrijeljati!« 

— Skupljale smo se kriomice i pričale, — upade u 
riječ mala Evica. — Govorile smo kako bismo željele 
vidjeti partizane. Neka ima brata, a neka ćaću u parti- 
zanima. U Kozari ima mnogo partizana, govorile smo. 
Kažu da će doći po nas... 

Nizale su se priče o stravi i zvjerstvima... 


U logoru su djecu »odgajale« opatice. O njima su dje- 
ca najviše pričala i otimala se sva u jedan mah da što 
više kažu. Najgora im je bila neka »sestra« Merceda 
koja ih je tukla željeznom motkom. 


Mali logoraši nikako nisu gubili nadu u oslobođenje. 
Kad bi negdje u okolici čuli pucnjavu, nada bi porasla. 
Ustaše su u brzini kopali rovove. Djeca su po tome za: 
ključivala da i u tome kraju mora biti paruzana. 

Toga jutra kad je otpočeo naš napad, djeca su la 
uzbuđena i napeto su očekivala naš dolazak. »Casne« su 
ih silile da spavaju i da se pokriju preko slave No, neka 
ila djeca kradom izvukla iz baraka | gn hm 
“de Z cestom prolaze partizani. Začas se po 24220 
si glas o tome. Nastala je radost i vika. U gbe 

u utrči jedna »časna« i bijesna poče tražiti vikaće 
= 
mi š t| 

x+ S Moa (prozvana po Misiru — Egiptu — £2% 


>: U 
jedanae 
girače 1 
dali od 


a7 
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Nikoga nisu htjeli odati. Tada sama izvuče Nikolu VI 
novića i Vukašina Miljevića, rodom iz Topuskog, Pre | 
znala ih je po glasu. Odvela ih je iza barake i i 
krampom. Imali su pet godina. Ostalu djecu su zakiri 
čale, ali su veći dječaci razrušili vrata i pojurili i, * 
raka. Uto su naišli partizani. Dok su djeca juril, ; 
baraka u zagrljaj partizanima, opatice su se nekud “ 
sakrivale. 

Te je večeri krenula brigada s odmorenim malim i 
gorašima u Žumberak put sela Višoševića, visoky , 
Žumberačko gorje. U živim dječjim očima te je noći dn. 
gačije blistao odraz mjesečeva sjaja. 

Prošlo je neko vrijeme otkako su oporavljena djece 
prebačena na oslobođeni Kordun i u rodna sela, kai 


krajine u kome je, među ostalim, pisalo i ovo: 

»Beskrajna je sreća naroda čitave Krajine što uk 
naše braća, partizani Hrvatske, svojim junačkim podv+ 
gom oslobodila naše najmlađe iz fašističkog logora. 10 
veliko junačko djelo partizana Hrvatske koji oslobodiši 
900 srpske djece u mjestu Jastrebarskom ostat će i 
divnoj uspomeni našim borcima i čitavom narodu Kra 
JIE. € 


Branko Žutić 
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NA BIOKOVU 


_ Radio sam u Okružnom komitetu SKOJ-a u Šo- 
šićima na Biokovu kad mi je saopćeno da ću posjeći- 
vati petnaestodnevni partijski kurs — pripovijedao je 
Marko Perić. 

Tada, u ožujku 1943. godine, selo Šošići bilo je cen- 
tar. Biokovskog područja, Kotarskog NOO, Komande 
mjesta, Komande područja i Biokovskog odreda. 

To malo ustaničko selo Dalmatinske zagore, koje su 
Talijani još 1942. nemilosrdno porušili i popalili, leži na 
gotovo pustom kamenjaru s rijetkim zakržljalim grm- 
ljem. Između kamenja tek tu i tamo izviruje koji pedalj 
zemlje. j 

Nekada zabačeno, mirno selo, naglo je oživjelo. Mno- 
štvo partizana žuri selom. S jednoga na drugi kraj čuje 
se pjesma i smijeh. Porušene kućice smo popravili da se 
zaštitimo od kiše, a neki su se drugovi smjestili pod 
šatore. Spavali smo zbijeni jedan uz drugoga, svaki sa 
svojom arhivom, da je u slučaju pokreta ponese U torbici 
preko ramena. Bili smo mladi, snažni, puni poleta; či- 
nilo nam se da nema neprijatelja kojeg ne bismo 
svladali, 

k A ipak, podmuklo se javljao jedan neprijatelj prema 
“ojemu smo bili nemoćni. Bila je to glad. 
Siromašna Zagora, koja je i prije rata poznavala 


%kudicu i glad, sada potpuno opustošena nije imala 


e — skup pisanih dokumenata koji se odnose na djelat“ 
osti neke ustanove ili osobe 
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narod i partizane. Vojsci je bilo u 
ći se prema potrebi iz sela E ; 
s jednog kraja u drugi, dobila bi dh kozu, ovo 
li kravu. Ali mi, stalno nastanjem u Sošićima, bil; sin 
simateti samo na taj kraj. S grej ea nekin 
jedinicama i narodom bilo nas je oko ljudi. Šošići | 
okolna sela nisu imali čime da se prehranjuju. Dobiva) 
smo samo jedan obrok na dan, a 1 taj je postajao gy, 
manji. Pred početak rada partijskog kursa dohivali sm 
dnevno svega po 9 dekagrama kestenova brašna. Od toga 
brašna kuhali su se žganci, naravno bez začina, a Mogao 
je svaki dobiti i nekoliko cijelih kestena da ih ispeče, 


čime da prehrani 


što bolje. Prebacuju el 


Kad bi netko neupućen prošao Šošićima, čuo pjesmu 
: smijeh, i vidio vedra i nasmijana lica, ne bi ni pomisli 
da ta vesela čeljad već mjesecima gladuje. 


2 znali smo da se i ta mala zaliha smanjuje. Dokad 
će to trajati? Iserpljeni glađu, svaki dan sve mršaviji 
zako ćemo izdržati? 

. Nestrpljivo sito očekivali da počne partijski kurs 
Bilo nas je dvadeset polaznika. Određeno je bilo da kur 
“om rukovodi drug Miloš Žanko, 


Kurs je počeo. Ponosni što pohađamo partijski kurs 


radili sr Pm : d 
ošti “sm ' jes dio No svaki dan bili smo sve umo! 
. <" Polet, ni mladost, ni nm : li nad 
jačati glad. » Ni ushićenje nisu mog 

Na 


Požutjelim licima 
čula sve rjeđe, 
Zalihe hran imao 
€ 5 2.8 
stalo očajno. Približavale su se kraju. Stanje je pr 


či 
M iloš Žanko 


sma se Polako je zamirao smijeh, Pi“ 


sa Jat 
Paka g tadašnji partijski rukovod!“ 
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Osam dana je trajao kurs kada je partiske : 
rukovodstvo Biokovskog područja Pino Ni: 
štabu u Podgori ovaj telegram: PI SHE 

»Molimo vas, bez obzira na žrtve, napadnite talijan- 
ski konvoj i nabavite hranu da se spriječi glad.« 

S tihim uzbuđenjem, ne osjećajući miris proljeća ni 
toplo ožujsko sunce, prolazili su partizani Šošićima i če- 
kali rezultat. 

— Stigla je telefonska obavijest iz Podgore! — pro- 
nijelo se idućeg dana uveče Šošićima. 

Iz štaba u Podgori javljali su Komandi područja: 

»Šaljite odmah što više boraca i sve ostalo ljudstvo 
kojim raspolažete da još noćas iskrcamo brod što smo 
ga danas poslijepodne zaplijenili.« 

Borci, narod, rukovodstva masovnih organizacija, 
osoblje iz Komande mjesta, Komande odreda i područja, 
prištapsko osoblje, i svi polaznici našeg kursa — blizu 
300 ljudi, krenulo je u koloni niz klisure Biokova prema 
Podgori. Uskom — i za konje neprohodnom — stazom, 
više nalik nepravilnim, strmim, klizavim stubama, kre- 
tala je nepregledna kolona izgladnjelih ljudi skližući 
se, posrćući i zapinjući o kamenje. Ne osjećajući ni 
umora ni napora žurili smo da prije zore iskrcamo 
brod, da spasimo i prenesemo u Šošiće što je moguće 
više hrane — hrane koju je za nas osvojilo pet hrabrih 
sA ma posada malog leuta, »ratnog broda« »Partizan 

Ia Le. 

Bila je noć kad smo stigli u Podgoru. Narod Pod- 
Bore već je iskrcavao brodicu. Na obali su ležale hrpe 
naranči, limuna, vreća i konzervi. Na brodici je bilo 
Oko četiri vagona hrane: vagon i po naranča, pola va- 
gona limuna, pola vagona oraha, pola vagona kestenova 


rfapsko osoblje — svi oni koji su nekim poslovima vezani 
Z štab (npr. kancelarijsko osoblje itd.) 
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brašna, pola vagona kestena, pola vagona smokava ; 
tone konzerve od rajčice. 81 dvi, 
Dok su jedni užurbano izbacivali tovar na 
drugi su, gazeći do koljena po narančama i limy,; 
trpali u sanduke, vreće i naprtnjače, prtili na leđa Nima 
ćali se u Šošiće strmom, gotovo okomitom stepena k i 
stazom, penjući se oko tri sata uz klisure Biokova dx 
dragocjenim teretom nestalo je umora, vratio se “ š, 
smijeh, zaorila pjesma. SI 


Noć se približavala kraju; hrpe vreća, konzervi na 
ranča, limuna i smokava postajale su sve manje. Tali 
jansku brodicu trebalo je potopiti, a hranu spremiti. N, 
brodicu nije stalo toliko ljudi da bi, ma koliko se žu. 
rili, stigli preko noći istovarili sva četiri vagona. Mali 
dio tereta je ostao. Dva tri druga otplovili su s brodom 
na more, razbili motore, minirali brod i s barkom s 
vratili. Hrana koju naša kolona nije mogla ponijeti ostala 
je. u Podgori da je drugovi spreme u bunkere. 


 Okupili smo se oko posade »Partizana broj 1« da 
prije odlaska u Šošiće čujemo kako su uspjeli usred dan2 
napasti konvoj i oteti dva broda. 


Obaly 


— Konvoji prolaze uvijek u određene dane — pripo 
vijedali su drugovi. — Znali smo da će danas pro" 
Oko podne pojavio se na moru konvoj od šest brodove: 
Torpiljarka koja ga je pratila otplovila je nešto n& 
prijed, a na kraju konvoja zaostale su dvije manje bro 
dice. S našim »Partizanom« isplovili smo iZ uvale “ 
blizini Živogošća prema konvoju i posljednje dvije ji 
dice odsjekli od konvoja. Doplovili smo do prve o. 
se drug naoružan puškom prebacio fore, uperio puk 
na posadu od četiri Talijana, skočio do kormila i okr Ed 
prema obali. »Partizan« je dotle prišao k drugoj pad 
na koju se isto tako prebacio drug s puškom, poi 
kormilo, pa i on krenuo prema obali. Ostala trojica si 
tila su »Partizanom« brodice držeći puške i puške 
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iraljez u pripremi. Posada od četiri ili pet Talijana 
ukočena od iznenađenja 1,458, nije ni pokušala oprijet; 
. Trebalo je što prije stići u Pliće more i do obale prije 
nego što nas napadne torpiljarka, Jurili smo Prema obali 
najvećom brzinom: koju su talijanske trabakule i naš 
leut mogli da postignu. Već smo bili na domaku obale 
kada posada torpiljarke opazi, ili je bila upozorena, 
da su dvije brodice nestale. Jureći veselo kroz pjenušave 
valove ocjenjivali smo udaljenost i brzinu. S olakšanjem 
smo ustanovili da će torpiljarka, koja je tek zaokrenula 
i imala dobar komad puta do nas, stići prekasno. Pri- 
bližavajući se obali, ustanovili smo da je jedna brodica 
natovarena s građevnim materijalom — daskama i ča- 
vlima — a druga s hranom. 


- Uplovili smo u luku Živogošće. Drugovi su ostali na 
talijanskim trabakulama da ih u slučaju potrebe brane, 
a trojica s »Partizana« skočila su na obalu. Brzo su od 
kamenja načinili ogradu, privremeni bunker i tako za- 
klonjeni čekali torpiljarku. Kad se torpiljarka približila, 
počela je tući topovima, a mi osuli njihovu nezaštićenu 
posadu na palubi vatrom iz četiri puške i puškomitra- 
ljeza. Talijani su znali da je Živogošće naša luka pa nisu 
mogli ocijeniti koliko se partizana nalazi iza kamenog 
bunkera. A nisu znali ni to kakvim snagama na moru 
raspolažemo. Budući da je konvoj ostao bez zaštite, 
Palili su iz topa još dva-tri metka, a onda se torpi- 
ljarka okrenula i brzo otplovila da štiti preostali dio 
o ovoja, Odmah su se javili i topovi s Hvara. Tukli su 
O noći, ali nikoga nisu ni okrznuli. 
pa lu u nepregledno dugu kolonu blizu tisuću 
gole Pai sein dr agocjenim teretom penjali smo se uz 
u Šošiće i o Ke Mao Biokova. Pred zoru smo stigli 
Su tući tao ah spremili hranu, Već rano ujutro počeli 
1 s Hvara. Avioni su kružili nad cijelim 


trab 
Ukul — teretna obalna lađa 
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krajem, bacali teške bombe i mitraljirali do Mrak 
u ranu zoru trčali smo u pusti kamenjar i sakrivaj “ 
Zaglušni prasak, tutnjava i grmljavina lomilj “a S 
kom. preskakivali od stijene na stijenu, vraćali se ; fi 
“erostruko odjekivali. Zrak, pun dima, plamena j Mat 
gušio je. tlo se pod nogama treslo. Šine 
A mi. dobro zaklonjeni i nasmijani, jeli smo naran; 
.mokve i orahe i rugali se nemoćnom, nasamareng, 
seprijatelju 


Slava Ogrizović 


RUJEVAČKA GIMNAZIJA U VII 
OFENZIVI 


Bila sam profesor na partizanskoj gimnaziji u Cini 

je 24. jače 1944. popodne Giina bila bombardi- 

dućeg jutra oko četiri sata pošli smo u pokret. 

prenoćili smo u Klasniću 1 drugi dan nastavili za Ži- 
:1i obaviješteni da produžimo 


Promrzli, umo 
uveče u Rujevac, m 
Šamarice. Gimnazija 
zgradi bivše šumarije. 

Susret s rujevačkim profesorima bio je vri 
Kolektiv škole toplo nas je primio. Mi smo, naime, 
sabirnim akcijama u Glini pomogli da se osnuje ruje- 
vačka gimnazija. 

Sarena slika od stotinjak d 
u prvi mah žalosno. Slabo 
5 kaputom bez lijevog rukava, 
pa i majici, ostali malo bolje o 
ili Z saka a na kamen da ne zagaze 
rodeo _ ove leda kad bi prelazili iz šumarije, 
1 naka“ Pee ra u zgradu bivše škole, gdje su 
| lica, koja su S. njihove oči, njihova vedra, nasmijana 

zanijela su m asu znala da postanu odlučna i ozbiljna, 

Bila su to diet i osjećaja samilosti ubrzo je nestalo. 

bez roditelja, neki omladina od 11 do 15 godina. Mnogi 

» neki od njih bivši brigadiri i kuriri, po- 


alo banijsko mjestance podn 
s internatom bila je j 


vrlo srdačan. 


jece i omladine doimala se 
obučeni, poderani, jedan 
drugi samo u flanelskim 
bućeni, a mnogi bosi, 
u snijeg 
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slani iz borbenih jedinica i djeca boraca, Bil, . 
Kordunaša, Banijaca, Ličana, Dalmatinaca, Ša: je 
Slavonaca. Nac, 

Nekoliko smo dana sa zebnjom gledali na its, 
nezaštićenu cestu prema Dvoru na Uni, ustaško fen; 
štu udaljenom samo 10 kilometara od nas, 
život normalno nastavio. 

Glinski nastavnici vratili su se u Glinu, a 
a kao nastavnik muzike i gimnastike. 


Škola je imala dvije paralelke. »A« razred gy si 
dali učenici s kojima smo morali najprije ponoviti a 
terijal osnovne škole, a zatim završiti prvi razred gim. 
nazije. a u »B« razredu su bili napredniji učenici koji | 
su u jednoj godini trebali završiti prvi i drugi razrg\ 
s.mnezije. Ta su djeca bila neobično bistra i prirodn! 
inteligentna. upravo pohlepna za znanjem, pa su nasi 
zvan obuke, koja se održavala i prije i poslije podne, 
neprestano okruživala i obasipala najrazličitijim pite 


= 
«)-..ie 


ja sam osta. 


r- 


U radu nam je vrijeme vrlo brzo prolazilo i neope: 
zice je nastupilo proljeće. Oko kuće smo imali velik| 
rt Učenici su s velikim veseljem uređivali cvjetnjs 
staze oko kuće, a uz pomoć agronoma Ungara iz Okrv 
žnog NOO-2 uredili smo staklenik. | 

Šume je zazelenjela, procvale su voćke, jorgova!'| 


nztalre 


ostaic proljetno cvijeće. ' 
TažZ C =+_- r .. . Č ici 
Naš je Pjevački zbor već vrlo lijepo radio. eo 
|: su Cosade znali samo ojkati, naučili su pjevati zbo 
-asno . iroglasno, čisto i precizno. Odlazili smo $2 "; 


pr 


nnas 


neso al 
ve obližnje mitinge i priredbe. Nastupali je , 
cama posve blizu položaja, pjevali smo Ta Sitav 


u Fr, 3 i g FI 1 mo * 
u VOLNICi i na proslavama brigada. na naš Pi 
i sazne 


1 


su i neprijatelji. 
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I jednoga ranog travanjskog jutra naletjele su »rode« 
reko Žirovca u Rujevac. 
: Učenici su na zvuk aviona istrčali iz škole, no nisu 
remna ni da se sakriju iza drveća, morali su se 


imali v : i 

neke baciti na zemlju, uz cestu kraj ograde vrta. Ni- 
ko sasvim nisko letjeli su avioni i mitraljirali nas oko 
pola sata. 


Kad su napokon odletjeli, sa strahom smo se počeli 
sabirati da ustanovimo posljedice mitraljiranja. Imali 
smo sreću — nitko nije bio ni ranjen. 

Dok sam radila sa zborom neprestano sam mislila 
kako da dođemo do klavira. Znala sam da je u: Glini, u 
napuštenoj kući ustaškog ministra Puka, ostao klavir. 
Dozvolu da ga prevezemo isposlovali su nam glinski 
profesori, a komesar područja dozvolio nam je da ga 
prevezemo njihovim kamionom. 


Dva-tri dana kasnije začusmo brujanje kamiona. Za- 
ustavio se pred školom, a mi veselo istrčali da vidimo 
nije li stigao klavir. I odjednom se prolomiše uzbuđeni 
povici: 

— Drugarice Stanko!! Klavir!! Klavir!! 

Potrčali smo do kamiona gotovo ne vjerujući. 

S velikom radošću unijeli smo ga u školu. Oko mene 
se zbio krug đaka, od kojih ni jedan nikada ranije nije 
Vidio klavir. Sjela sam i u najvećoj tišini počela svirati. 
Pomiješa se Chopin s partizanskim pjesmama, Beetho- 
Ven i Liszt s Titovim kolom, Mozart i Scarlatti s narodnim 
Pjesmama, Đaci su kao opijeni stajali i bez daha slušali. 
ma | 
*Tode« — vrsta njemačkih aviona koji su se mogli spuštati 

raninoli prostor, a imali su veliku sposobnost manevri- 
Čhons ja; upotrebljavali su se uglavnom za izviđanje. ' 

Pin [Šopćnj, Beethoven [Betovn], Mozart [Mocart], Liszt 


lList]), Scarlatti [Skarlati] — veliki kompozitori muzike 
za klavir 


5 Bili gr ' 
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Otada su za đake najveću radost značili 
sam uveče poslije obuke svirala Titovo kolo, a 
rištu plesali, kraj rascvjetalih voćaka i jorgoy 


Naš se život, uljepšan muzikom, Normalno ći 
ljao. Uređili smo vrt i okrečili školu. Jedan ž po 
je lijepo crtao pa smo pokušali na zidovima bivše “đa 
naslikati freske razrijeđenom čađom i Crvenom li 
kojom smo ispisivali parole. Naš mladi Slikar se d Von 
posao, praćen s golemim interesom i oduševljenjem u 
jelog kolektiva. Na svježe okrečenim zidovima bei 
školske sobe gdje je bio »A« razred Preslikao je m 
iz partizanskih novina i pjesmarica i crvenim slovin 
ispisao stihove naših najboljih partizanskih pjesnik, 
Da bi soba bila još ljepša, probušili smo kantice od kor 
zervi, provukli komadiće špage, ispunili cvijećem ; Obje 
sili o čavle na zidu. 


Oni, Ai 


u 
ana, dh, 


Upravo smo se spremali da isto tako uredimo ih 
razred, kad nas iznenadi VII neprijateljska ofenziva. 


Sjedila sam u zbornici i čekala na svoj sat prede 
vanja. Iznenada začujem neku trku i galamu na cesi 
Začas su u zgradu upali đaci vičući: 

— Pokret!! Pokret!! 


Činilo mi se nevjerojatnim, iako sam se rano . 
probudila od grmljavine minobacača, koja se m? m 
Jasno kao da mine padaju u neposrednoj blizini. : a s 
uskoro nakon toga dobili smo službenu obavijest ton! 
povučemo u Žirovac, i to odmah jer otvorenom onjini 
iz Dvora, udaljenog oko 10 kilometara, jure na ii 
Čerkezi. 


Pana g svit 


»Čerkezi« — jedinice u sastavu njemačke vojske # i : 
skom ratu, većinom konjanici; sastavljene h 2 I dnik 
“migranata iz SSSR-a, dezertera i zavrbovanih ipod" 
nika iz njemačkih logora. Među njima je bilo 
raznih naroda SSSR-a. 
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o bilo vremena za razmišljanje. Nije bilo kad ni 
Nije remimo, ni da sklonimo arhivu i biblioteku, 
da se EA što ponesemo sa sobom. Istrčali smo i pred 
niti da domom naišli na malu djecu. Čekala su nas da 
oj a evakuiramo. Veći đaci iz naše gimnazije, i 
se odrasli prihvatili smo malenu djecu iz doma i kre- 
mi 


nuli u šumu. 


S malom, slabašnom djecom od 3 do 5 godina nismo 
mogli da trčimo, čak da se brže krećemo, jer smo svaki 
čas morali zastajkivati da dignemo cipelicu ili opančić 
koje bi poneko dijete izgubilo. Uz goleme napore, silno 
premoreni, stigli smo iznad Gvozdanjskog na po puta 
do Žirovca. Stajali smo na vrhu brda i kroz rijetko dr- 
veće ugledali cestu koja vodi prema Dvoru. Sve su kuće 
uz cestu gorjele. S užasom smo gledali našu gimnaziju. 
Činilo nam se da i ona gori. 


Plamen je označivao napredovanje Čerkeza, koji su 
nam se sve više približavali. No pogled se vraćao našoj 
školi. : 

, ! 

— Kamo ćemo sad? — pitali su bolni pogledi. Oči su 
bile pune suza. 

— Možda ipak ne gori naša škola? 

Nismo htjeli u to vjerovati. 

za Još ćemo se'mi uveče vratiti u našu školu! — 
"ekao je netko. 
Čerkezi su se 
“ Žirovac. Ta 
se boln 
Šini Čč 


Približavali. Morali smo nastaviti put 
' mo smo zatekli veliku vrevu — evakuirala 
ie Zastali smo časak i ugledali ispod nas u pra- 
> rkeze kako jure prema Žirovcu. 

Prelazi SKA kola su polako vukla ranjenike, a kad bi 
gledati rare so kamenja čulo se jaukanje. Bolno je bilo 
skih za njene borce i tifusare, u dugoj koloni volov- 


Pre iš š ' » i 
&8, i znati da im ništa ne možemo pomoći. 


67 


a smo poveli i naše dvije krave 
uzemo mlijeko i njime nah Sh 
labiju djecu. "anih, 


Iz Rujavc 
putem zastajali da pom 
barem najmanju i najs 

Iz Žirovca smo se spustili u Buzetu, malo, z ž 
selo. Tu smo prenočili. Trebalo je da ostanemo * Ačen, 
tako dugo dok nam štab IV korpusa ne odredi Njem, 
daljnjeg pokreta, ali je drugog dana naš kolektiv od 
direktive, nečijom pogreškom, krenuo u Topusko » be 
vima za koje nismo bili sigurni jesu li na milina 
ili neprijatelji. Žurili smo i osluškivali čas dalju mai 
bližu pucnjavu. , Ča 

U Topusko smo stigli uveče, pa iako smo bili silh 
umorni. morali smo odmah nastaviti u Vrginmost. Đe, 
<u se od umora više vukli nego hodali. Toga smo dan 
prešli pješice preko 30 kilometara. 


Bila je tamna, mrkla noć. Vukli smo se glavnom ce 
stom i gledali crvena i zelena svjetla savezničkih avion 
koji su te noći, negdje u našoj blizini, padobranima be 
cali materijal našoj vojsci. 


Prešli smo Čemernicu i stigli u Vrginmost. No ii 


ovdje nije bilo sigurno, pa smo se bez odmora vratili! 
Čemernicu. Tu smo dobili nešto hrane, a onda su 1% 
razmjestili po bajtama i kućicama, gdje smo odma! 
zaspali. 

Na sve strane je bjesnila ofenziva Pa " 
ravno, nismo bili sigurni. Stoga smo mi 
drugo osoblje naizmjence bdjeli da u slučaju ne 
opasnosti sakupimo đake i odmah krenemo dalje: , 

Ujutro je situacija izgledala nešto povoljnija Pol 
nas drugovi uputili u susjedno selo na doručaž: 
odmoreni i osvježeni radujući se doručku “. 
koloni po jedan krenuli smo u to selo U gne 
kilometra. No kad smo stigli, razočarali smo 


i ovdje "* 
nastavnici 
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ie hrana već bila sprem] 
S e se bili evakuira 
jela. 

Krenuli smo natrag u Če 
približavali, sve je čudni 
užurbanost. A onda najed 


jena u zemunice, a mnogi Seljaci 
li pa nigdje Nismo mogli dobiti 
mernicu. Šta SMO joj se v; 

ja bila Slika ok msa 


Nas: vreya, 
Nom sa čela kolone Stiže vijest. 

»Rujevačka Simnazija trkom Naprijed! uy Čemernici 
je već borba!« 


& Tetrčali smo 
livadu obasipanu bombama i Mitraljeski 7 
aviona. Penjali smo ge uz brdo, sklizali, 
njali za granje i panjev 
u gotovo neposrednoj bl 


do Petrove gore. 
nas. Tek 


izgubio i da nitko 


Iznenada začusmo da se tr 
Skočig » ali se uto Pred nam 
živi Većo oljevac. Došao je 
da jd Kako nam je. A zatim 
prik one mo da bismo na 

JUČiH i zajedno nast 


kom približava konjanik. 
a pojavi komesar IV kor- 


nas uputi kojim pravcem 
šli četu boraca kojoj ćemo se 
aviti put. 


av) Holjevac 
ustanka n 


narodni heroj, organizator 
na a 
a Kordunu. 
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da se uvjeri jesmo li svi , 


| 
| 


Četu smo stigli i zajedno nastavili put prem 
stanjevici. Cijeli dan proveli smo u teškom i XK ak, 
Porn, 

hodu. ih 


U Kostanjevici se nismo smjeli dugo zadržati 
nije bilo, a prespavati je bilo opasno. Otišli a Tan, 
obližnju uzvisinu i tamo polijegali u nekom dvo 
na rasutoj slami. Daci su bili bez kaputa, slabo g dje oi 
slame je bilo malo, a pokrivača uopće nismo imali. Tak 
je bio kraj svibnja, bilo je hladno, a. počel 0 


: Muke . ela je pada; 
i; kiša. Stisnuli smo se jedno uz drugo i unatoč kiši 
zaspali. 


! 


Već u svitanje bili smo svi budni i na nogama. No 
iako smo još uvijek bili umorni, gladni i promrzli, nast. 
vili smo put svjesni u kakvoj se situaciji nalazimo. 


Put kroz šumu, pa opet preko brda, činio se besko. 
načno dug. Bili smo premoreni i gladni. Prolazeći šu 
mom. brali smo kiselicu i žvakali je, lizali smo neko lišće 
oblijepljeno medom, brali smo i jeli akacijin cvijet. 


Oko podne smo stigli pred Slunj. Most je bio ve 
miniran, a Slunj prazan. Pritisnuti strašnim saznanjen 
da smo i opet na napuštenom terenu, gonjeni neprij# 
teljem, šutke i oprezno spuštali smo se porušenim m? 
stom i uspeli se na drugu obalu. Ušli smo u prazno mjes! 


| smjestili se u nekom voćnjaku. Jedna je drugar“ 
pošla tražiti hrane. 


U neizvjesnom očekivanju jela legli smo na ; a 
Đaci su se zbili u skupine. Umorni i gladni šutjeli si60. 
Ali nije prošlo ni desetak minuta, a razgovor je e 
Nitko se ni jednom riječju nije žalio niti pokazivao senj 
Razgovor se pomalo pretvarao u šalu, i začas se “ 
kom orio smijeh. 


2409 — radi 
Beni Ej, vi Kordunaži! Kako nas dočekujete? Kordić 

kivali su đaci g Banije, iz Slavonije i Bosne pak 

naše. — Morali ste nas bolje dočekati i pogost“: 
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_ vidjet ćemo kako će =. dočekati Ličani kad 
stignemo u Liku! -—— sa smijehom su se obraćali malim 
Ličanima. , mm 

U šali i smijehu umor se sve manje osjećao, a na 

lad kao da smo zaboravili. U to se vratila drugarica iz 
riđi — bez hrane, ali s porukom da se sm jesta dižemo 
i nastavimo put. 

Pošli smo pustom i opasnom cestom prema Rakovici. 
Tišina puna neizvjesnosti. Osjećali smo da nam je bilo 
lakše i onda kad smo pod kišom metaka trčali uz brdo 
iznad Čemernice, nego sada posve sami, na pustoj i 
tihoj cesti, na kojoj začas mogu da nas stignu konjičke 
ili motorizirane jedinice. A cesta je bila usječena u str- 
mom brdu, na koje bismo se vrlo teško ili nikako uspeli, 
a s druge strane duboko, u provaliji, tekao je potok. 
Posljednjih dana svibnja sunce je pripeklo i još više 
otežavalo ionako naporan i opasan put. Ipak, naša je 
kolona odmicala bez plača, bez jadikovanja, strpljivo i 
hrabro. 


Predveče smo se uputili, profesor Miro Kugler : ;a, 
bržim tempom prema Rakovici da izvidimo kakva je 
situacija i da po mogućnosti pripremimo nešto hrane i 
smještaj. Pa iako smo imali pred sobom put od još ne- 
koliko kilometara, činilo nam se da smo sada, kad ima- 
na pred sobom određeni Cilj i zadatak, manje umorni. 
m Rakovice opazili smo naše telefonske žice i 
među ha požurili. U Rakovici smo našli partizane, a 
brinuo jE i druga Paju Gregorića. On se odmah Do- 
ćemo se : dobijemo hrane i da se odrede kuće u kojima 
smo o a oli, A ja sam pronašla nek: kotao i tako 
izgladnj an Pristavili jelo. I kad je naša premorena i 

Jela kolona stigla, već je iz kotla mirisala večera. 


Pa 
član avle) Gregorić — narodni heroj, politički radnik, 
Slavoniji od 1821, organizator ustanka u Moslavini i 


dr 
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Idući dan smo se još odmarali, bili smo g, m 
pokretni, ali za dva-tri dana već se Rakovicom orla 
PPI smo da ćemo se u Rakovici zadržati barem 
setak dana, pa da ne gubimo vrijeme, nastavili smo s ns 
kom. Đaci su se smjestili na travu po voćnjacima : u. 
profesori držali smo predavanja opet obasipanj bezbro: 
nim pitanjima kao da ofenziva uopće ne postoji, je 

Tako je prošlo desetak dana, a onda smo dobili sha 
vijest da se vratimo u Rujevac. : 

* Pošli smo veselo i raspjevano, iako smo još uvije 
bili iserpljeni od napornog povlačenja. Put je trajao e 
koliko dana, a mi smo za cijelo to vrijeme neprestan, 
ponavljali pitanje: 

— Kako izgleda naša škola? Je li potpuno izgorjela! 

— Možda uopće nije spaljena? — govorili su neki 

— Što je s klavirom? — sa svih su se strana čuh 
zabrinuta pitanja. — Jesu li ga uništili ili odnijeli? Mo 
žda je ipak ostao neoštećen? 

I napokon — s obronka Šamarice ugledasmo Ruje 
vac. Da li smo trčali, letjeli, ili se umorno vukli do naš 
drage škole? Činilo nam se da se škola odmiče, da je 
nikada nećemo stići. Pa ipak smo stigli. 

Zgrada bivše šumarije je izgorjela, ali je naša škol: 
ska zgrada bila pošteđena. Ponovni susret sa školov 
bio je za djecu, a i za sve nas, prava radost. Najpri 
smo ušli u srednju sobu da vidimo što je s klavi“, 
. Naše je veselje bilo neizmjerno kad smo vidjeli da] 

nedirnut. 
| A onda smo otišli u »B« razred. Vrata su bil 
rena, sve je bilo porušeno, zidne novine rastr827% gu 
jali smo bez riječi. Činilo nam se kao da su 12" 
de jeo : o bii 

Pošli smo tužno prema »A« razredu koji 2 980 
onako lijepo uredili. Primicali smo se oklijevajv“" 
da želimo odgoditi neku nesreću... 


a otvo 


te 
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Zapanjeno smo stali... Sve 
a 


je bilo netaknuto. Naša 
ikana i okićena učionica kao da nag je pozdrav. 
lijepa; kgm je u kanticama od konze 
ljala. 


TVi bilo uyelo 
ijeće koje smo još mi ubrali. 
cvlj 


lo se Purno veselje. Potrča] 
. pariška Titovo kolo. Đaci 
šte eon PTOZOTOM Zaigrali uz pj 
ši .. . . 
ado nije ni bilo. 


a sam do klavira 
su Poletjel; u dvo- 
eSMu i smijeh kao da 


I tako je naš život opet Potekao poletno i veselo. 


Stanka Vrinjanin 


PARTIZANSKA KUHARICA VIDA 


Bilo je to u septembru 1944. godine. Deseta divizij 
oslobodila je Fojnicu i vodila borbe za Krešev. j Ki. 
ljak. Divizijska bolnica, koja se dotada nalazila yu Pla. 
vuzima, s onu stranu Zec-planine, prebačena je u Tješilo 
uredno i čisto selo iznad Fojnice. Jednoga dana su 
Nijemci jakom artiljerijskom vatrom obasuli Fojnicu; 
otpočeli sa živom akcijom nasilnog izviđanja na sektor 
Fojnica—Busovača, čime je ozbiljno ugrožena naša bol. 
nica. Divizija je prešla na tom sektoru u obranu i pre 
bacila težište svojih operacija na sektor Bugojno—Donji 
Vakuf—Komar. Trebalo je dakle i našu bolnicu pre 
mjestiti bliže glavnom pravcu udara divizije. Izvišii 
smo pokret pravcem Tješilo—Mujakovići—Prokos—S%- 
rajevska vrata—Ždrijemački mlinovi—Dobruška plan: 
ne—Dobrošin. 


zale visoke strme stijene, a s druge strane Zj2P. 
Provalija duboka 20—30 metara. Naši su se pe 
Poredili po onim kamenim pločama, jedan do dru 


Fojnica — gradić u e als KOM 
is erednjoj Bosni : iliko 
Zaštitnica — odred vo: s jnike PU! 
ojsk 4 vojm 
povlačenja Jske koji štiti ostale 
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bje strane kolone. Svi imalo pokretni r 
5 5 onja i pješke prešli preko kritičnog 
kretne smo na konjima podržavali i pr 
u ruku dok cijela kolona nije bila na gi 
To isto smo uradili s tovarnim konjima koji su išli na 
začelju kolone. Kada smo napokon stigli na čistinu, od- 
morili smo se i nešto založili uživajući u divnoj prirodi. 
Nešto sjevernije vidjeli smo krasno Prokosko jezero, a 
još dalje guste šume oko Rostova i Šćita, POprište ne- 
brojenih ogorčenih bitaka Protiv travničkih ustaša. 
Dalje je bila mrka Kruščićka planina, a na njenoj sje- 
vernoj padini zloglasni logor gladi, Kruščica, u kome 
su ustaše 1941. godine držali internirane hiljade žena 
i djece. Poslije ručka krenuli smo dalje. Išli smo djelo- 
mice po lošoj, razrovanoj stazi kroz Sarajevska vrata, 
ali više po bespućima usmjeravajući pravac kretanja 
po instinktu naše prethodnice. Već je pala tamna noć 
kada smo osjetili da se teren spušta i to je bio znak da 
smo stigli na zapadne padine divlje Vranice planine. 
Počeli smo se spuštati prema Vrbasu. 


anjenici sišli su 
mjesta, a nepo- 
edavali iz ruke 
gurnome mjestu. 


Iznenada smo osjetili pod nogama opet klizave, glatke 
kamene ploče, ali nemoguće je bilo vratiti se. Kolona je 
odozgo pritisla i čelo kolone je bilo prisiljeno nastaviti 
Pokret. Skližući se, spuštali su se konji i ljudi sve dublje 
i dublje niz strminu, kojih tri-četiri stotine metara, 
možda i Više, tko je to mogao ocijeniti u onoj mračnoj 
Noći. Sva sreća što je bila noć! Po danu ne bismo imali 
odvažnosti Povesti transport ovim putem i vratili bismo 
se natrag, vjerojatno do Sarajevskih vrata, odakle bi 
trebalo Pokušati sreću drugim, jednako lošim i strmim 
stazama prema Jelićima ili Crkvici. Ovako, ne znajući 

akav se Put, ili zapravo kakvo se bespuće nalazi pred 
"ama, mi smo se sklizali sve dublje i dublje i na kraju 
“e našli Svi — ljudi, konji i tovari — na lošem seoskom 
Puteljku, kraj divljeg gorskog potoka. Skrenuli smo na 
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jednu livadu da zanoćimo i da idućeg jutra uz 4. 
jentaciju nastavimo pokret preko Dobruške planin Oni, 
Na livadi smo brzo rastovarili konje i Pustil; e, 
slobodno pasu, a svi ranjenici, bolničarke i mova a 
njenika, polumrtvi od umora, polijegali su po ka 
zaspali tvrdim snom. lj 
Najbolje momke iz zaštitnice odredio sam za 
stražarsku smjenu, a isturili smo po običaju | dvijedo 
pokretne straže da osiguramo bolnicu od nemilog da 
nađenja. Zatim je bolnica utonula u dubok san. 3 

Svi, osim nekolicine. Oni su tek sada počeli Taditi 
svoj mukotrpan posao... Bili su to naši kuhari: Viktor 
Trišo i Lovro, i najvrednija među njima glavna kuha. 
rica Vida Njego. Oni su nakon završenog pokreta rasto- 
varili kuhinju, prikupili nešto drvlja za vatru, doni. 
jeli vodu i pristavili jelo da nahrane gladne borce i ra. 
njenike toplim jelom kad se probude okrijepljeni snom. 
A kad bi ostali poručali i odmah zatim krenuli u pokret, 
kuhari su morali na brzinu oprati kazane, pospremiti i 
natovariti sav kuhinjski pribor i sa svojim konjem ubr- | 
zanim maršem stizati začelje kolone ako nisu htjeli iz- 
Subiti vezu sa svojom jedinicom. Nikada nisu imali pra- 
voga odmora, osobito ne u vrijeme velikih pokreta. Par- | 
tizanski kuhari bili su neznani heroji, zaslužni u održe 
vanju sposobnosti, za vršenje napora i borbenih moguć“ 
nosti naših jedinica. pe 

Kolike li veličine u tim tihim i skromnim ai 
Naša Vida bila je divna žena! Svi smo je voljeli, vu 
malo je naših drugova znalo njenu čudnu i zanimlji 
prošlost. ma 

Upoznao sam je prvi put u decembru 1943, o 
haricu u štabu Desete divizije. Kuhala je-bolje ne& 


.. . j Eni 
koji Partizanski kuhar, bila je uvijek strpljiva ! _ 
i znala je stvoriti ono o čemu se inače u partiZ% gs 


nije moglo ni sanjati. Drugovi su pričali da Je ričati 
ranije bila mitraljezac, ali ona sama nije voljela 
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sebi i zato je malo tko znao nešto više o njenoj pro- 
0 
šlosti. ' o | 
Kada smo moja drugarica i ja došli u diviziju, ona 
pi koji put krišom prišla našem Stanku | izljubila ga 
_ Ti, čini se, voliš djecu, Vido? — upita je moja 
drugarica, a Vida se ispovijedi: 


_— Imam — reče — i ja ovako di 


jete kod kuće, 
odavno ga nisam vidjela. 


I tako se njih dvije sprijateljiše. Vida je bila rodom 
iz Blažuja na Sarajevskom polju; živjela je neko vrijeme 
i u Sarajevu s mužem, ali se onda opet sa sinčićem Mo- 
mom vratila majci. Kada je propala stara Jugoslavija, 
sva joj je porodica bila sklona četnicima. Jedino Vida 
i jedan njen brat osjetili su gdje im je mjesto. Vida je 
prikupljala i skrivala oružje, hranu i druge potrebne 
stvari za partizane, a jednoga je dana i sama otišla u 
šumu. Bila je bistra i hrabra i istakla se kao mitraljezac 
u mnogim akcijama. Došla je strašna zima 1941/1942. i 
Vida je sa svojom jedinicom krenula iz Kalinovika na 
znameniti marš preko Igmana. Teško promrzla i oboljela 
od pjegavca nije bila sposobna za dalji pokret. Podno 
Igmana bila je njena kuća. Drugovi je polumrtvu odne- 
soše kući. Vida ostade živa, ali boležljiva i slaba, nespo- 
sobna za ponovni povratak u borbu. Četnički raspoloženi 
iju Prokazali su je Nijemcima, i jednoga dana otje- 
ć * Je na rad u Njemačku. Dugo je putovala u zapeća- 
“nom Vagonu za stoku do njemačke granice, a dalje «ao 
oka: 

Iman — plan jeva. U dane druge 
ofenziva PIPI rao: .m i čuveni igmansk: 
ab edan dio Prve proleterske brigade zajedno 2 
šime brigade išao je od Vareša na Rajlovac pore 

Na ton orajeva, pa preko Igmana i BEN da oojEdne 

Napore ran borci i rukovodioci izdržali su >. Pame 

ispriješin o a je bila strahovita. Zaleđene vr on horse 

ječile su Se pred proletere. Smrzlo se mnc8% 


BL 
id 


izv. »dobrovoljna radna snaga« u neko mjesto 
trašnjosti, gdje je bila zaposlena s još nekim Jue«] Unu. 
kama u Siemensovim tvornicama. AVen. 
Revolucionarni Vidin duh brzo se snašao u nove: 
tuaciji. Vida se u očima nadzornica Pravila ra i u 
snalažljiva, a na drugoj strani organizirala je eena 
otpor naših radnica i vješto je sabotirala Proizvo a 
Jednoga je dana u razgovoru doznala da je nadzomi, 
u neprilici jer je ostala bez kuharice. Vida jej sa Beni 
za kuharicu, i kako je bila majstor toga zanata, stekl: 
je njezino povjerenje. Imala je punu slobodu kretanja | 
neograničena materijalna sredstva pa je nabavljalg 
ranu svojim drugaricama u tvornici i podržavala nji. 
hov revolucionarni duh. 


Teko je prošla cijela jedna godina. Napokon je u pro- 
'jeće 1943. od svoje poslodavke dobila odobrenje da se 
vrat kući Trebala je dobiti povratnu vizu hrvatskog 
<onzulata. Vizu je dobila na prijevaru, ali čim je u Ze 
grebu izišla iz vlaka, uhapšena je i pod policijskom 
pratnjom upućena u Sarajevo. Vida je dobro znala da 
se živa ne smije pojaviti pred sarajevskim ustaškim 
redarstvom. U sarajevskom predgrađu, na Čengić Vili 
skočila je iz jurećeg vlaka i zaobilaznim uličicama ad 
šla jednoj svojoj drugarici. Tu se skrivala nekoliko 
“dobrovoljna radna snaga« — Nijemci su odveli u 


) 
stanovništvo, najviše žene j omladinu u njemačke jjnom 
"Ce 1 takve prisilne transporte nazivali »dobrovo 
radnom snagom«. tričn!! 

Siemens [Simens] — velika njemačka tvornica elek 
strojeva. mje 

sabotirati — Svjesno usporavati ili ometati rad; na 
kvariti strojeve vak 2 

viza. — dozvola inozemne vlade za ulaz, izlaz, ai 
Prolaz kroz njezin teritorij 


rno 


= 
o 


k partizanima. 

— Da znaš, drugarice, koliko mi je teško bilo #, 
nisam smjela navratiti svome Moemi. Znala sam da m: 
je tu, nadohvat ruke, očima sam gledala jablanove bla- 
žujske, ali Momi nisam smjela otići. Znala sam da ć, 
odmah upropastiti i sebe, i majku, i njega. 

I tako je Vida čekala čas svoga ponovnog y 
u slobodu. N. 

Ugovorenog dana čula je oštar zvuk sirene, a druga- 
rica sva očajna uleti u sobu riječima: 

— Što ćemo, Vido, eto Švaba?! 

U isti su čas dva njemačka oficira pozvonila na xućno 
vrata. 

— Wohnt hier Vida Njego? — upitali su oštro. — 
Kommen sie mit uns, nur rasch! 

Nije mogla ni da se pozdravi sa svojom drugaricom. 
koja je očajno gledala za njom. Smjestili su je među se 
i naredili šoferu da brzo vozi. 

Kola su jurila prema Marijinom dvoru i dalje prema 
Novom Sarajevu, sve brže i brže. Ustaška straža na mit- 
nici kod Čengić Vile ponizno pozdravi njemačke oficire. 
.. Jurili su dalje pored Alipašina Mosta prema Radž- 
cima. 

Tada 
Hadžića, 


anje 


raćanja 


skrenuše desno i auto pojuri dalje u pravcu 
Na jednoj osami kola se zaustaviše | jedan ofi- 
i tabakeru s riječima: 

u Uzmi, drugarice, sada smo na slobodi 

Bili su to partizani. Za nekoliko minuta predali su 


Dea, jednoj Partizanskoj patroli; odatle je prebačena u 


setu diviziju. 


ohne ni . 
"hier Vida Njego? Kommen sie mit uns. nur rašćh 


ma, jemački: Stanuje li ovdje Vida Njeso! Hodite s na 
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vog pr 


ea 


zeno 


Sada Vida više nije bila sposobna 2, it 
Bila je fizički iserpljena od bolesti i pretrpi; nih dea 
a i srce joj je oslabilo. Zadržali su je u štapsko; k lat 
U to vrijeme bilo je još vrlo teško s ishranom U pa dnji 
nima, a naročito na teritoriju naše divizije, Deset Mia. 
zija držala je ogroman teritorij zapadne Bogn. ode 
jedora i Ključa do Prozora i od Vrbasa do Kuret 
Drvara. Teritorij je bio prostran, ali Potpuno . i 
šen. Zbog toga je bilo teško snabdijevati jedinice. 2 
nili smo se pretežno neslanim kozjim mesom, a na 
smo pekli od žitarice srodne zobi koju tamo zowu » 
čmica. Često nije bilo mogućnosti za Pečenje hljeb, : 
smo jednostavno zaprašivali kozju juhu brašnom od di 
ječmice. Soli ponajčešće uopće nije bilo, a kad bi join 
uspjelo do nje doći, ostavljali smo je isključivo ranje. 
nicima. U toku duge i teške zime 1943/1944, jedini vita. 
minski dodatak bio je rasol od kiselog kupusa, a POvrća 
se više nismo ni sjećali. 

Malo-pomalo iserple su se u toku zime i posljednje 
rezerve hrane na našem sektoru. Divizija je. isturila 
jedan bataljon Devete krajiške brigade na desnu obalu 
Vrbasa, u kraj sjeverno od Vlašić-planine i istočno od 
Jajca, sa specijalnim zadatkom da odatle, iz bogatog te- 
ritorija centralne Bosne, prikuplja hranu za našu divi 
Ziju i da je prebacuje preko Vrbasa. 


Tek se u ljeto Situacija nešto popravila. Žetva je bila 
dobra; oko Vakufa, Prozora i Ostrošca obilno je rodil? 
Voće, a i saveznici su otpočeli bacati pošiljke s pm 
Naiprije su bolnice dobile mlijeka u prahu, šećera, oli 
ili nešto brašna. Kada su bila oslobođena neka le 
mjesta, domogli srao se i posuđa potrebnog za naše 22 
binje, i sada smo Mogli pripremiti kvalitetnu hranu 
bolesnike. 


daš . : : meti“ 
*AVEZRUCi — u II svjetskom ratu zajedničko ime Za A 
kance j Engleze 
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DJEČJI DOM U RADONJI NA KORDUNU 


; 
#4; 
/ 
j 
Ž 
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; vidi novog čuda! Kada smo prvi put ispekli za 
. pečenku s pirjanom rižom, doživjeli smo naj- 
ranjeni nađenje Oni nisu htjeli jesti takvu hranu. Sje- 
veće izn dobro slučaja kada me je teško ranjeni. drug 
int pozvao k sebi i žalio se na jelo koje sam 
mu poslao. ' 
_ Neću ti ja jesti takve hrane, druže, ne ide mi to 
niz grlo. Suha je! Nego daj ti meni čorbe s kazana k'o 
što si mi dosad dav'o. 


Trebalo je uložiti mnogo muke i truda da uvjerimo 
drugove kako je takva hrana jača i za njih korisnija. 
Pozivali smo se čak i na druga Tita, da je on lično nare- 
dio da se ranjenicima mora tako kuhati, ali mnogi se 
krajiški partizani nisu s tim pomirili ni do svršetka rata. 


Da što više zadovoljimo ranjenike, zamolili smo ko- 
mandu divizije da nam dodijeli štapsku kuharicu Vidu. 
Znali smo da će Vida znati spremati i takva jela koja 
će biti po volji našim Krajišnicima. Osim toga Vidino se 
zdravlje opet pogoršalo. Teško je podnosila brze i na- 
Pore pokrete štaba i njegovih pratećih dijelova. Vida 
le sve više osjećala posljedice marša preko Igmana. Zbog 
“ga nam je štab poslao Vidu u bolnicu. 
harao njenici su brzo osjetili njenu majčinsku brigu i ku- 
zaželi na Bilo je dovoljno da neki bolesni drug 
iz zakia e ili kisela mlijeka, Vida ga je stvarala — kao 
vra ima kese. Odlazila bi u selo i nikad se otuda nije 
“tano dare darova za ranjenike. I u pokretima je nepre- 
' Zamorena t na to kako da ih iznenadi. Iako iscrpljena 
staze da se o. marševima, ona je uvijek skretala sa 
"Taži malo 2 Ermljem i velikim lišćem od paprati po- 
Pokreta iz B repe za bolesne drugove. Sjećam se našeg 
Bare, ša doli ovlja na Bitovnji planini preko Đanića na 
Kada smo se preko Crnog Vrha i Valica u Zastinje. 
“ Vodila posnaa vali niz Lisac kod sela Cvrče, staza nas 
dai “Sred grmlja borovice. Poneki bi od nas onako 
Bilj Smo, Partizani 
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u pokretu“ ubrao nekoliko bobica da se osvježi, al; . 
je ostala među žbunjem 1 stigla nas je sat koa da 
Donjim Valicama noseći u ruci maramu s oko dese e u 
j nih bobica, s kojima je toga dana divno ka , 
ranjenike. Idućeg dana ubrala je Sla 
nih rm ranjenicima ,, 


crnih, soč 
nila večeru za 
Zastinja dosta jagoda i dijelil 
vrijeme pokreta. 

Takva je bila naša Vida uvijek i zbog toga je bi 


draga svima nama. 
sam napustio svoju diviziju da preuzmem 


Ujesen 
upravu korpuske bolnice u Sanici, daleko gore u Bosan. 
skoj krajini Vida se teško odijelila od našeg Stanka 
kao da se dijeli od svoga Mome. Mjesec dana kasnije 
dovezli su je u našu bolnicu “teško bolesnu. Srce joj 
je počelo popuštati. Liječili smo je i njegovali, ali više 
ad svega pomogla joj je Stankova blizina. Nisu prošle 
ni tri sedmice i Vida je otišla u bolničku kuhinju da 
pomogne drugarici Temki i da svojom vještinom po- 
2oljša kvalitetu bolesničke ishrane. Kad je prizdravila, 
ostale je u našoj bolnici do oslobođenja Sarajeva. Tada 
ju je neodoljiva snaga povukla kući. Pošla je svome 
Momi. 

Kolikog li zaprepaštenja kad smo nekoliko. dana kas- 
nije doznali da je na putu opet teško oboljela i da je 
uskoro umrla u sarajevskoj bolnici. S Momom se sastala 
kad je već bila u agoniji. 
Aljred Nick (Nik) 


ea . . š e ija 

korpus — vojni sastav koji se sastoji od nekoliko diviz!) 
ili brigada 

agonija — borba sa smrću, umiranje, samrtni hropac 
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EL SHAT 


Nakon kapitulacije Italije, godine 1943, još se jače 
razbuktala narodnooslobodilačka borba u Dalmaciji. Še- 
sta neprijateljska ofenziva kretala je prema Jadranu 
Da izbjegne zlostavljanje, narod je napuštao svoje do- 
move i odlazio u zbjeg. 

Potkraj mjeseca rujna našla sam se sa splitskim zbj=- 
gom na otoku Hvaru. Kolone izbjeglica pristizale su u 
toku čitave jeseni. Sve nas je više — i nas izbjeglica 
u naša napuštena sela i gradove. Ali dani prolaze. I pro- 
sinac stiže, a da nisam ni osjetila. Radim. Hitam ulicom 
na sastanak AFŽ-a. Susreo me drug Zvonko Bešker | 
kaže mi: 
eh s, ak oka napadaj u otok Hvar. Čini mi se da su se 
ke BR cali na istočnom rubu otoka. Moramo se pov 2- 

\ Zreba narod Pripremiti na to. 

_ Kamo? Zar još dalje? 

I če ie — glasio je odgovor. 

se ima je povlačenje. | ' | 
se di Jeskobna, tamna, olujna. Drveni brodov: pune 


dio ženama i starcima. Razbješnjela, orkanska 
žaju esa katarke, preplavljuje ljude, a rafal! se <r 
Utroba ind nad nama. U osvit izbacuju brodovi 2 svojih 
bjeglice a Obale Visa izmučene, prozeble i iscrpljene 12" 
* Oh, koliko nas ima! Stotine, tisuće. zo Zna 
AP 
Antifašistička fronta žena 
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iko. Odasvud — sa svih strana: iz Splita, 8; 
Bori Pelješca, Korčule, Brača, Šolte, Hvara i 
drugih manjih i većih mjesta duž dalmatinske 1% i 

Na Visu sam saznala: | e, 

— Treba nastaviti s povlačenjem. Toliko m 
naroda ne može ostati na ovom malom otoku, 

— Kamo? — pitala sam drugove. 

— U Italiju — bio je odgovor. 

Snažan bol zarezao nam se u srce. Osjećaj tjeskobe 
i tuge za bijelim rodnim žalima uvlačio Se U NaS, a sux 
su lagano klizile licem. Ostaviti domovinu bilo je najte BP 
u tim danima stradanja. Ostavljamo muževe, braću B 
očeve, kćeri, sestre, sinove u borbenim linijama. Osta. | 
vljamo i one male, nakrivljene kuće podno maslinika, 

Tamna, hladna siječanjska noć. Brodovi su pred. 
nama. Ulazimo polako, tromo, teško. Redamo se u utrobi 
broda. Nitko te noći nije usnuo. Čuje se pokoji tihi je- B 
caj ili uzdah. Nijemo, intimno, opraštali smo se u mi-| 
slima od svih koje smo ostavili. 

Jutro — pred nama je tuđa zemlja. Bari — Italija 
Baloni štite naše iskrcavanje. Ta čemu? Osim golog ži 
vota nemamo više što da izgubimo. No male, drage gla- | 
vice naše djece dizale su se pred rama, a njihove su s > 
ručice gurale još prisnije u naše ruke. I trgli smo se. | 

— Imamo djecu, naše najmilije. Zbog njih smo! oti- 
šli u tuđinu. 

I u taj čas odjeknula je s naših usana partizanse, 
pjesma, puna vjere u pobjedu, u povratak. Ta je PJ€ 
sada jedini izvor snage u tuđini. dan 

Iz Barija se nastavilo naše povlačenje. Iz dana “ 
ponavljale su se riječi: 

— Spremi se, druže, za pokret. . uće 

Više i ne pitamo: »Kuda, kamo?« Stotine, lju 
djece, žena i staraca vuku se iz logora kroz južnu alje 0 
Samo je u nama živa misao: sve smo dalje i d 
dragoga doma. 


Noštva 
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na jugoistočne obale Kalabrijskog polu- 


, smo i FTI 
S A ogle dala sam more, kuće i pomislila kao i tisuće 
oto, 
h: . , . 
drugi Ovdje ćemo se zaustaviti, ovdje ćemo dočekati 
ovratak u domovinu. 
Čim Smo stigli, pohitala sam na susjedni brijeg, sku- 


; egršt slame, ponijela je i bacila na kameni pod 
pila PT Et smo se smjestili. vi 
.— Bit će dobar ležaj i za duže vrijeme — pomislila 


sam. : : 
Još nisam ni poravnala ležaj kad mi priđe jedan drug 


iz rukovodstva zbjega. 

_ Drugarice, sutra je ponovno pokret. Ali ovoga 
puta mnogo duži i mnogo dalji. Napuštamo Italiju. Pra- 
vac puta, kao i dosad, nije poznat. 


Odgovorila sam: 

— Narod će teško primiti prekid svake veze s domo- 
vinom i sa svojima. 

— Odlučili smo da prvi krene biokovski zbjeg — 
odgovorio mi je — jer je on čvrsto organiziran, a narod 
u borbi prekaljen. Prebacit ćeš se iz splitskog zbjega u 
biokovski jer taj narod poznaš, i tamo su potrebni pro- 
svjetni radnici. : 

4 Sutradan smo krenuli prema luci Taranto. Hladna 
ena kiša sipi i jezom prožima naša leđa zgurena 
PH ieoatanie a koji nas odvode. Ciglana na periferiji Ta- 
svoja Pružila nam«je, pod otvorenim nadstrešnicama 
ljima Prašnjava polja za ležaj. Tu, na otvorenim po- 
caju Gi crpljeni ljudi tiho jauču. Djeca plaču. Mnogi bun- 
Miru Bokić a hladna kiša s vjetrom natapa ležaje. 
njih am ljudi — nemamo vremena ni da se oprostimo 
* Treba kretati dalje. U luci su ukotvljena dva 
Kal 
Torina Poluotok — jugozapadni poluotok Italije 
“— &rad u jugozapadnoj Italiji, ratna luka 


ih kolone naših izbje Mean: 
velika mim noge omotala majčinim sku 
su zamukla 1 noć ukotvljeni u luci, pod zaštitom Du. 
Proveli "aštitnih balona. Sutradan smo krenuli daj 
tuavionskih ae: povorci brodova, Pratile SU nag tal 
u konvoju sikani čamci, podmornice i jednim dijelo, 
piljarke, bor amo na sebi pojase za spasavah & Pain 
avioni. Dr rođeni. Nijemci imaju još Snažne ba 
najmanji, 
na Kreti. m — upozoravaju nag Mornari 
mk: es a najteži je pothvat na Moru u 
tnim danima. .. 
gain se noć. Izmučeni E . 
na palubi s grupom ljudi. Pratimo : 
bismo saznali pravac puta. Vidi se ob 
se dimi u daljini. Konvoj ne skreće s 
stavljamo put prema jugu. 
Pomislila sam: 


Pozaspali. Stojim 
anje konvoja kak, 
ala Sicilije — Et, 
pravca. Znači, na. 


— Idemo u Bizertu — mjesto gdje .su za vrijeme 
PIVOg svjetskog rata boravile srpske izbjeglice. 


Ali, nije bilo točno. Kad smo se dohvatili gr 
obale, konvoj je skrenuo na istok i Pee? .. 
obale. Dan je. Promatramo nisku terasastu 0 sI 

— Eno Tobruk! — Uzvikuju uzbuđeni dei ma 

Najednom odjekne sirena — uzbuna — i preki 
še promatranje. 


iki adont — ur 
— Približavaju nam se neprijateljski avioni 
Zorava nas komanda broda. , 
LL Or 
a nog m 
Kreta — grčki otok U istočnom dijelu Sredozem 
Sicilija — otok 


na jugu Itali 
Etna je aktivan vulkan 
U Evropi . : ua 
Bižerta — ratna luka na sjevernoj obali pr U. ij 
Tobruk — mjesto u sjevernoj Africi gdje su jskom 
jevali veliku Pobjedu nad njemačkom voj 
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ermom 
je, s glavnim gradom Ra! vulka! 
na otoku Siciliji i naj 


ko hita na svoju palubu. Čvrsto pritežemo djeci 
ojase: Čamci za spasavanje su pripremljeni. Na sreću 
avioni su prošli mimo nas. 

Nakon tjedan dana putovanja pred nama se na hori- 
zontu pružila niska ravna obala. 

_ To je Egipat! Tu je Port Said — uzvikivali su 
mornari. 

Okružuju nas kao plutajući dokovi četvrtaste, tera- 
saste žute kuće. Lukom kruže udobni motorni čamci, a 
tamnoputi ljudi u sjajnim bijelim uniformama lješkaraju 
uz zvukove gramofona. 

Čudno, neshvatljivo je to bilo za naše oči pune slika 
o ratnim pustošima. 

— To su Farukovi policajci — objašnjava netko. 

Pristajemo, a pjesma jugoslavenskih izbjeglica odje- 
kuje dalekim krajevima Levanta. 

Počelo je iskrcavanje; u dugoj koloni prolazimo lu- 
kom i čujemo: 

— Ni ovdje nećemo ostati. Nastavljamo put. Ovoga 
puta vlakom. 

Ulazimo u dugu kompoziciju teretnih vagona. Malo 
zatim vlak je krenuo. Kroz paklenu škripu željezničkih 
kola čuje se pitanje: 

. A kamo sad? Kojim pravcem krećemo? Tko zna 
U kojoj smo zemlji. 

: Na nekim stanicama stojimo. Osluškujemo uzvike 
eljezničara: 

im It — a vika na stanici na čudnom, nera- 
——\vom jeziku zaglušuje njegov glas. 


Svat 


F 
Mi-- — egipatski kralj do 1952. godine, kada je zbačen s 
kaše jestolja Šš 
Ha — Opći pojam za primorske zemlje istočnog dijela 
Ismail) zemnog mora 

— Erad u Egiptu, u području Sueskog kanala 
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miran 


Po uzviku »Ismailija« naslućujemo Pravac 
pregnuto pratim daljnje kretanje, ali se ia N, 
noći i zatvorenih vagona ne snalazim. Pr wd Og tam, 
malo zadrijemala. Probudilo me zaustavljani o Sa 
Otvaraju se vrata na vagonima. Čudna, žuta Vlaka 
zablještila me. SVjetlog 

— Iziđite! — čujem poziv. 

Izišla sam. Jedva mogu da otvorim oči 
svjetla. Čudna je slika preda mnom. 

Prostrana, žuta, pjeskovita ravan pruža sja 
gled. 

— Pustinja, pustinja! — uzvikuju uzbuđeni glasovi 

Oh, kako je neprijateljska. Ni jedne travke, ni jed. 
nog cvijeta, ni kukca, ni leptira, ni ptice. Tišina —, 
pred očima titra užarena masa pjeskovite ravni. 

Stojimo nijemi, bez misli, bez pokreta. Netko je pro. 
govorio: 

— Tu, na pustinjskom tlu, podići će se logori jugo- 
slavenskih izbjeglica. 

— Valjda će to biti samo tranzitni logor dok se malo 
odmorimo? — pitamo. 

— Ne! — bio je odgovor. — Ovdje u pustinji Fl Shaia 
bit će vaš stalni logor. 


od Žarko, 


Unedo. 


su piši 
do ove 


VID 
golemog sunca koje prži sve živo oko sebe, pa 1 U jebi 


prvim danima veljače. U nas se uvlači čudan ate 
straha pred nepoznatom, stranom, tuđom i nep Neki 


skom pustinjom. Trebalo je logor pripremiti o lo podići 


. : j ogor 

tranzitni logor — privremeni prolazni, prihva : 
prolazni, prih“. 

El Shat [El Šat] — Pustinjski predjel na Sinaju 
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me zatekla S jednom grupom ljudi pod platne- 
Noć om. Na asurama, s dvije deke (jer noć je u pu- 
krov adna) opružila sam se uz ostale drugove. 


m ] 
"vrlo h . 
stinji “ _ mislim. 


Ne Poe ovoliko stradanja treba podnijeti, zar je ovo- 
"milj a preko velikog mora i dva kontinenta trebalo 
liko ći da bismo našli pješčane ravne arapske pustinje 
A Na Sinaja za logor izmučenim jugoslavenskim izbje- 
glicama?! 
Noć — ti 
šatora, pa jo 


. 


pali su se S jecaj 
nadjačala. Žene s 
se sićušnu dječicu. 

Jutro — pustinjsko, žuto, žarko probija platnene kTo- 
vove naših šatora. 

Treba raditi. Hitro, žurno. Otkloniti klonulost. Treba 
živjeti u dalekoj, golemoj, užarenoj i neprijateljskoj pu- 
stinji, s njom se uhvatiti ukoštac za živote svoje, a naro- 
čito za živote naše djece. 

I počeli smo odmah, prvog jutra. Nije bilo lako. 

No trebalo je u početku savladati mnoge prepreke. 
amd je bjesomučno navalila na izmučene organizme. 
be godine dolazio je zbjeg za zbjegom dok se nije sa- 
' .. 30000 izbjeglica. Svaki je zbjeg proživljavao 
a 0. Smrt je kosila najslabije, i jednoga dana jeza prođe 

Toz sve logore. 

u Djeca nam umiru! 
ih: Mek jutro nižu se mali mrtvački sanduci. Brojimo 

ke“ deset, dvadeset, trideset. I tako dan za danom. 

Peti ni da plaču, već samo ponavljaju: 
Vo je već i nk »Idi u zbjeg i spasi djecu!«, a 


šina. Misli mi prekinu jecaj s drugog kraja 
š jedan bliže meni; sve jači i snažniji, sta- 
ima iz drugih šatora. Bol nas je te noći 
u plakale i bespomoćno privijale uza 


“sura 
hasura) — rogožina, prostirka od rogoza 
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e : 
A si ii ok dedo is LJ A E 


Bolnice se svakim danom sve više pune mali 
šenim skeletima. Humci se nižu. Već ih ima rasu. 
stotina. Poneka majka izgubila je ovdje svu Svoju Vlik, 
I vjetar je naš neprijatelj. Ni dva dana Ma jee 
od našeg dolaska, a logorom se pronio glas: Prošla 
_ Vjetar se diže! Zove se gibli! 
Čudna pustinjska pojava. Pijesak je počeg 


i. kovi is digao se uvis i Mk. Jače 
titrati, kovitlati se, podig i zastro cij 


elo n 
? sa sk e 
Ni sunce ne može da se probije. A fini, sitni, stak 


spe na sr la . 

žuti. užareni pijesak počinje da sipi kao kiša. Zasipa i 
Logorom se čuju povici: e, 
— Zatežite konopce! Učvrstite krovove! Ulazite pod 


šatore! Zatvorite se! 

I naše žene sašivaju sva vrata na šatorima, sve otvore 
i pukotine. 

— Stavite mokre krpe na usta, da biste mogli lakše 
disati — upozorava netko. 


I počinje strašna borba protiv pustinjskog vjetra. A 
on zasiplje pijeskom sve, probija se kao fina prašina iu 
šator. Ulazi u sve pukotine, nabore odjeće, pore na koži, 
natiskuje se na očnim kapcima i guši u grlu. Ležiš ne 
pomičan i čekaš. 

— Koliko već traje? — pitaju se ljudi iscrpljeni od 
borbe protiv vjetra. 

Ni vrijeme više ne odmiče. Vjetar je puhao tri ata; 
čitavu vječnost. A jednom nas je nemilosrdno zasipa 
tri dana. 

Naši orgeni narodne vlasti grčevito se bore da nor 
maliziraju Život u logorima. Treba lijekova, treba odjeće 
ali treba se boriti i protiv neprijatelja. Izbjeglička juae 
slavenska vlada iz Kaira ubacuje u naše logore 48%" “ 


izbjeglička jugoslavenska vlada iz Kaira — vlada S 
goslavije koja je 1941. pobjegla iz zemlje. Nal 


neko vrijeme u Kairu i radila protiv borbe PA" 
u zemlji. 


tare JU 
azila 5 
tizana 
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demoralizirati pojedince, naroči 


šava ; to žene : 
Poljene bolom. Ubacuje novac, odjeću, Tjekova ko 
i obećava šumovita naselja s pravim kelana o 
Fagradu za izdajstvo. ao 


tradanjima, 

i : ' staju vjernj 
vojim idealima, svojim borcima u domovini. osam 
ljaju se ponosno, S prežikein odbijaju sve ponude idi 
toj dalekoj, tuđoj zemlji postaju čvrsti borci za 
Nove Jugoslavije. 


Pjesma borbena, snažna, odjekivala je pustinjom, a 
pijuci prvih radnih brigada udarali su temelje novim 
platnenim gradovima jugoslavenskih izbjeglica u logo- 
rima El Shat, Katadbe i Tolumbata. 


ideje 


Komandant savezničkih snaga Becker preuzeo je ko- 
mandu naših logora. U razgovoru nam je rekao: 


— Kada sam dobio naređenje da preuzmem komandu 
logora jugoslavenskih izbjeglica, pomislio sam: navikao 
sam na čvrste vojnike, a sad ću da preuzmem patnike, 
iscrpljene žene, djecu, invalide i bolesnike. Približavajući 
se preko pustinje vašim šatorima, u susret mi je pria- 
zila grupa ljudi, vedro, pjevajući. Bio sam .znenađen. 
Umjesto plača — pjesma. Umjesto stradalnika — po- 
nosno držanje. Bilo mi je jasno, s ovim će se ljudima 
moći divno raditi. I nisam se prevario — završilo je ko- 
mandant Becker. 


I zaista, život je uz pjesmu potekao snažno Otvorili 
SMO škole, tečajeve, radionice, Ambulante; osnovali u 
Pjevačke zborove, pionirsko kazalište, kasnije | kazalište 
lutaka, održavali fiskulturna natjecanja, izdavali novine, 
oWorili slikarske i kiparske radionice, podigli minija 
Urnu tvornicu sapuna. Život smo stvarali m 7 ZI 
od o KOTA kanalu otimali smo plutajuće komade puh 

"Jega izrađivali klupice za školu, kalupe Za po 
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dni ši o oi 


šahovske table i figure, pa čak i pravi Pravea ' 
Englezi su rekli: | . 

— Ovim Jugoslavenima samo da je dii 
dili bi bez alata čitavu flotu i otplovili njo 
natrag u domovinu. 


Od šatorskih platna izrađivali smo odjeću i cine 
od limenki posuđe, od slova s reklamnih Plakata Po 
početnice, od papirnatih vreća za cement bilježnic, 
Vješte ruke naših žena isplele su od šatorskih konopa e, 
zastore za male šatorske prozorčiće, od vreća Prostirke 
a sanduci za naranče postali su naše pokućstvo, ' 

Svatko nešto radi, svatko nešto uči. I djeca i Odra. 
sli. Već je | radio-aparat nasred logora. To je naša veza 
s domovinom. Oko njega se u rano popodne Počinju oku- 
Pija najprije stare žene s vretenom u TUci i starci s lu- 
lom u ustima. Oni slušaju sve emisije redom, pa ponekad 
: zadrijemaju No kasnije Propitkuju što je 


radio rekao. 
— A jesi li što čula za Jurinu brigadu? Govori li se 
o četi moga Ive? — Pitaju nas. 


I na kraju svakog dana po stoti put ponavljaju pi- 
tanje: 


i drva, ag 
"o Usred m 


— A što kaže radio, kada ćemo kući? 

Uvježbali smo odlično pionirsko kazalište i . 
S njime gostovali ; izvan našeg logora. Prvi put smo a 
šli u vojničku bolnicu pored Sueza. Naša su djeca cod 
Vala i plesala Pred teškim savezničkim ranjenicim = 
Mnogome je vojniku zasuzilo oko. Nakon priredbe ss i 
= su ih mjlovali, možda su se sjećali svoje an 
Šarivali ih. Ivanku — malu buemastu djevojčicu, na) = 
ka Plesačicu svoje grupe, podigao je na ruke jedan 
DJENIE | rekao j 


o Vidiš, tu ima krasnih igračaka i darova, bir#) 
želiš? 
Ona je odbila 


joj je 
Sve igračke i darove, a pogled ] 
ću u uglu. 


klizio prema stoli 
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_ Ta reci što bi htjela! — ponavljao je vojnik 

_ Ja bih zamolila onaj cvjetić... _ odgovorila je 
ivanka i pokazala prstom Pa Vazu u uglu u kojoj i 
jedva živio mali, smežurani, bodljikavi Pustinjski evje. 
ić. Vojnik ju je zagrlio i poklonio Joj cvjetić — najveći 
dar pustinje. Osjetio je bolnu čežnju djeteta ,, pustinji 
za cvijećem. 

O životu i rađu jugoslavenskih izbjeglica pročulo ge 
na Srednjem Istoku. Sve tamošnje novine pisale su o 
platnenom gradu jugoslavenskih izbjeglica i o životu u 
njemu. Naše pjevačke zborove, naše pionirsko kazalište 
poznavali su svi saveznički logori, a pomalo i Suez, Ka- 
iro, Aleksandrija, Port Tjufik itd. Borbena jugosla- 
venska pjesma govorila je narodu Egipta i savezničkim 
vojnicima o našoj borbi i o ljudima koji vode tu borbu 
u Jugoslaviji. 

Tek nakon dvije godine, potkraj travnja 1945. go- 
dine, počeo se zbjeg iz logora u El Shatu vraćati u 
domovinu. Prebacivanje je trajalo godinu dana 


Danica Nola 


IGRAČKE 


Početak srpnja 1944. godine, aerodrom na Čemg. 
nici kraj Topuskog. Ranjenike i djecu iz partizanskih 
dječjih domova prebacuju avionima u Italiju. 

Bio je to partizanski aerodrom. Ispod brežuljka, na 
kojem su se nalazile kućice i bajte Čemernice, prostire | 
se ravnica. Oko ponoći su na toj ravnici zaplamsale va- 
ire da avionima označe mjesto spuštanja. Ogromni, če 
veromotorni avioni nakrcani ranjenicima i djecom 
probijali su se kroz teške, olujne oblake da se spuste na 
aerodrom u Bariju. 


| Nakon deset dana karantene u Carbonaru kraj Ba 
rija djeca su otpremljena u južnu Italiju, do Lecce vla- 
kom, a odatle kamionima u St. Cesareu. 


P s Š ti- 
Senig Cesarea, krasno kupalište u Otrantskim age 
me, penje se uza strmu kamenitu obalu. Šarene v 


> , ijene 
vene, zelene, plavo-bijele, ljubičasto-žute —- E 
ii jon povijušama u cvatu, okružene rasevjetaii, do: 
andrima, kaktusima j smokvama, postale su jes 


movi — ; : g . 
domovi za tisuće partizanske djece. 


—— 


ka ne X koj 

rr in izdvajanje zaraznih bolesnika ili osobi. , 
: a, i ADI 4 

kojima vlada os a jo i robe koji sti 
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Dom »2€ Za 120 djece od 4—6 godina smješten je u 
E: vili. Vila je bila potpuno prazna. Jedini »namje- 
je m ile su slamarice i deke. Nalazila se podalje od 
staje u strmom. vrtu pa se u nju ulazilo preko mosta 
PI je ujedno bio terasa. Ta je terasa bila razdijeljena 
koj 7 stepenica u dva dijela. iz podruma se ulazilo u 
oliko stabala smokava, s ogromnim kaktusima 
d sličan smokvi jede, i s raspucanom, presuše- 


om zemljom, bez ijedne travčice. 


vrt s nek 
čiji se plo 
nom crven 

Nekoliko dana dolazili smo u vrt i polijevali komadić 
zemlje vodom da se djeca mogu igrati. Mijesili su ko- 
lače, gradili bajte, tvrđave i bunkere, vodili partizanske 
borbe, penjali se na smokve. U novu okolinu s drugim 
uvjetima prenijeli su svoje stare navike koje su ih ve- 
zale s domovinom. 

Jednoga dana predveče ušao je u naš dom elegantan 


stariji gospodin i uputio se ravno prema meni. Iz brzo 
izgovorenih talijanskih riječi razumjela sam jedino »g:- 
ardino«. Pretpostavljala sam da je to vlasnik kuce |! d 
nam zabranjuje igrati se u vrtu. Pokušala sam ga uv] 
riti da djeca neće ništa uništiti jer su smokve još z 
lene, a osim gole zemlje i kaktusa ionako ništa nema. 
Molila sam ga da sam odredi komadić vrta pa cemo 
samo tamo odlaziti. Uzalud. Okrenuo se i brzo otišao bez 
riječi. Nakon pola sata vratio se s jedim čovjekom ko]: 
je nosio nekakav alat. Otišli su u podrum. a mi za nji- 


m . “sa Sise 
a. Zakovali su prozore, a vrata zatvorili lokotom. 


17 


ši“ djeci je sada postalo jasno što se dogod:lo. Opk2- 
SU okrutnog vlasnika i počeli moliti: 

ćemo Es ruže, nemoj zatvoriti vrata! Pusti nas u vrt! Bit 

_ otvori nam 


Druže, druškane, pusti nas u vrt, | 
fo) molila 


Vrata! 
— s : pr. 
SU djeca. a svih strana žalosno, žarko ili očajn 
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On ih je odgurnuo i izjurio. 


Polako smo se, gotovo bez riječi, uspinjali Stepen; 
ma i izašli na terasu. Posjedali smo na stube, Die .. 
šapćući razgovarala. Jedni su očajavali, a drugi Su 
vjerovali da će ovaj »drug« svako jutro doči da ih sia 
u vrt. a nakon toga opet zaključati vrata. Kraj Pen, 
stajao Dmitar, šestogodišnji razvijeni dječak. Namrgi 
đeno je gledao na pod s rukama na leđima — nešto i 
razmišljao. Najednom podigne ogorčen pogled i upi 
me: | 

— Je li, drugarice, ovaj je drug sigurno fašist kad 
nam ne dozvoljava da se igrama u vrtu. 


Kad smo drugog jutra izašli na terasu, sva su se.dje- 
ca povješala na ogradu i čeznutljivo gledala s terase. 
-mosta u zabranjeni vrt . 

— Zašto nas onaj drug ne pušta u vrt? Pa ništa nije 
ni zasijano, ništa ne raste, samo je gola zemlja — žalosno 
je pitala Nada. 

— Pa to uopće nije zemlja! —- poviče Jandra. — Zar 
ne vidiš da je to crveno, a zemlja je crna! 

— To je pijesak — javi se Mile. 

— Nije pijesak, nego zemlja — ostala je Nada uporna 

— Nije zemlja, nego nešto drugo, nagađala su dje“: 

— Zemlja, ali je onaj čovjek fašist pa je sigu" 
krvava — s jezom prošapće Dane. 

Spor sam morala ja riješiti. 

' ini 
Dok sam djeci objašnjavala da i kod nas u domov 
ima takve crvene zemlje, nekoliko djece poviče: 

— Dmitar je u vrtu! 

ko 

Duboko pod mostom stajao je Dmitar široko 1% 

"ačen u pozi pobjednika. 
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_ Kako si došao u vrt, Dmitre? — zapitala jin 


U. ' 
6. oojednički e na jina, licu brzo se pretvorio 
u izraz krivnje. asak . oklijevao, pozorno me proma- 
ira0, Pa kad se uvjerio da na mom licu 1 u glasu nema 
srdžbe ni prijekora, slavodobitno je viknuo: 

_ Preskočio sam ogradu! Ovdje!!! — i pobjedonosno 
se zatrčao vrtom uz strmi nasip ceste koji se spuštao u 
vrt — do ruba ograde. 

Prihvatila sam ga za ruke i digla preko ograde. Dje- 
ca su ga okružila s udivljenjem, a on im je živim kret- 
njama i skokovima prikazivao svoj herojski podviz. 

Nas tri drugarice pregledale smo taj »izlaz«, presko- 
čile ogradu i sišle u vrt. U vrtu je bilo mnogo velikog 
kamenja. Teškom mukom dogurale smo jedan oveći ka- 
men do najgornjeg ruba terase i učvrstile za u nasip, 


se na ogradu i zavikala: 
— Stroj! 


| Djeca su u času zamuknula. Malo gužve tko će bit 
U Prvom redu i djeca su mirno s napetim :ščekivanjem 
stajala u dvoredu. 


a aa Drugovi i drugarice, ako budete mirni : vrlo, vro 
| obri, sići ćemo sada u vrt. 

— Hoćemo!!! — kliknula su radosno djeca 

Malo sam se odmaknula i rekla: 

— Dmitre, skoči na kamen. 

J 1 a riš m 
ka 0 Skokom bio je kraj mene, zatim na d: ugom 
jača o Pa niz strminu i s raširenim rukama kao vlete 
Čag : tuleći kao sirena, kružio je u trku pred kućom. 

kasnije das se : < a njim Pero-5eTo, 
Pa Mil » na isti je način kružio za njim “ skalu 
* Dane, Mane i redom sva veća djeca. 22% 


Smo 
dodavale i tako smo začas osvojili vrt 


1 Bili 
“MO partizani 91 


Ovaj put u vrt uostalom, mije Mi) oo OPasnji, 
h stuba bez ograde koje su vodile u podrum. '' 
strmin S . 


.. A 3 . ... a bi 
je mnogo zanimljiviji — jednostavno je Ushičivagj : 
d = 


Međutim, naše veselje je bilo kratkotrajno, Nakon ' 
koliko sretnih dana ponovno je ojurio vlasnik i a 
e bujicom psovki. Djeca su se šuteći zbila oko a. 
Otišao je psujući da se začas vrati s dva čovjeka 

s obje strane terase počeli podizati metar i Po vi 
ogradu od bodljikave žice. Sam vlasnik je nadgleda 


koje 
Soky 


da ograda bude gusto isprepletena i dobro učvršćen, 


Kad je odlazio, nasmijao mi se u lice, a ja sam m, 
mirno rekla. 


4 


_— Mi ćemo ipak naći ulaz u vrt — i okrenula se, 


Dieca su bila smetena, ali nisu očajavala. Sjeli sm 
na stepenice da razmislimo kojim bismo putem sada 
ulazili u »naš vrt«. 


I našli smo ga. Nas tri drugarice oprezno smo se spu- 
stile preko ograde s ceste. Dogurale smo još jedan veliki 
kamen sasvim pod ogradu i sada smo ulazili s ceste istim 


putem : na isti način, samo s malo više opreza zbog ve* 
opasnosti. 


čio dd uk ' ista dva 
Nako 3—4 dana dojurio je vlasnik s ona ista so 

radnika i sa žicom. Tamnocrven u licu od bijesa sasu“ A 

na mene opet kišu psovki. Od srdžbe mu se preki 


1 4 jeca 
glas. Okrenula sam se bez riječi i ušla u kuću, 4 đI 
za mnom. 


a išli : apr 
Kada su otišli, ustanovili smo da nam je sada nap! 


kon Put Zatvoren. Načinili su nekoliko metara o. 
ćanu ogradu, a dalje su već rasli ogromni li 
bodljika. | i 
Ni 
Nadošli su teški dani. Kuća prazna, podovi Konj 
za nas 120 prilično mala kamena terasa, a pa “ 
strma asfaltirana cesta, bez kamenčića. Ni pe ' 
ke — ništa ni slično igrački. 
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ali smo priče, pjevali, igrali kolo, izvodili ritmičk 
ičke 


prič 
E zgovarali o borbi partiza 
ježbe, TA ' na, o drugu Ti 
domovini. Gledali smo krasno plavo more i es 
voje: 


čeli smo razgovor o moru: Š S: 
Bi od malih ribica kakve de škini nisi jen 
velikih riba kao što je morski pas. pra 

_ Laje li morski pas? — upita Mara 

_ Ne laje, i morski pas je riba — odgovorim. 

_ A ja sam imala ćenu koji je lajao — čeznutljivo 
prošapće Nada. 

salgalja = oživjela su djeca. 

_— A ja sam imala mačku! 

_— A moja je mačka imala šest mačića: 

_— A moja je majka imala kravu Rumenku! 

— A moja krava se zvala Jagoda. 

— Moj tata je imao par volova pa je orao! 

— A moj tata je orao konjima. 

— A mi smo imali ždrijebe. 

U ovakvim razgovorima djeca su potpuno zaboravila 
ši vrt a. svenom zemljom i Raliju — ha sm kod kuće. 

Većina djece došla je iz dječjeg doma u Buzeti 1a 
Baniji pa su mnogo spominjala život u domu. | 

— Mi smo u Buzeti imali livadu puse cvijeća ! Po 
točić. 

— I jabuke su cvale. 

— I šljive! 
letjeli m smo pod jabuke d 

oni smijala su se djeca. 
— Drugarica, kada ćemo se vra 


_—_ 


a se sakrijemo kada su 


titi u Buzetu? 


ćeno — pas 
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mo u Italiji? — S uzdahom su Pitala a: 


- Zelo, — objašnjavala sam, — Jer se u doma | 
— , ie ovamo poslao drug. Ti ini 
još vode borbe pa nas Je P E Tito dk. 


asi od bombardiranja i ae u 
x Djeca su zašutjela i vjerojatno se sjećala ii : 
kreta u ofenzivama. | 

Mali Jovica položi 
žnje i nade reče: 
— Drugarice, 


da želimo natrag . - > ner mn 
_ 1 da se ne bojimo ni 0 aviona!!! — py. 


mi ruku na koljeno pa s Puno & 
saka : 


piši drugu Titu da nam je ovdje šik 


hvatila su ostala djeca. na. 
Predveče šestog dana sjedili smo na stepenicam, ; 


razgovarali. S jedne strane naslonila mi na koljeno oj. 
šanu glavicu mala Soka, a s druge strane bijeli, debelju- 
škasti Vlado. Razgovarali smo o domovini — o Buzeti. — 
Najednom Soka duboko uzdahne i sanjarski prošapće: 
— A ovdje ni potočića, ni livade, ni cvijeća! 
— Pa, ima cvijeća, Soko! Vidi, sve oko kuće cvate. 
— Nije to cvijeće, to je oleandar! — tužno zakima 
glavom Soka. ' 
— Ni ptičice ne pjevaju, a na nebu ni oblačka nemi 
— Goda tužno Vlado. 
 — Ni šume, ni voćnjaka, samo smokve i kaktusi! — 
Javio se ljutito Bogdan. 
ka M idite li, drugovi, onu šumicu na brdu? — upitali 
sam djecu. 
Svj i Ema 
M se okrenuli, a Bogdan sumnjičavo upita: 
Noi oo smokve i kaktusi? 
Saska '0 je borova šumica. Sutra ćemo otići #97 
a . : I“ 
tali preko glave noi Jedni su se rvali, drugi se PR 
Do kasno u noć. Neki stajali na rukama, a ostali sko 
razgovarala su djeca o šumici. 


oleander _ 
€" — vrsta Ukrasnog sta bla 
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e 
- "konomat, našla nekoliko poklopči 


već prije sedam sati drugog jutra pošii 

asfaltiranim serpentinama prema šume]. SMO strmim 
stigli oko o Veselje je bilo neopisivo u Koju smo 
smo gledali Santa Cesareu s njenim dake, S vidikovca 
«ama. Na potpuno mirnom moru vidjeli obojenim ku- 
bijelih ratnih brodova koji su puštali i SMO konvoje 
Djeca su se penjala, trčala i igrala, a ok Srleka balone. 
nuli smo natrag. Morali smo se Ba evet sati kre. 
zabranjeno zadržavati se na suncu od aa: je bilo 
do pet sati popodne zbog opasnosti od sun et sati ujutro 
četvrt sata hoda ostala je za nama i kje narodi Nakon 
nladovine. Pred nama je zavijala Po mad dašna 

, ilosrdna 


asfaltirana cesta. ' 
Bila je sredina kolovoza. Naše umorne gole glave ne- 
milosrdno je žeglo i palilo sunce, a bose dječje nožice 
zažaren, razmekšan asfalt. Gušio nas je težak, vreo zrak, 
pun opojnih mirisa oleandera i tropskih povijuša, pomi- 
ješan s oštrim zadahom sumpora koji se dizao iz sum- 
pornih vrela s obale. Ni daška vjetra. Činilo nam se da 
. — tom paklu — nema kraja. Djeca su plakala i 
ei poskakivala na užarenoj cesti. Manju smo naizmjen- 
ći nosili, i napokon, nešto poslije deset sati, mrtvo umor- 
i, opaljena lica, leđa i tabana, stigli u dom. 
Jednoglasno smo zaključili da više nećemo u šumicu. 
Kod djece je nestalo svakog veselja — nastupila Je 
Potpuna otupjelost. 
da Trebalo je hitno nabaviti igračke. Već sam » pie 
na skupljala u ekonomatu poklopčiće ali ih nije 62 


d zi 
osta za svu djecu. Još sam jednom pomno prera“ # 
ća, nekoliko komadića 


Papira i ustanovila da za svako dijete ima ponešto 


——. 


šer e i 
Pentina — vijugava staza na gorskim ohronoa 
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o natrpana poklopčićima, komadićim, 
sam na terasu i zaustavila _ 
om. Djeca su sjedila, neki m. 


Drugo jutro n 
tona i papira, izišla 


najgornjom stepenicom. 4) . n 
tiho razgovarali, a većina je bezvoljno buljila u Ba 

Yo 
đeno. 0. 
» Digla sam jedan blistavi metalni poklopčić ; mm 

So 
pozvala: 0 

—— Djeco, pogledajte što imam!!! 


olako bez interesa okrenula, Najedno 
se oči širom rastvoriše, krik se prolomi zrakom, Jedi 
su skokom djeca bila preda mnom ispruženih ručica, : 

_ Meni! Drugarice, daj meni!!! Drugarice, sunce. 

moje, meni, meni!!! Drugarice, majčice moja... 
Stislo me u grlu. Kroz pogled zamagljen suzom vi. 
djela sam šumu ručica kojima sam strelovitom brzinom 
dodavala poklopčiće, kartone i papiriće dok nisam sve 
razdijelila. U potpunoj tišini, u kojoj se samo čulo zvec- 
kanje metala po kamenoj terasi, stajala sam pred dvije 
ispružene ručice kojima nisam imala što da dadem. Sta- 
jala sam kao zločinac. U crnim očicama dvoje djece ga- 
sila se nada. Sjeli su na stepenicu, objesili ručice na ko- 
ljena, a suze su im kapale. 

Otrčala sam u sobu, premetnula svoje stva 
šibice — uzela kutiju i dragocjen komadić o 
čas sam klečala pred djecom: 

— Evo, vidi, krasna kutijica! Vidi olovka — piše <: 

Dok smo se nas troje sretni grlili, oko nas su v? pa 
selo evrkutanje djece zveckali poklopčići, a nad na" k 
letjele papirnate »lastavice« i avioni od kartona: . 

Idućeg dana smo u podrumu kamenom svladali a 
vu. Otvorili smo podrumski prozor i osvojili — »naš V 


Djeca su se p 


ri, istresla 
lovke. Za 


Slava Ogrizović 
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PARTIZANSKO KAZALIŠTE 


Vrlo je vjerojatno da će vam se činiti nevažni ovaku. 
detalji iz partizana. Ali ja ipak mislim da nisu jer na 
svoj način govore o onim danima kad smo tako inten- 
zivno proživljavali neobične kontraste: sad gledaš smrt: 
u oči koja prijeti sa zemlje i iz zraka, a čas kasnije ra- 
duješ se životu oko sebe, svijetlom i radosnom, popu! 
onih jutarnjih pejzaža jugoistočne Bosne. Bila je to spe- 
cifična umjetnička aktivnost, imala je tu svoje borbeno 
mjesto, tu u partizanskom kazalištu o kojemu želim da 
pričam. 

Bila je privlačna, do tada nepoznata idila jednoga 
kraja, koji za nas nekada nije postojao ni na geografsko, 
karti, a koji je već gotovo mjesec dana bio naša postoj- 
bina. Zvuči li neumjesno riječ idila, tu u gotovo svako- 
dnevnim borbama i marševima? 

Vijugavim putem između neravnih polja žita dolaz 
a oču konjanika — štab Druge proleterske divi- 
čiča donio Dapčević, Mitar Bakić i drugi. S njima ia 

O — Moša Pijade. Čekamo ih radosno, ali s iZ 
idila — mira i Ma 
i: Dapčević a oakodai ei — proslavljeni komandan! 
a, u kojoj učestvuje od 1941. 


Mitar Bore m 

onoj — general-potpukovnik, jedan od organizatora 

a Piri u Crnoj Gori, narodni heroj, umro 1961. dika 
Jade — narodni heroj, član SKJ od 1919, u N 


Stupi - . 
1959. 1941. Predsjednik Savezne narodne skupštine od 


do smrti 1957. 
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ane) 


vjesnom strepnjom. Dajemo priredbu: Stari otro, 
gram, otrcan još više — po našem mišljenju m Dru. 

što su nam odijela otrcana, skrpljena od nj Mački tim. 
za. talijanskih šatorskih krila, domobranskih hla ih blu. 
naka. Sve izlizano, isprljano. A tu su i naši stari 8, opa. 
nici — Savina brigada, sada bez Save nekako tiha a 
mišljena. Komandant Sava Kovačević Poginuo je Za. 
mjesec dana. Kako ćemo dati priredbu dostojnu Prije 


laca koji nam se približavaju. Ta pred nekoliko cio 
priredbe su nam nalikovale na grotesku koja je AI 
a 


jala i nas i publiku. 

Desilo se to na jednoj livadi u susjednom zaseoku 
Zastar — poderano šatorsko krilo; dekoracija — jedno 
ljivino drvo; rasvjeta — siktava karbituša; namještaj 
— daske rashodovanog šivaćeg stroja. 

Dajemo Čehovljevu »Prosidbu«. Lomov dolazi da 
stidljivo i delikatno isprosi kćer Čubukova. A plemi 
Lomov dolazi u opisani ambijent u starim domobranskim 
hlačama. bos, do glave ošišan, s upropaštenim kaputom 
od samte bez dugmeta, bez košulje, a u ruci nosi kiticu 
poljskog cvijeća. A buduća plemićka nevjesta, u predu- 
gim i pokrpanim talijanskim hlačama i prevelikim opan- 
cima na bosim nogama, dočekuje prosca sa zavodničkim 


smiješkom i koketno cvrkuće: 
; do 
— 0... vi ste u paradi! Spremate li se na bal 


. <oonijenio 

Nesretni Čehovljev tekst toliko se već bio a 
— kroz petu ofenzivu popušene su s krdžom sve 
prama vizije 
Sava Kovačević — slavni komandant Treće udarne ui 

poginuo u bitki na Sutjesci, u svibnju 1943. 
groteska — prikazivanje ljudi ili predmeta u na 

vom obliku X ik (1860“ 
Čehov — Anton Pavlovič Čehov ruski književr 

1904), pisao je novele i drame 

krdža (krga ili kržak) — najgora vrsta duhana 


Kazno-šalj“ 
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i .rezane na veličinu cigare 
mio ova rečenica zadržala : Pejo dadoo a 
upra Smijeh, grohotan smijeh čitave publike ; svih nos 
oo je nezadrživo izbiti na ovaj groteskni nesklad iz- 
među teksta i scene. 

A sada opet Čehovljeva »Prosidba«, uz dvije-tri stare 
recitacije i dvije-tri partizanske pjesme bez harmonike 
A publika — Peta brigada, Moša Pijade, Mitar Bakić, 
peko Dapčević sa štabom! 

Već je kasno poslijepodne, sunce pred zalazom  Na- 
peta su dva šatorska krila i formirana pozornica u obli 
ku trokuta između dvije stare kruške. Najednom osjeti. 
smo da je naš strah bio neporavdan. Imal: smo podršku 
u publici. To nas je ponijelo i stvorilo u nama raspolože- 
nje, koje je kao nevidljivi fluid teklo uzajamno s obje 
strane. 

Pao je mrak, scena se jedva razabirala. Drug Mitar 
poslao je dva partizana u pomoć. S bakljama od smola- 
stog granja stali su po jedan sa svake strane scene. Pue- 
ketale su baklje, padao je sa njih žar, a nemirno svjetlo 
Poigravalo je po improviziranoj pozornici, po glumcima 
i po licima publike. Kako neobično osvjetljenje. kaxo 
neobičan dekor, fantastičan ambijent! Arnaično | no 
derno, Primitivno i raskošno, vedro i svečano u :sti mah. 
čka atmosfera zagrijala jei publiku . nas, | kad je 
toda na red komedija, publika se smijala — ae dove 

izirane priredbe, nego tekstu | scenskoj radnji 

ina Partizana bakljonoše stoje disciplinirana, ne se 
vaju a a željeli bi da je vide. S mukom suzd: 

ijeh — smatraju da se ne smiju smijati, Je 

fluid djelovanj editi, a dolazi 

(struji) od m... ne da pobliže odr : 

jeka ili predmeta 
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i oni spadaju u komad, a njihova je uloga m 
m 


ozbiljna. 
iso ei dd događaja isprelo kad se naše kazu: 
JE re eo velikim zadatkom. Svakodnevno as 
kanje s četnicima po brežuljcima. Seobe, marševi če 
zapadu kroz živopisna muslimanska sela, Preko rijek, 
i rječica: vijesti o novim pobjedama, o kapitulaciji Itaj;. 
je. Prelazimo zapreke, probijamo se kroz obruč, hitam, 
zbog opasnosti i zbog radosti, jer smo sve bliže cilju, 
Idemo prema Jajcu kamo nas Je pozvao Vrhovni štah 
preko »Slobodne Jugoslavije«. Pozvani smo da uljepšamo 
proslavu 7. novembra i da prisustvujemo II zasjedanju 
AVNOJ-a. 
Kad smo se našli u Jajcu, već je bilo požutjelo drve- 


će na obalama Vrbasa i šikarje na jezeru Plive. Nebo 
se uveče ranije rumenilo, suho se lišće prosipalo na 
bučni slap. 

Živimo u kući koja nam nalikuje na bajku, na nedo- 
stižen san snivan u prolomima oblaka na planinama. 
Spavaonice su s »pričnima«, čitaonica sa stolom i klupa: 
ma, soba sa starim pijaninom. Čini nam se kao da smo 
u najraskošnijem stanu koji smijemo nazvati svojim: 

Oživio je dvorac kao košnica. Povećani kolektiv pre 
uzeo je odmah novi zadatak: za deset dana treba spre 
miti Gogoljeva »Revizora«. 


"Slobodna Jugoslavija« — radio-stanica Narodnooslobod!““ 
čke vojske Jugoslavije pe 

AVNOJ — Antifašističko vijeć ođenja Ju" 
slavije o vijeće narodnog oslob 


prične« — drveni vojnički krevet jedan povrh bu nji 

Gogoljev »Revizor« — Nikolaj Vasiljevič Gogolj, . ire 
Ževnik (1809—1872), Glavna su mu djela: rom mi 
duše« i komedija »Revizor«. 
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Poveo se tada Tazgovor i 9 mogućnost; stvarani 
tizanskog igrokaza s pjevanjem il; čak banke . 
rete. Sjetili smo se jednog Zaboravljenog ni ope- 

Jednog MUtnog, južnog dana potkraj maja 19 
dine, na livadi kraj crnogorskog gradića ca ; _ g0- 
humorističku novelu V. Katajeva »Noževi«. Isto o. 
— upravo dok se spremao pokret u Sitnee br nod maš 
— započeli smo skicu scenarija za komičnu operu oi. 
toj noveli. U mjestu Bukovici na Području Durmitora 
jedan dan prije tridesetsatnog marša prema kanjonu 
Plive, dovršen je scenarij i tekst načisto prepisan u mali 
džepni blok. 


U džepu starog kaputa prošao je taj libreto čitavu 
petu ofenzivu da bude jednom na obroncima Majevice 
pročitan i ponovo zaboravljen. 

Drugovi su se oduševili sadržajem novele koji dodu- 
še nije bio iz borbe, ali s mnogo svježeg humora, nepo- 
srednosti i blizine. 


Postavljen je zadatak da se — isto kao i »Revizor« 
— za deset dana preradi novela u igrokaz s pjevanjem. 
Drugovi su govorili: 

— Više muzike. Više baleta! 


j 1] ne. 
Stvarali smo zajedno nove kombinacije. pod . 
Izradili bismo jednu-dvije scene i odmah na kritiku: 


“a 
. e- 
retu) 


V. Katajev — Valentin Katajev, sovjetski pisac, rođe 


Piše pripovijetke i romane pe 
i mske radnje: 
*Cenarij — nacrt kazališnog komada, ia sao pe 
“Cena — 1) pozornica; 2) prizor, pojedini dio € 
ili operi 
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U međuvremenu smo uvježbavali »Revizora« 

pet profesionalnih glumaca (šesti je redatelj), Ali ms 
kolektiv pun vitalnosti 1 oduševljenja, Ponosan na Je 
datak. I kao čarobnim štapićem podiže Se Ni iz čega <. 
rišna predstava. Svi rade na prepisivanju uloga, a 
angažiraju u glumi i uporno se bore s do tada nepozn.i 
tim umijećem. Izrađuju se kostimi uz pomoć Be 
iz pratećeg bataljona. Slikar Jozo Janda projektu, | 
crta, a ostali mu pomažu izrađivati kulise, 

Nema ni sjenke sumnje: 

— Hoćemo li moći? 

Užurbano se spremamo i samo se pitamo: 

— Kako da bude što bolje? 

Deset dana nakon što su se počele prepisivati uloge 
čitav kolektiv, od prvog do posljednjeg člana, dočekuje 
svečanost s onom dragom groznicom umjetničkog uzbu- 
đenja kazališne premijere. 

Ne znam da li je netko od gledalaca tada postavljao 
pitanje: odakle toliki glumci, odakle čičikovski frakovi, 
uniforma, kaftani, krinoline, odakle soba načelnikova 
stana, odakle potkrovlje krčme. Mi ma ta pitanja onda 
nismo pomišljali jer nam je nekako bilo sve samo po 
sebi razumljivo. A danas, kad ne mogu bez ganuća gle- 
dati povećanu fotografiju u kazališnom muzeju, katkad 
se pitam: kako je bilo moguće da se od ljudi, od kojih 
neki jedva da su znali za kazalište, stvore glumci, kako 


redatelj — stvaralački organizator postavljanja na pozornicu 
cazališne predstave, režiser jela 
premijere — prva predstava nekog još neizvedenog d1%% 
Gaheozvedbe oljevih 
Skovski — pridjev od imena Čiči junak Gogolj 
Misi ho a Čičikov, j 
Irak — crn muški kaput na struk, obavezan u nekim SY“ 
: aba prilikama da 
TONA — široka i obručima rastegnuta suknja tak? st) 
ma oblik zvona (moda 18. st. i u prvoj polovici 1% 
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a tilo moguće da se od jute i starih zavjesa stvore $a- 
oni frakovi uniforme, od padobrana krinoline, od pa- 
' akovanje kulise, i da se za deset dan, rodi 
azališna premijera. 

nastavljamo s komponiranjem i prerađiva- 
muzičkog djela kojemu smo dali ime »Pa- 


scena rO 
š nije gotova, scene se prerađuju. 


Muzika jo 
r je bila ona velika noć — 29. novembar 1947 
kada je u čitavom, potpuno zamračenom gradu 
kulture bio blještavo osvijetljen. Dvanaest 
sati neprekidno stajali su stražari bez smjene na stražar- 
skim mjestima dok se u jarko osvijetljenoj dvorani od- 
vijala historija. Osjećao se dah budućnosti, nove : svi- 
jetle, osjećala se snaga 1 svijest čitavog našeg narcda 
sažeta u dvorani Doma kulture historijskog grada Jajca. 


Isti oni drugovi od jučer i večeras ispunjavaju dvo- 
ranu. Ali na pozornici su sada drugi. Na sceri se izmje- 
njuju glumci zagrebačkog kazališta, seljačke djevojke iz 
sela Kamenice u okolici Jajca, djevojke iz boračkih jedi- 
nica, iz glumačke družine, sve u narodnim nošnjama. 
u šarenom mladenačkom spletu kola. Tu je komorni 
zbor kazališne družine, grupa pjevača i plesača iz Ma- 
kedonskog bataljona Prve proleterske brigade. seoske 
pjevačice i plesačice iz Careva Polja iznad Starog Grada 

Lijevo od pozornice klavir prati kola i kompozicije. 
Narodne pjesme i narodni plesovi pjevaju se |: plešu 
onako kao što se igra i pjeva na seoskoj trati ili uz 
logorsku vatru. 


njem 
ška«. 
Juče 


_— noć 
jedino Dom 


s Pozornica je majstorski osvijetljena. U redu, vez po 
etnje, odvijaju se točke — koncertne, folklorne, dram- 
e oko vaire u 


a Ovdje su sabrana iskustva: pjevanj 
.. ama Gorskog kotara, kola boraca na ličkim mitin- 
a, predstave ispred dva šatorska krila u voćnjacima 


isto . oi 
čne Bosne i na svim polusrušenim 1 ponovo poprav 
109 


ljenim pozornicama oslobođenog (eritorija, Igraju Mal 

donci »Oro«, predvodnik maše Seneka go Mualimanj, 
vrti tepsiju na daskama scene, iona dlevojke iz Kame. 
nice i Bravnica stidljivo se gurkaju na sredi : 


\ nu Prv 
reda. One prvi put vide druga Tita. A drugarici Nadi . 
pjesmu »Međimurje, kak si lepo zeleno... .« teku ni 


jedni 2 lice 
suze kad gleda pred sobom predsjednika AVNOJ-a S. 
bara. kome su nedavno poginula oba sina, 


Odsjev scenskog svjetla pada po licima gledalaca. 
Pai na Drugom zasjedanju AVNOJ -a. Poslije Svake 
točke prolama se dvoranom pljesak i urnebesno k] 
— drugovi iz svih krajeva zemlje shvatili su ovu g 
umjetnosti koja se rodila u krilu zemlje i naroda. 

Ustrajno smo radili na muzičkom igrokazu »Paška«, 
i eto, do 18. prosinca, do dana pokreta iz Jajca bio je 
gotov klavirski izvod prve i treće slike. 


I 
L 


icanje 
Motru 


šestoj ofenzivi, u kolibama, uz ognjište, uz svjetlo 
uljanice i zagušljivih karbituša svršen je prvi čistopis 
i jedan prijenos klavirskog izvoda s pjevanjem, ne igro- 


kaza, ne operete, nego male komične opere u četiri slike 
»Paška«. 


»Paška« zapravo nije bila opera, nije bila ni opereta, 
ni igrokaz s pjevanjem, a ni melodrama, ili bolje Teć 
bila je pomalo sve to. i 

U Bosanskom Petrovcu vježbali su zborovi i E 
uz klavir kojemu smo žicom vezali slomljene tipke. ta 
avionskih napada često se moralo prekinuti. Članovi dje 
leta stvarali su kombinaciju za koreografiju. Svi > a 
vali sugestije, kritizirali, hvalili, kudili, pomagali. 


»Oro« — narodno kolo u Makedoniji, Srbiji, ski ako 

klavirski izvod — prerada nekog orkestralnog djela 
se Ono može izvoditi na klaviru oću osobi! 

koreografija — opisivanje plesnih pokreta pom koji u ić 
sistema znakova; koreograf — plesni mi poz 
zalištima uvježbava plesove i postavlja ih n 
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u 
ornic 


su se scene, vršili ispravci poslije svake probe. Bili 
«mo pomalo i ponosni: kakva je takva je, ipak je to 
naša prva komična opera. 

No došla je bolnica, napad na Drvar, sedma ofenziva, 
Klekovača, Jedovnik, i kad sam — našavši slučajno svoje 
drugove u šumi blizu Šator-planine — ranjen ležao na 
hrpi lišća okružen njima i njihovim nježnim i zabrinu- 
tim pogledima rekli su mi da je moja kožna torbica 
nestala onog dramatskog jutra kada su se jata padobra- 
naca bacila na Drvar. U toj torbici bila je partitura i 
prijepis »Paške«. 

Bilo je to u maju 1944. godine. 

Drugog juna uveče, na prljavom podu seoske kućice, 
daleko negdje u brdu trese me groznica, muči me 901 u 
rani, patim od žeđi koja se ne gasi bljutavom vodom :z 
razbitog vrča. U nemirnom polusnu nižu mi se size: .o- 
komotiva šumske željeznice, avion iznad šume. prasak 
bombi, bljesak eksplozija, bolni jauk, tupa 901 u nozi. 
krvavo šatorsko krilo, mala seoska soba pretvorena u 
ambulantu, smrt dviju drugarica na improviziranom ope- 
racionom stolu, strpljivi liječnik koji poluglasno mrmija 
više kao za sebe: 

—...hulje, banditi, životinje... 

Razgledava rane na tijelima omladinaca, rane <oje 
su zadale fašističke bombe... 

. Grozničavo se nižu slike: pozdravi drugova, 
ne po bespuću u večernjem sumraku ... A sve je to 
atopljeno zvukovima muzike koju ne mogu odagnati: | 


njale 


truckanje 


...što nosi fesot nad oko, 
Biljanu gleda pod oko... 


meso sada rade moji drugovi? Možda upravo ovog mo- | 
Nta prošireni zbor našega Kazališta narodnog oslobo- 


ojos 
par 
titura — muzički tekst 


đenja Jugoslavije na svečanoj priredbi za Dru 


gres USAOJ-a pjeva Mokranjčevu Desetu ruikovti kon. 


et, 
I javljaju se slike, sjećanje na njih Potiskuje čask 
bol u nozi... om 


U jednoj sobici drvarskog Doma kulture, sobici ko: 
je danju kancelarija, uveče svlačionica za pa Mieanah. 
glumce, a noću spavaonica, svi mi koji smo »muzičk; e 
smeni« — Oskar Danon, Andrija Preger, Nikola Žana 
Šamika Čačkez i ja — užurbano prepisujemo Mokranj. 
čevu Osmu i Desetu rukovet, koje je Oskar našao u D. 
varu kod dalmatinske ekipe što je došla s Visa. žu. 
rimo se jer dalmatinska ekipa ima pokret na jednu stre- 
nu, a mi na drugu. Pjevat ćemo jednu od tih rukoveti, 
vjerojatno najprije Desetu. Zaista — smjelost, ali nije 
neopravdana. Zar nismo sinoć pjevali »Kozaru«? 


Jedno neugodno bombardiranje, jedan naporan marš 
preko planine po teškom pljusku. Razvedrili su se dani, 
prestali su snjegovi i susnježice. Izbija zelena, svježa 
trava, osule su se voćke cvjetovima. Ujutro nas budi pje- 
vanje ptica i njemački avioni. Kad malo odskoči sunce, 
svaki odlazi na svoju stranu s harmonikom na leđi- 
me: Nikola Žanetić ili Andrija Preger u omladinsku 
Kozaračku ekipu, Šamika Čačkez na probu baleta, ja “ 
jednu napuštenu kućicu gdje se sastaje omladina Pe- 
trovca. Svaki na svom kraju drži probu. 


Kada su već rano poslijepodne prohujale nad Petro“ 
cem stotine američkih aviona što se vraćaju $s aš 
Bečkog Novog Mjesta i Budimpešte, okupljamo Se "4, 
š0j« kući na zajedničku probu. Oskar vodi pr obu, A" po 
ja je za klavirom, a mi ostali »nadžiravamo« SV2“ 


' : oji Je 
Stevan Mokranjac — srpski kompozitor (1856—1914 9 ih X“ 
im aim rukovetima za pjevačke zborove (nap 
) dao klasični stil naše narodne melodije 
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(gr6L N27010O wouspogojso n) 
2 HONAVZ »X3fSaO 1X INLIFWN-ONANLINA 


njima 


| vla 
: ., delegata za Kongres, Bilo je nek 
og ih. Iz našeg zbora troje smo izbačeni iz stroja — 


dionicu ili se povlačimo na zaseb i 
e dnu no korepetiranje 
obu Prvoga maja krećemo U Drvar, Ma] 
cje zakasnio penjući se teško uz planin 
uhvatio njemački avion u času kad g 


i Partizansk; 
U. U svitanje 
€ Ukrcalo oko 
oliko mrtvih ; 


d o djevojka iz Petrovca koja je pjevala s nama ne- 


Pnično je ležala na stolu ambulante. Liječnik koji je 


učinio sVe da je spasi osluhnuo_ je još jednom puls, po- 
gledao Nas koji smo sjedili povijeni u kutu, i spustio 
glavu. 

Kroz grozničavi polusan isprekidano teku misli... 
Deseta rukovet .. Oštrelj... Drvar... i to je bila parti- 
zanska akcija. U njoj ima ranjenih i poginulih... 1 
zvuči pjesma s Ohrida: 


...do tri mi puške puknale... 


ače, zaglušuje fizičku 


zvuči u grozničavom polusnu sve j : a 
šoj novoj pobjedi u 


bol, učvršćuje svijest o jednoj na 
umjetničkom radu. 
Nikola Hercigonja 


_ . &ODraN 
dinje, I. za tenor š op! 
itd) note napisane za jedan glas (np 
Tenetirati Na. > zadatak, i 
enju — ponavljati s nekim P 


gati pri 
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BB 
ili smo Partizani 


U ZAGREBU — DVA DA 
PARIZA RIJE OSLOBOĐENJA A 


Pisarovina, 6. maja 1949. oko pet sati Poslijepodne. 
Kolone partizanskih jedinica prebacuju se preko Kupe 
kod Lasinje i kreću prema Zdenčini u pravcu Karlove, 
Druga pak preko Brezovice u pravcu Zagreba. U četiri 
godine narodnooslobodilačke borbe Pisarovina vjerojat. 
no nije vidjela toliko partizanske vojske koliko u taj 
jedan dan. Gužva i metež na sve strane. Posljednji su 
dani borbe za oslobođenje; svima je dosta četiri godine 
rata i bijede, svi se žure da dotuku napokon okupatora i 
domaće izdajnike. 


Na trgu u Pisarovini odjednom neobična gužva i ga- 
lama. Odoh da vidim — stoji njemački auto s bijelom 
zastavom, u njemu dva oficira. Zbunjeni, preplašeni 
osvrću se oko sebe, traže nekoga. Bili su već više puta u 
Pisarovini, ali tada to nije bilo neobično. Stanovnici Pi- 
sarovine i obližnje partizanske jedinice već preko godinu 
dana poznaju tu scenu: dolazi njemački auto s bijelom 
zastavom, ponekad iza njega kamion s našim drugovima 
iz logora, a na povratku sa zarobljenim Nijemcima. Do- 
Bađaj poznat: »zamjena«. Ovaj put je Pisarovina pun? 
partizana iz svih krajeva naše zemlje koji za tu zamjenu 
nikad nisu čuli, kao ni za Pisarovinu i njezinu ekster* 


PhOfobini = mjesto u nekadanjem kotaru Karlovac 
Pkersorijilnost — oslobođenje od podčinjavanja mjesni 
zakonima; Pisarovina je bila mjesto gdje se vršila m 


alta ko robljenia epovredivog 
teritorija , prema tome neka vrsta nep 
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orijalnost. 1oK Mi domaći pokuša 


A ž Vaju r sia: 
u se radi, pristupam autu. Ni; ci oo vumačiti o če- 


naišli na onoga koga traže. »Molimo a a što su 
S nama 


Zagreb, imamo važnih stvari za , 
ae milim koji ih je dvo moa 
dana vrši dužnost posrednika u izmjeni zar de 
Ba dan-dva je oslobođenje čitave zemlje, i Jale kisi 
rat, bijeda, patnja, pustošenje nestat će kao EVAN 
sretan sam što ih više neću nikada vidjeti, a sad Z o) 
nom da idem u Zagreb. Bio sam doduše do ol je 3 
u Zagrebu, svaki put, štono se kaže, »s glavom u torb : 
ali čemu sada da idem. Ionako je sve gotovo. ia, 


Međutim, to je moje privatno rasuđivanje koje u 
partizanima ne vrijedi. Javljam se telefonom starješina- 
. ma. Odgovor je: »Riskantno je mnogo, ali iđi, ipak, vid: 
što hoće.« 


Do sada sam stalno odlazio u Zagreb u civilu, ali sada 
je kasno, oko pet sati. Nijemci su nestrpljivi kako će se 
kroz taj metež vratiti, i nagovaraju me da idem u un'- 
formi. Ptebacujem samo balonac i sjedam u auto. 
Upravo pred polazak stiže poziv iz Lasinje da se javim 
komandantu divizije. Dok sam se skelom na Kupi, koje 
već 24 sata neprekidno prebacuje naše jedinice, prebac.o 
u Lasinju, razgovarao s komandantom i vratio se, izgu- 
bio sam daljnji sat. Osim toga, kako je okolica puna par 
tizana iz raznih krajeva kojima je to nepoznato, u 
sam kurira da nas provede do naših posljednjih stra? 
U auto nema više mjesta, kurir — mlad momčić od 15— 
16 godina (danas oficir JNA) — staje na papuću ! % 
krenusmo. 


ovor. Sjedim u autu 


Nisam naročito raspoložen za razg što? Do sada 


| razmišljam kamo ja to zapravo idem i po 
“—. 


“kela — kompa, splata, splav, lađa na ko 
Preko rijeke 


joj se vrši prijevoz 
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sam uvijek imao određene zadatke, popis drugo 
treba zamijeniti, a sada je sve tako neodređeno m koje 
Zagreb dan-dva prije završetka rata na raz govor u 
jemcima? Upravo smo odabrali pogodan moment i 
đutim, brzo se otresem tih misli — zadatak ie =" e. 
i treba ga izvršiti. atak 


Sjećam se pojedinih zgoda iz dosadašnjih zamje 
Preuzimanje drugova u dvorištu Gajeve ulice, obilazak 
logora u Jankomiru i na Kanalu. Njihovo sustezljivo ma 
žanje, opravdano nepovjerenje nije li to opet kakav poli 
cijski trik? Sumnjičavo promatranje tog navodnog »par- 
tizana«, koji ih tu, u centru grada Zagreba oslovljava 
sa »drugovi«, a dolazi u njemačkom autu s njemačkim 
oficirima. Njihovo postepeno razvedravanje što smo dalje 
od Zagreba, i napokon radost kad ugledaše naše Prve 
straže..Njihovi prvi utisci: prije jedan sat bili su zaro- 
bljenici, logoraši, nakon jedan sat slobodni ljudi spremni 
da nastave prekinutu borbu. Koliko ih je do sada mije- 
njano? 600? 700? Ne znam ni sam, morao bih napraviti 
obračun. Napokon, nije važan broj, važan je osjećaj da 
partizani ne napuštaju svoje drugove u nevolji. 


Na raskršću kod Hasanbrega, gdje bismo trebali skre- 
nuti uobičajenim putem preko Zdenčine, kurir prekinu 
moja razmišljanja: »Idemo preko Brezovice«. Na moju 
primjedbu da su tamo ustaše odgovori: »To smo mi ju- 
tros raskarikali.« 


To je međutim bila pogrešna informacija i fatalna 
greška kako smo se vrlo brzo uvjerili. Prolazeći kTO7 
selo Grančari (pred Brezovicom) u uvjerenju da smo je 
uvijek u našoj pozadini, jer smo malo prije vidjeli par" 
tizane, a kurir ne silazi kod posljednjih straža, za 
Pravo u razgovoru ni primijetio, nego tek kada se iia« 
naglo zaustavio, da se nalazimo pred ustaškim mitraj 


raskarikali — razbili, očistili 
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skim gnijezdom 1 da je na mostu u sredini sela SVe puno 
ustaša: 

Natrag ne dijana : ne možemo jer su u selu Sigur- 
no ustaše, naprijed stotinjak ustaša i uperen; mitraljez 
Mozak grozničavo Tadi, odbacuje jednu komb a 
drugom. Napokon rješenje: »Idite«, velim Nijemcu, vje 
kušajte s njima razgovarati da nas propuste« Gledam 
kako njemački oficir nestaje u gužvi i razmišljam što će 
biti. Kurira sam povukao u auto da ne bude upadl;i+ 
i — čekamo svi. Nakon minutu-dvije dolazi jedan ustaša 
ježerno odmahujući rukom: — »Možete proći«. Zbog nje- 
gova držanja i tona kojim je to izgovorio povjerovasmo 
i to je bila druga kobna greška. Krenuli smo polako u 
gužvu, i kad. je auto stao da primi njemačkog oficira, 
bilo je prekasno. Našao sam se izvučen iz otvorenog 
auta, na zemlji formalno razderan, u gužvi među usta- 
šama, u dernjavi i psovki, pred kamama koje su vitlale 
oko mene i uperenim pištoljima. Situaciju je spasio neki 
mladi ustaški oficir koji je naredio da me Živa odvedu 
u štab. 


inaciju, za 


U niskoj seoskoj sobi našli smo se ponovo svi na 
okupu; najgore je prošao mali kurir koji je sav bio :s- 
Prebijan. 

Preslušavanje je započelo. Uvjeravanje da se radi o 
zamjeni zarobljenika, o akciji koja se na cijelom svijetu 
Poštuje nije pomoglo. Ustaše su imali obavještenje da 
se u obližnjoj šumi nalazi četa Nijemaca koja se žeš 
Predati partizanima i koja je navodno u tu svršu | po 
slala preko svoje emisare, a ti smo navodno mi. Opet 
dugotrajno dokazivanje i raspravljanje i napokon odluka 

a nas odvedu u štab u Jasku. Slučajno mi je bilo po 
znato da se tamo momentano nalazi Herenčić, jedan od 
= 
kama — nož, bodež 
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tvorke Luburić, Moškov, Boban, Doći 
njega tamo, još k tome u partizanskoj uniformi Pa 
isto što ići pred bika s crvenom krpom. Energično . 
to odbio. Bolje da me ovdje strijeljaju, nego ići dio 
Počeo sam opet s istom pjesmom: zamjena, međun stedi 
Sve se to odvijalo pred auditorijem ustaša 
snuli na sve prozore, viču, galame i zbu. 
njuju mladog ustaškog oficira koji je ionako zbunjen 
događajima posljednjih dana. Da riješi sebe te Situacije 
iz koje ne vidi izlaza, odlučuje da nas vodi u Jasku pa 
neka se tamo razjašnjavamo kako znamo. 

Opet u autu, samo ovaj put s dva ustaše sa strane 
na papuči, jednim kamionom ispred nas i jednim autom 
iza nas. Zbilja interesantna povorka. Probijamo se nekim 
seoskim putovima prema Jaski. Iskorišćujem priliku i 
kidam pomalo razne bilješke po džepovima. Nemam ih 
baš mnogo, iskustva ilegalnog rada ostala su u partiza- 
nima, ali kad već u Grančarima nisam detaljno pretra- 
žen, ne znači da neću biti u Jaski. Nenadano nam izbija 
u susret jedna četa Nijemaca. Kratko zaustavljanje i ne- 
koliko riječi između njihova komandira i Nijemaca u 
autu i mi opet krećemo. Pitam njemačkog oficira zašto 
nije od svog kolege zatražio da nas oni preuzmu, odgo- 
vorio je zbunjeno da se nije na to sjetio. E, to više 
nisam mogao da shvatim, bio sam u stanju da ga 7% 
davim golim rukama. Međutim, prilika je propušten?; 1 
sad je kasno. U takvom raspoloženju stižemo napokon 
P red Jasku. Haupimann B. i jedan ustaša ulaze u štab, 
mi ostali čekamo. Razmišljam što da-radim? Bježati ne 


mogu, mogu samo čekati. 


poznate če 


imunitet itd. 
koji su se nati 


Luburić, Moškov, Boban — zloglasni ustaški koljači 
imunitet — nepovredivost ličnosti diplomatskog predstavnika 
Hauptmann — njemački: kapetan 
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Nakon desetak minuta izlaze obo 
vor tamo tekao i o čemu su Tazgovarali, ne znam niti me 
je to tada interesiralo. Važno je bilo samo to da možemo 
proslijediti u Zagreb — bez ustaške pratnje. 


Put do Zagreba otegao se dugo. Probijali smo se kroz 
kolone vojske, civila, stoke, kola, kroz jednu državu u 
rasulu. Cesta Karlovac —Zagreb potpuno zakrčena. Ka- 
mo idu ti ljudi? Kamo bježe? Pred sudbinom? Pred za- 
služenom kaznom? Ili žele samo da odgode strašan tre- 
nutak? Kako god naša situacija bila neizvjesna, za ta; 
sam prizor bio spreman dati život. Gospodari svijeta sa 
svojim slugama bježe, bježe bez obzira, bez stida, puni 
užasa i groze pred poplavom narodnog gnjeva. 


Došli smo u Zagreb oko deset sati uveče. Tek kad 
sam se našao u njemačkom štabu na Zrinjevcu 19, mogao 
sam donekle odahnuti. Kako će se Nijemci držati — ta 
mi se misao nesvjesno potkradala, premda se dotad ni- 
sam mogao na njih potužiti. 


Počeli smo odmah razgovarati s »Herr Oberstom« S. 
Natezanje do dva sata u noći oko toga da ih pustimo 
Preko granice bez borbe. Jasna stvar da se na tome ni- 
smo mogli sporazumjeti. Zar da oni koji su nam četir: 
godine pustošili zemlju sada odu kao gospoda? Jedini 
POgUuĆi prijedlog s moje strane za koji nisam trebao ni- 
kakve direktive bio je taj: izvolite se vi lijepo predati 
Pa što je tko zaslužio. Razišli smo se, jasna stvar, ne- 
"Pavljena posla. Kako je za kurira i mene (s obzirom 
na uniformu) bilo opasno da odemo u hotel, ostali smo 
u kancelariji Preko noći. 

Ujutro 7. maja 1945. — umjesto obične kancelarijske 
buke — tišina. Provirim u jednu sobu, — prazna, druga 
razna i tako redom. Dvorište gdje su obično stajali 
o 


Dimisa 
odu — trg s parkom u Zagrebu 
TT Oberst — njemački: gospodin pukovnik 


lica. Kako je razgo- 


-__ 
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automobili i kamioni — prazno. Bilo mi je jasno! Ni- 
jemci su otišli: nas dvojica smo sami u pustoj zgradi. To 
što su otišli kako tako, ali ako su se prije toga Pobrinul; 
za nas obavijestivši ustaše? Napokon, ustaše znaju sa 
nas počevši tamo od događaja u Grančarima, pa u J aski, 
Nijemci su otišli i nemaju više interesa da se »brinu 
za nas. Sve mi se to nije nikako sviđalo. Osjećao sam 
se kao u mišolovci. Da smo u civilu, sišli bismo na ulicu 
i izgubili se. Ovako u partizanskoj uniformi — kuda? 


Pogledam kroz prozor na Zrinjevac. Sve pusto kao 
da je kuga u gradu. Žive duše nema na ulici, tek tu i 
tamo ustaška patrola. Mozak mi ne radi, kombinacije za 
izlaz iz te situacije nema. Uto začujem neko tapkanje 
po hodniku. Provirim kroz vrata i opazim nekog J., nje- 
mačkog vojnika koji je često pratio kamion s zaroblje- 
nicima u Pisarovinu, a inače je služio u štabu kao kro- 
jač. Sada je bio u civilu. Što je tražio u pustoj zgradi, 
ne znam niti me je to tada interesiralo. Bio je zabezek- 
nut vidjevši me tamo, ali se odmah ponudio da mi po- 
mogne. Došao mi je kao spas. Zatražio sam kakvu uni- 
formu da se presvučem, i on je vrlo brzo donio uniformu 
njemačkog lajtnanta, a za kurira legionarsku uniformu. 
Pozvao nas je k sebi u krojačku radnju u Nikolićevoj 
ulici. Otišli smo — bolje i to nego lunjati ulicama. 


Oko deset sati pojavio se u radionici Hauptmann B. 
.* suputnik u jučerašnjim događajima. Kako nas je 


x 


Pronašao, nije mi tada bilo jasno. Je li J. zbilja slu“ 
am Švrljao po praznoj zgradi njemačkog štaba ili je 
obio nalog da dođe po nas? Otkuda je B. znao da će 
_ "2 u J. radionici, nisam tada imao vremena da o 
daju rams. Hauptmann B. je izjavio da se oni osje“ 
se “vezni da nas prebace natrag k našima i da 
“0 vratio iz Slovenije. Sve mi se to činilo čudnim, 
“_ 


L 
eutnant Uajtnant] — njemački: poručnik 
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li želja da se pokušamo vratiti svoji | 
bojazan od eventualne klopke. Sjeli omud pai e 
s partizanskom uniformom ponijeli smo sa sobom (de “ 
negdje na ničijoj zemlji presvučemo — koje li nivoa 
krenuli smo put Sesveta. Tamo međutim ista ia. 
. Pi na cesti za Karlovac. Bujica vojske db 

oveda i kola naprosto nas je zagušila već iza Dubrava 
Mini i postalo jasno da je ići protiv strije ludost i 
energično sam zatražio da se vratimo. ] 


Sada je tek Hauptmann B. objasnio zašto se vratio po 
nas iz Slovenije, zašto nas je htio prebaciti našima baš 
u pravcu Sesveta? Nije se radilo o nama uopće, već o 
nekoj njemačkoj jedinici koja je bila opkoljena između 
Dugog Sela, Save i Sesveta, i gdje sam ja trebao posre- 
dovati u mirovnim pregovorima. Jasna stvar da sam 


energično odbio. 

Nakon žučne prepirke, u kojoj je Hauptmamn B. na- 
pokon popustio, dostojanstveno utvrdivši da om »više 
ne snose za nas nikakvu odgovornost«, okrenuli smo 
natrag i vratili se: Hauptmann B. dalje prema Sloveniji, 
a mi opet u radionicu spomenutog J. Tu smo slušali 
Radio Zagreb koji je obavještavao građanstvo da bude 
mirno, da u miru dočeka partizansku vojsku itd.. : na 
kraju prihvatili poziv J. da odemo k njemu kući gdje 
će nas on sakriti. 

Izišli smo na ulicu. Tramvaji nisu vozili, une 
Bili smo zbilja čudna i sumnjiva povorka. Jedan nj 
mački oficir, jedan legionar i jedan civil s vrećom na 
leđima u kojoj se nalazila naša partizanska union 
Naročito je bilo neugodno ići Trešnjevkom. Iza sva<os 
Prozora, iza ograda u dvorištima i vrtov | ura 
i naprosto nas strijeljaju očima. Kao da sva: 

to, još niste otišli, što još tu tražite? 


. Mirna kućica na Trešnjevki iza remize 
i razmišljanja što da se dalje radi? Ponud 


ima stoje 1] 
dI govori: 


Sat odmora 
u J. da osta 


nemo kod njega prihvatio sam samo djelomično — neka 
ostane kurir koji ne pozna grad. Što se mene tiče, meni 
reba civilno odijelo. (Utvrdio sam vrlo brzo da Nije- 
maca gotovo više nema u Zagrebu, i da bih mogao na- 
letjeti na kakvu patrolu, pa što onda? Bez dokumenata, 
a da ne znam kojoj jedinici pripadam, i nije li ta jedi- 
nica možda već u Sloveniji? Itd.) Napokon već je i 
vrijeme da zametnem trag i da se izgubim u Zagrebu. 
Postalo mi je jasno da je malo previše tih slučajnih 
sastanaka i da nije isključeno da me opet netko »slu- 
čaino« ne pronađe i u J. stanu. Trebalo se, kako se to u 
ilegalnom rječniku govorilo, »riješiti repa«. 

Međutim, nije ni to bilo baš tako lako. Izgubiti se u 
Zagrebu značilo je hodati satima pustim ulicama, biti 
stalno na oprezu pred kakvom racijom ili patrolom. 
Prevrtao sam po mozgu sve stanove u kojima bih se 
mogao skloniti, ali svaki sam morao odbaciti iz jedno- 
stevnog razloga što već dvije godine ne znam što se 
s njima zbilo. Napokon sam našao što sam tražio: naš 
simpatizer s njemačkim prezimenom. Relativno sigurno 
sklonište, dobra večera (prvi obrok od jučerašnjeg Tu- 
čka), relativno mirno spavanje. 

Osmog maja 1945. prije podne. Hodanje po pustim 
ulicama Zagreba brzo mi je dosadilo. Navraćam jednom 
poznatom drugu za koga sam znao da nije »provaljen“. 
Zaprepaštenje na njegovu licu i nedoumica: što je sad 
ovo, jesu li partizani već u Zagrebu, ili sam ja prov“ 


kator? Brzo smo se sporazumjeli, i što da se radi nego 
opet na ulicu. 


Slika još bjednija nego jučer. Ulice puste, uredi pre“ 
zni, državna nadleštva prazna, kojekakvi tipovi pljačkaj“ 
Prazne urede, pokoja seljanka nosi na glavi košaru s P!- 
saćom ili računskom mašinom, tu i tamo protutnji koj! 


»Tiješiti se repa« — osloboditi se pratioca-detektiva, zamest 
trag za sobom 
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kamion ustaša koji se deru i pucaju na sve strane: u 
zrak, u kuće. Civilna zaštita s bijelim trakama na ru- 
kama održava red. Atmosfera puna očekivanja historij- 
skog trenutka. Koliko je bilo simbolike u izgledu Za- 
greba tog sumornog svibanjskog prijepodneva. Mrk, su- 
moran, šutljiv Zagreb izbacivao je iz sebe posljednie 
ostatke smeća koje ga je četiri godine blatilo. Zagreb ;+ 
iščekivao plodove zajedničke borbe svojih sinova s ulica 
grada sa sinovima cijele naše domovine. Ilegalna i legal- 
na borba za Zagreb ulazila je u svoju završnicu. 


I napokon, dva sata popodne. Gledam kroz prozor 
stana na Kazališnom trgu. Sve pusto, sve tiho, sve puno 
iščekivanja. Kroz Frankopansku ulicu vidi se uski pojas 
Ilice, kroz koji od vremena do vremena protutnji punom 
brzinom koji zakašnjeli okupatorski kamion. I napo«or 
prvi prolaznik iz Savske ceste. Ali nije prolaznik. Sto 
ima na glavi? To je, to je titovka — pa to je paruzan 
Jedva sam svladao suze. Tog trenutka sje: 
naše četverogodišnje epopeje, heroizma jed: 
naroda, veličine Titove. Taj prašnjavi paruzan če su 
oči krvave od nesanice, čije su noge oguljene cd 
“čenja, a cijev puške stalno vruća, to je Pobjeda. to 2 

Sloboda. Više nisam mogao izdržati u stanu Moje dvo 
dnevno ilegalstvo je završeno. Sletio sam za u\cu meze 
drugove, među svoje, u novi slobodni živom 22 10 > 
bodnog Zagreba! 

Međutim, stvar za mene nije bila završena smin 
sam satima svoju jedinicu i, ne mogavši je 23“ ran 
Otići do svojih. Tek ja na Zvijezdu, a ono pušssršnie s" 
Ulici. Nijemci prevlače neke topove s Mosel rage 

linarske, partizani naviru Medvedgracsšeo 
Kad se bitka smirila, već je bio mrak. Kret3: <; 
Ne? 

S. dlišni trg — danas Trg maršala Tita 
Jezda — trg u sjevernom dijelu Zagreba 
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grebu bez legitimacije, bez propusnice, bez lozinke 
tražiti jedinicu činilo mi se besmislenim i ostao sam +4 
da prenoćim. 
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Ujutro 9. maja 1945. oko šest sati zvonjava na vra. 
tima. Otvaram vrata i imam što da vidim. Kurir u mo- 
joj majorskoj uniformi, a J. u legionarskoj. Što se dogo- 
dilo? Trešnjevčani su vidjeli dan prije kako u kuću J. 
ulazi jedan njemački oficir i jedan legionar, a mene, kad 
sam u civilu izišao, nisu primijetili niti su doveli u 
vezu da bih ja mogao biti taj njemački oficir. Bijesni 
ionako na onoga koji je četiri godine služio njemačku 
vojsku, a uvjereni da su dva Nijemca kod njega sakri- 
vena, provalili su u kuću da ih linčuju. Kurir i J., ne 
znajući kako da se spasu, obukoše se u uniforme i prika- 
zaše stvar tako da je J. po našem naređenju radio u 
njemačkoj vojsci, a kurir eto došao jučer s partizanima. 
Duhovita dosjetka nije doduše upalila da se izvuku iz 
kuće, ali koja je J. osigurala put kući. Bilo je muke dok 
se nekako rehahbilitirao. 


Što se mene tiče, ja sam tek. tada, 9. maja ujutro 
završio svoje ilegalstvo u Zagrebu javivši se svojoj jedi- 
nici, koja me je već sigurno držala mrtvim. Susret s dru- 
govime bio je nadasve srdačan, kao da se stvarno vra- 
ćam od mrtvih. Ali, vremena za pričanje nije bilo. Pp ae 
na sve strane, trebalo je raditi. Novi je život počinjao 


Boris Bakrač 
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SADRŽAJ 
Ivan Šibl: 
DA IH NE ZABORAVIMO 


Pande Popovski: 
PORUKA NEPRIJATELJU . 


Miloš Dragišić: 


PRVA SLOBODNA RIJEČ U ETERU 


Jela Jančić-Starc: 
NA JAVORNICI . 


Jože Šiška: 

LJUBLJANA JE PROSLAVILA 
Z PRVI MAJ 
Branko Žutić: 

DJECA U LOGORSKOJ ŽICI 


Slava Ogrizović: 
NA BIOKOVU 


Stanka Vrinjanin: 


RUJEVAČKA GIMNAZIJA U 
VII _ OFENZIVI 


Alfred Nick: 


PARTIZANSKA KUHARICA VIDA 


Danica Nola: 
EL SHAT 
Slava Ogrizović: 
IGRAČKE 
Nikola Hercigonja: 
PARTIZANSKO KAZALIŠTE 
Boris Bakrač: 
PARTIZAN U ZAGRYBU 
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